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R®vai,



 

G¥R¥NGYKERES£S

 

Gºrºngykeres®s, mi lehet az? Minek azt keresni,

 

amit elŖbb-ut·bb ¼gyis mindny§jan megkapunk, az

 

²r· m®g elŖbb, mint m§s, neki meg se kell halni ®rte.

 

Az®rt ®n m®gis ºt esztendeje keresem a gºrºn-

 

gyºt. Nem magamnak, hanem egy sose l§tott ember-

 

nek, aki Ausztr§li§ban van eltemetve, a mildurai

 

temetŖben, a Murrumbidgee partj§n. Sz§ntai Ve-

 

cserny®s P§lnak h²vt§k, gondolom, ez van a s²rkº-

 

v®n is; ezt a nevet nem lehet ausztr§lul ²rni.

 

Sz§ntai Vecserny®s P§lnak nem ez az elsŖ fºld-

 

ig®nyl®si ¿gye. Volt m§r neki egy, vagy harmincºt

 

esztendŖvel ezelŖtt, amikor fºldoszt· volt ez a P§l.

 

Tal§n van is m®g,

 

aki eml®kszik a nev®re, a Vadnai

 

Andor kºnyv®be is beleker¿lt annakidej®n, mint

 

ĂAdal®k az alfºldi,.munk§sk®rd®shezò. P§l maga pe-

 

dig csendŖrk®zre/ker¿lt, s

 

mikor a tºrv®ny eligaz²-

 

totta vele a baj§t, akkor P§l l§ba al·l kiszaladt a

 

magyar haza fºldje. A haza amely eddig nem adott

 

neki fºldet, most  m§r nem adott munk§t se. A bºr-

 

tºnbŖl szabadult parasztnak a haza megmutatta

 

m®gegyszer vir§gos halmait, kit§rta sugaras mezŖit

 

®s azt mondta neki:

 

ð

 

Eredj innen, te izg§ga P§l, mert   nincs neked
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itt semmi keresnival·d se, se a fºldemen, se a fºl- 

demben. 

Azt mondhatn§m, hogy a haza kilºkte mag§b·l a 
megt®vedt P§lt, mint hull·csillagot az ®g, de h§t 
ilyen hasonlat m®gse j§rhat egy n®hai deszki kubi- 

kosnak. El®g az hozz§, hogy Sz§ntai Vecserny®s P§l 
nyak§ba vette a vil§got, h§ny·dott-vetŖdºtt benne, 
m²g el®rt az ºtºdik vil§gr®szbe, aminek a nev®t se 
hallotta soha; az ®ppen neki val· tartom§ny volt, 
olyan kihal· Ŗsn®pek vannak benne, mint amilyen- 
hez Ŗ is tartozott; a fºldet is ingyen adj§k, csak 
®ppen el kell venni a malleescrubt·l, a s·sboz·tt·l, 
meg a mulga-scrubt·l, a sz¼r·s boz·tt·l, mi az egy 
alfºldi kubikosnak? Az alfºldi kubikos megvereke- 

dett az ausztr§liai sivataggal, nevelt mag§nak pulit 
kengurub·l, megszokta a m®rgesk²gy·kat, meg a 
queenslandi v®grehajt·kat, szerzett h§zat, fºldet, 
ny§jat, csord§t, teljesjog¼ polg§ra lett a Common 
Wealth of Australia-nak, a l§ny§t egy konst§bler- 
hez adta nŖ¿l, Mr. Jacksonhoz, csak ®ppen abba nem 
tudott beletºrŖdni, hogy haragban van haz§j§val ®s 
nincs magyar fºldje. Hal§los §gy§n ez volt az utols· 

szava: 
ð Szerezzetek egy kis magyar   fºldet a s²romba. 
Ilyen fºld®hes a magyar paraszt, ezt a v®grende- 
letet tette izg§ga P§l ®s ez®rt k¿ldºtt nekem egy 
megc²mzett pap²rzacsk·k§t a konst§blern®, Mr. 
Jackson neje, sz¿letett Sz§ntai Vecserny®s Mag- 
dolna: 
ð Egy boldog magyar gºrºngyºt ebbe a bor²t®kba 
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az ·-haz§b·l, uram, hogy   boldog   legyen az ap§m 

§lma. 

Magyar gºrºngy csak volna, t§n kiviteli tilalom 

sincs r§, Ăminta ®rt®k n®lk¿lò, de boldog magyar 
gºrºngy? Hol vegyem ®n ezt a dr§gakºvet ebben a 
f§jdalom-orsz§gban, ahol s²r, jajgat, panaszkodik, 
§tkoz·dik minden mar®k fºld, ak§r a koron§z·- 
dombr·l veszem, ak§r a v§lyogvetŖ putri udvar§r·l, 
ak§r a nagyv§ros hat§r§ban markolom fel, ak§r a 
falu piac§n. Mind azt mondja az nekem: nem ®n 

vagyok az, akit keresel, m®rt nem maradhatsz tŖ- 
lem? Mehetek ®n ezzel a lev®llel ingatlanirod§khoz, 
bankigazgat·khoz, politikusokhoz, miniszterekhez, 
ak§rmilyen vaj§kosokhoz: ĂAdjatok nekem egy 
boldog magyar gºrºngyºt, hogy egy messzeszakadt 
sz²v keserŤ pora ºssze®desedhessen a haz§j§val, 
el®g hozz§ akkora, amekkor§ban egy t®lizºld gyº- 
kere megkapaszkodhatò, ki adhatja azt meg nekem, 

ausztr§liai halott magyar proktektor§nak? 

¥tºdik esztendeje rakosgatom elŖre-h§tra az ²r·- 
asztalomon a kis pap²rtariszny§t s ha ¼tra kelek, 
ha elŖad§st megyek tartani valahov§, egyik orsz§g- 
r®szrŖl m§sikra, vagy Ŗsºket keresek a hat§rban, 

mindig viszem magammal. H§tha, h§tha ... ·, mi- 
csoda Carmen Miserabile lenne abb·l, ha ®n ennek 
a gºrºngykeresŖ v§ndorl§snak minden st§ci·j§t 
meg²rn§m ! 

De az®rt Deszkre is kivittem a ny§r végén 

a zacsk·t, j· az Isten, h§tha ®ppen innen kapja meg 
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Vecserny®s P§l nyugtalan porc az altat· boldog gö- 
röngyöt, a maga faluj§b·l? 

Bizonyos nevezetŤ Ugr· M§ty§s jelentette on- 

nan, hogy hullámot tal§lt a fºldj®ben. (Tudja Ŗ, mi 
az illendŖs®g, ha ¼rral besz®l. Az®rt mondja hullám 
nah a csontv§zat, mert ebbŖl l§thatom, hogy olyan 
emberrel van dolgom, akit nem a g·lya kºltºtt, va- 
gyis hogy nem issza meg az oltott meszet tej he- 

lyett, egysz·val olyan ember, aki ®rti mag§t.) 

H§t nem sok ®rtelme volt az §sat§snak. Az Ŗsºk 
temetŖj®t m§r fºlszaggatta az eke, mink m§r csak 

egy hullámot tal§ltunk, az is kutyahull§m volt. 
GyºnyºrŤ s§rga agyagban fek¿dt, a szobr§sz, aki 
kijºtt velem sz§jt§t·nak, az §sat§sra, nem gyŖzte 
markol§szni, gyurk§lni, szagl§szni, t§n m®g meg is 
k·stolta. 
ð Val·s§gos mint§z· agyag ð k²n§lt vele en- 

gem is. 
R§n®ztem Ugr· M§ty§sra. Pirosk®pŤ, hasba v§l- 

las, javabeli magyar, ejnye, ha sz·ra tudn§m hozni, 
h§tha Ŗ lenne az ®n emberem? 

A szobr§sz kisz·lt a gºdºrbŖl: 

ð Gazduram, megengedi-e, hogy ebbŖl az agyag- 
b·l egy kos§rral fºltegy¿nk a kocsira? 

M§ty§s kem®nyen legyintett ºkºllel. 

ð B§rcsak eg®sz fºldemet elvinn® az ¼r. Ink§bb 
maga, mint a bankok. SzŖlŖm, lovam, tehenem, disz- 
n·m ¼gyis elvitt®k m§r, forduljon el tŖl¿k a csilla- 
gos ®g a hal§luk ·r§j§n.
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A nagyszerŤ agyagot bevitt¿k a v§rosba, de a 
pap²rtariszny§ba nem ker¿lt belŖle. 

Egy esztendŖ ·ta n®gy roham§t vertem vissza a 

szobr§sznak, aki azt vette a fej®be, hogy megmin- 
t§z. Hagyjon nekem b®k®t, nem vagyok ®n korunk 
hŖse, se versenyl·, se dikt§tor, se bokszbajnok for- 
m§j§ban. Igaz, l²rai kºltŖkoromban velem is meg- 
esett, hogy m§rv§nynak §lmodtam magam a piac 

kºzep®re ®s az volt a talpamba v®sve, hogy ĂV§ro- 
sunk sz¿lºtteò. De m§r r®g bel§ttam, hogy az ilyes- 
minek a mi napjainkban nines ®rtelme. Az ®n gyer- 
mekkoromban m®g ¼gy volt, hogy a m§rv§nyembe- 
rek haszn§ra voltak a t§rsadalomnak ®s j·v§tett®k, 
amit ®let¿kben v®tettek ellene. Hetipiacos d®l- 
elŖttºkºn p§rk§nyukra rakt§k a tejeskºcsºgºket, 
meg a kal§cscip·kat, estefel® pedig a l§bukhoz dºr- 

gºlŖdztek a mezŖk f§radt v§ndorai, a legelŖrŖl 
hazat®rŖ malacok. Mikor lesz§llt az ®jszaka ®s k·- 
bor felhŖb§r§nyokat legeltetett a hold, olyankor 
t§ntorg· polg§rt§rsaknak szolg§ltak biztos t§ma- 
szul vagy szerelmesekre vetettek takar· §rnyat ro- 
mantikusan redŖzºtt kºpºnyeg¿kkel. Sz·val, §lland· 
®rintkez®sben voltak a gyakorlati ®lettel ®s elhitet- 
hett®k magukkal, hogy sz¿ks®g van r§juk. Mi·ta 
azonban r§csker²t®sek veszik kºr¿l a kŖ- ®s bronz- 

embereket ®s nincs egy®b dolguk, mint kiv§rni a 
sz§z ®ves jubileumokat, az·ta m§r szobornak se ®r- 
demes lenni Magyarorsz§gon. Legfºljebb, ha szap- 
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panb·l v®sik ki vagy cukorb·l ºntik ki az embert s 
ezt az ut·bbit ®n is v§llaln§m, de csak ¼gy, hogy 
pºrkºltmandul§b·l legyen a szemem s azt nekem 

jussom legyen kicsipegetni. 
Ezek olyan ®rvek, hogy n®gyszer siker¿lt vel¿k 

letepernem a szobr§szt. ¥tºdszºrre azonban, ahogy 
a mint§z· anyagot vitt¿k, azt k®rdezte tŖlem, h§ny 
®ves is volt az elŖdºm, mikor meghalt. 
ð ¥tvenh§rom. 

ð £s annak az elŖdje? 
ð Az? N®zzen csak. Az is ºtvenh§rom ð dºb- 

bentem meg egy kicsit. 
ð No, tetszik l§tni ð mosolygott szel²d r®szv®t- 

fel a szobr§sz. ð Mindºssze egy esztendeje van 
m®g igazgat· ¼rnak. 
ð Tess®k? 

ð Igen. Igen. Itt a m¼zeumigazgat·k ®lete ºtven- 

h§rom esztendŖben van limit§lva. Akkor tºrlik Ŗket 
a lelt§rb·l. 
ð H§t hiszen ®n ®rtem se lesz nagyobb k§r, mint 

az elŖdeim®rt volt ð nyugodtam bele a v®gzetembe. 
  ð Azok sokkal rendesebb emberek voltak, mint ®n, 
m®gse szobr§szt§k meg Ŗket. 
ð Igen, csakhogy azoknak nem volt unok§juk ð 

mondta nyugodtan a szobr§sz s m§r akkor tapogatta 
is a szem®vel a fejemet. Nagyon biztos volt a dol- 

g§ban. Tudta, hogyha az unok§val hozakodik elŖ, 
akkor megadom magam. 
Minden nagyapa bel§thatja, hogy nem is tehet- 

tem m§st. Egy ®v m¼lva az unok§m m§r a m§sodik 
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elemibe j§r. M§r mint Ferenc, a nagyobbik. A vil§g 

legb§trabb f®rfi a, hiszen m®g ®ntŖlem sem f®l, de 
akkor majd megriad, ha odavezetik a ravatalomhoz 
®s apapa elŖszºr az ®letben nem teszi fej®re a kez®t. 
Meg®rinti a kezem: hideg lesz. Az elsŖ hideg k®z, 
amivel ®let®ben tal§lkozik. Azt§n s²rva fakad ®s 
elmondja a h¼g§nak, MºtyŖnek, aki akkor m§r k®t- 

®ves lesz, hogy apapa kiment aludni a temetŖbe ®s 
oda hi§ba telefon§lnak neki, nem jelentkezik. 
(Ugyan itthon se szokott.) Azt§n telik, m¼lik az 
idŖ, Ferenc olvassa az iskol§ban a nevemet versek 
®s mes®k alatt s a tan²t· ¼r majd megsimogatja a 
fej®t: aki ezt ²rta, az a te nagyap§d volt. Ferenc le- 
hajtja a fej®t, s²rdog§l egy kicsit, de hamarosan 
®szreveszi, hogy az elŖtte ¿lŖ fi¼nak a gall®rj§n egy 

kasz§sp·k m§szik ®s k²s®rletet tesz annak birtokba 
v®tel®re ®s domesztik§l§s§ra. Otthon ugyan m®g 
hallja egy darabig, hogy Ăszeg®ny apapaò, mikor 
asztalfi·kban, v§z§k fenek®n, hol egy-egy szivarv®- 
get tal§lnak ut§nam (rendes ember, m®g ha j· ²r· 
is gondoskodik a h§trabagyottjair·l), de a k®pem 
egyre jobban elkºdlik elŖtte s az arck®peim olyan 
idegen¿l n®znek r§ a falakr·l, mint a tºbbi ºreg b§- 

csik ®s n®nik. Persze, hogy a szobor eg®sz m§s lesz. 
A szoborba bele lehet kapaszkodni, ha b§ntj§k a 
kis embert a nagy emberek; a szobornak §t lehet 
ºlelni a nyak§t, a szoborhoz oda lehet szor²tani a 
forr· kis arcot, ha neh®z lesz a dolgozat ®s a szobor 
sz§j§t meg lehet keresni az eleven piros kis sz§jjal 
®s a f¿l®be lehet s¼gni, ha seg²ts®g kell. £s ®n meg- 
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hallom azt odakint az Isten kertj®ben ®s hipp-hopp, 
m§ris itt vagyok ®s sz®t¿tºk a csontjaimmal a vi- 

l§gban, ahol az ®n unok§mat b§ntj§k! 
ð H§t gyer¿nk azzal a szoborral, Mester! H§ny 

lap kell neki? 

ð T²z-tizenºt. F®l·ra, egy ·ra naponta. 
Hm. A j· Istennek egy napig is el®g volt Ćd§m- 

hoz, pedig annak kezet, l§bat is kellett szerkeszteni, 
nekem pedig csak fejem ®s derekam lesz. Mindegy, 
no, majd csak kim·doljuk valahogy. Hat ·ra he- 
lyett majd ºtºt alszunk naponta, de azt nagyon se- 
besen. 

Az elsŖ ¿l®sen nem is volt semmi baj se. Eszten- 
dŖk ·ta nem volt olyan csºndes negyed·r§ja ®letem- 
nek, mint mikor a mester munk§ba vett. Nyugodt 
®s boldog voltam, mint az §llv§nyon az agyag, az a 

h²res deszki agyag. Csak a szivarom perceg®se hal- 
latszott s egy kicsit a sz²vem dobog§sa. L§mpal§- 
zam volt, no, mit tagadjam. Nem kis dolog §m az, 
mikor az ember a tulajdon halhatatlans§g§val ¿l 
szemben. 
A m§sodik ¿l®s azonban rosszul indult. Alig he- 

lyezkedtem el, borzaszt· s¿rgŖsen h²vnak a telefon- 
hoz. Hazulr·l k®rdeztetik, hogy nem hoztam-e el 
v®letlen¿l a f§skamra kulcs§t hazulr·l, ott volt 
az ®jjeli szekr®nyen. Persze, hogy elhoztam s most 

®rtem m§r, hogy mi®rt nem ment bele sehogyse a hi- 
vatali ²r·asztalom z§rj§ba a kulcs. 
Mert a hivatalomban mint§zott a mester, haza 

majd csak a k®szet vissz¿k, S ®ppen a hivatal adott 
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nekem mentŖºtletet, mikor t²z perc alatt hatodszor 

mortifik§ltak. 

ð N®zze csak, mester, ez ²gy nem j· lesz. Ez a 

t®boly nemcsak engem bolond²t meg, hanem mag§t 
is felideges²ti. Hanem tudja mit? Hiszen most m®g 
¼gyis csak a kont¼rokat csin§lja, ehhez pedig nem 
musz§j nekem ¿lnºm. Am²g az arcra ker¿l a sor, 
nem helyettes²thetne engem a J§nos? 

A mester t®pte egy kicsit a szak§ll§t, de mire iga- 

z§n d¿hbe jºhetett volna, akkorra m§r fel¿ltettem 
a piedeszt§lra J§nost s a szivarom is a sz§j§ba 
nyomtam, hogy a legl®nyegesebb hasonlatoss§g meg- 
legyen kºzºtt¿nk. 

A m·dszerem nagyszerŤen bev§lt. Keveset ¿ltem, 
de a szobor haladt. J§nos is meg volt el®gedve, meg 

®n is. 

A m§sodik h®ten azonban, ahogy kil®pek a folyo- 
s·ra, l§tom, hogy J§nos a medv®t porolja. (T. i. ki- 
tºmºtt medv®t, amely a term®szetrajzi t§rban na- 
gyon m®rs®kelt eredm®nnyel ijesztgeti a serd¿lŖ 

ifj¼s§got. A medv®t sokkal eredm®nyesebben ijesz- 
tett®k meg a molyok.) 

ð H§t maga, J§nos? Azt hittem, odafent ¿l a 
szobr§sznak. 

ð Nem, k®rŖm ð jelenti J§nos ð most J·zsefºt 

¿ltettem fºl, mert nekºm a mack·t kºll tiszt§ba 
tºnnºm vas§rnapra. J·zsef mºg ¼gyis f§radt volt, 
h§t, mondom, hadd pihenjºn egy kicsit. 
Be kellett l§tnom, hogy ez nagyon c®lir§nyos in- 
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t®zked®s volt. J·zsef a k®zbes²tŖszolg§nk, sok volt 

a szaladnival·ja, h§t csakugyan r§f®r egy kis pihe- 
n®s. J·zsef azonban nem v§lt be ¼j szerep®ben. 
Mint k®zbes²tŖ, igen nyugtalan v®rŤ ember s foly- 
ton h§nyta kez®t-l§b§t. A szobr§sz csak f®lidŖt ¿l- 
tetett vele s ekkor a harmadik szolg§nkat rendelte 
be modellnek, aki Andr§s n®vre hallgat s val·ban 

m¼zeumi p®ld§nya a t¿relemnek. 

²gy form§lt ki engem a szobr§sz hŤ embereim 

j·volt§b·l nem is eg®szen n®gy h®t alatt s hat§ro- 
zottan meglepett az eredm®ny. Eg®szen j· szobor 
lett belőlünk. Kollekt²v szobor, n®gy¿nkrŖl egy. Ha 
az orsz§gl§szati ®szl®szetben lett volna ennyi prak- 
tikus ®rz®k, nem apell§lna Ugr· M§ty§s a csillagos 
®gre! 

Hanem az®rt a gipszbeºnt®st m®gsem akartam el- 
sietni. ElŖszºr majd hadd mondjanak v®lem®nyt il- 
let®kes f·rumok az agyagform§mr·l. 

ð Kedves mester, ezt most hazavitetj¿k. 

ð ĉgy, a vizes pokr·ccal letakarva? 

ð Az se rosszabb, mint a vizeslepedŖ, azt pedig 

bor²tottak m§r ®nr§m m§skor is. A csel®d ereszti be 
az embereket, becsemp®szik a szobrot az ²r·aszta- 
lom al§, nem k®r az ott enni, m²g d®lut§n maga i? 
feljºn ®s megbesz®lj¿k a gipszbeºnt®st. 

A szolg§k elvitt®k a szobrom, igen vigy§zva, ¼gy 

is, mint ®rdekelt felek s a J§nos kijelentette, hogy 
siker¿lt belopni az ²r·asztalom al§. Nem l§tta m§s, 
csak ifj. Ferenc.
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Hm, Ferenc. Nyeltem egyet, mert ismerem a tu- 

d§sv§gyat, amely kis drusz§mat gºrgeti az ®let ¼t- 
jain. Tavaly a cser®pk§lyh§t is sz®tszedte, pedig 
m®g akkor iskol§ba se j§rt. 
Nem volt marad§som, egy ·r§val elŖbb hazamen- 
tem a rendesn®l s fogadtam volna a f®lfejembe ð 
m§r az agyagfejem fel®be ð, hogy mire haza®rek, 
Ferenc megtartja a leleplez®si ¿nneps®get. 

De az elŖszob§ban csºnd volt s az eb®dlŖben is. 

No, h§la Istennek, nem lesz itt semmi baj. De nini, 
mi®rt van becsukva a szob§m ajtaja? Hallgat·dzom. 
Zaj nincs, de szuszog§s igen. M®g pedig tºbbszºrºs 
szuszog§s, n®gyszeres vagy ºtszºrºs, igen el®gedett, 
²gy csak gyerek szuszog meg a s¿ndiszn·. Csºnde- 
sen megnyitom az ajt·t. Ny²lott, de akadozva. 
Mintha be lett volna gittelve az alja. Szent Isten, 
ez alighanem s§r. T§g²tok akkora r®st, hogy bedug- 

hatom a fejem. Sz¿gyembe nyaklik az ijedelemtŖl. 
Csakugyan ºten vannak a szuszog·k. Nem s¿ndisz- 
n·k, gyerekek. Ferenc ¿l a szoba kºzep®n, sz®tve- 
tett l§bbal s alig l§tszik ki szobrom romjaib·l. A 
nyakamb·l g·r®t gy¼rt s a fejem tetej®t most teszi 
r§ kupol§nak. Kis Ilus, a csel®d¿nk l§nya hegyeket 
form§l a mellembŖl a d²szpolg§ri oklevelem bŖrtok- 
j§n, amely nyilv§nval·an fens²kot reprezent§l. 
Klein Bºbi, akinek nem®ben sose vagyok biztos, 

mert szokny§csk§t visel soffŖrsapk§val, agyagcsa- 
torn§t ®p²t kereszt¿l-kasul a szŖnyegen, vizes s§r- 
b·l. Jank· ®s Tomi pedig, Ferenc elsŖemeleti kor- 
t§rsai, k¿lºnben a h§zi¼r gyerekei, fallal veszik ko- 
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r¿l a mŤvel®s al§ vett ter¿letet. Brikett-port is ke- 

vernek bele, hogy jobban ellen§lljon az idŖk viszon- 
tags§gainak. Nem is rossz gondolat, az ajt·t is ez 
nem engedi. 
ð Mit csin§ltok, gyerekek? ð k®rdezem eliszo- 
nyodva, ahogy l®lekzetet tudok venni. 

Ifj. Ferenc fºln®z. Csupa s§r m®g a szemºldºke 

is. Az angyalfi·kok lehettek ilyenek, mikor a terem- 
t®skor az agyagot k®sz²tett®k az Isten keze al§. 
ð L§tod, apapa ð mondja nyugodtan ð fel®p²- 
tett¿k Magyarorsz§got. A tan²t· ¼r mondta, hogy 
elpusztult,  csin§ltunk helyette  ¼jat. Đgy-e,    sz®p? 
Ezt m§r nem is nyugodtan k®rdi, hanem b¿szk®n. 
ð Đgy-e sz®p, ¼gy-e sz®p? ð csipogja a tºbbi is. 
Ferenc fokozni akarja a hat§st. Magyar§z. 
ð Tudod, abb·l a s§rmedv®bŖl csin§ltuk, amit a 

J§nos betºtt az ²r·asztalod al§. 
Lºkºk egyet az ajt·n, Ferenc el®be ugrik. Ez m§r 
az arkangyal arca, a kitilt·®. 
ð Apapa, nekºd ide nem szabad bel®pni. 
ð Nem szabad? 
ð Nem. Ez a mi Magyarorsz§gunk, tudod, mert 
mink ®p²tett¿k. Te csak n®zhetºd onnan k²v¿lrŖl, 
de bejºnni azt m§r igaz§n nem szabad. 

Most m§r §llnak mind az ºten, hadon§sznak a 
mocskos kis kezek ®s boldogan ragyognak a tiszta 
vir§gszemek. 

ð Nem szabad, nem szabad, nem szabad. A mi 
Magyarorsz§gunk! 
 

 

 
 
 
 

  

  
 



LĆTTUNK MĆR MINK KIRĆLYT IS ...

 

Kir§lyokkal tºbbf®lek®p tal§lkozhat a magunk-

 

fajta szeg®ny ember s mink szegediek m§r minden-

 

f®le m·dj§t kipr·b§ltuk a kir§lyl§t§snak. Volt ¼gy,

 

hogy mink l§ttunk kir§lyt, de a kir§ly nem l§tott

 

minket. Megesett, hogy a kir§ly fºltekintett ben-

 

n¿nket, de mink nem l§ttuk a kir§lyt; sŖt, mit ta-

 

gadjunk rajta, tal§lkoztunk mink m§r kir§llyal

 

úgy is, hogy se mink nem l§ttuk Ŗt, se Ŗ minket,

 

pedig ugyancsak n®zt¿k egym§st.

 

Atilla nagyurunk volt az illetŖ, akivel ²gy meg-

 

j§rtuk ð

 

ugyan Ŗ is csak ¼gy megj§rta mivel¿nk.

 

Most ºtven esztendeje tºrt®nt, mikor a v²zvette

 

r®gi v§ros helyett meg®p²tett¿k az ¼jat ®s fºlsz®p²-

 

tett¿k mindennel, amink addig nem volt. S mint

 

ahogy a karon¿lŖ

 

csecsemŖ kapadozik a holdvil§g

 

ez¿stkiflije ut§n is, ¼gy ny¼jtogatta a kez®t min-

 

denf®le §lomkiflik ut§n a csecsemŖ·ri§s is, a Tisza

 

Lajos karj§n ringatott Szeged. Volt, aki a her-

 

cegpr²m§st akarta idetelep²teni, volt, aki be®rte volna

 

azzal is, ha Horv§torsz§got idecsatolj§k Szegedhez.

 

Tudniillik Z§gr§bban valami kavarod§s volt akkor s

 

¼gy gondoltuk, hogy a horv§tok egyszerre megb®k¿l-

 

nek, ha ilyen sz®p v§rosba j§rhatnak be hetipiacra,

 

mint Szeged. (Bizonyisten, nem magunk miatt jutott
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... Nem baj, no, csak fºl®p²ts®tek, ²gy egy¿tt, ¼r,
csel®d, zsid·, gazdag, prolet§r egy¿tt. Csak t§mad-
jon fºl, csak ®ledjen meg, az ºv®k®, a fiatalok®,
ha nek¿nk, ºregeknek nem szabad is bel®pn¿nk.
Hiszen ðt§n nem is ®rdemelj¿k.

De kar§csonyra oda®r a boldogmagyar gºrºngy
Sz§ntai Vecserny®s P§l s²rj§ra!



 15 

esz¿nkbe ilyesmi, hanem Ferenc J·sk§n akartunk 
vele seg²teni. ŕ is megsz§nt minket s gondoltuk, j· 
sz²vvel veszi, ha mink is felkaroljuk Ŗt.) 
H§t ekkor s¼gtak-b¼gtak arr·l is, hogy a magyar 

szent koron§nak sokkal jobb helye volna Szegeden, 
lºint Bud§n, mert mink jobban tudn§nk r§ vigy§zni, 
mint a sv§bok. A sz· kºzt¿nk maradjon, t§n nem is 
lett volna k§r, ha r§nk hallgatnak, de h§t csak kine- 
vettek benn¿nket  S ekkor tette meg nek¿nk Atilla 
urunk azt a bar§ts§got, hogy megjelent kºzt¿nk ð 
esak az®rt is! Szerzett Ŗneki Buda el®g bossz¼s§got, 
mikor enged®lye n®lk¿l megmagyaros²totta a nev®t ð 

azelŖtt Sicambri§nak h²vt§k ð, most azt§n vissza- 
adta neki a tromfot: az®rt is Szegeden tal§ltatta ma- 
g§t, m®g pedig ºt m®ter m®lys®gben. Valami funda- 
mentumot §stunk a v§rosh§z§nk mellett, akkor emel- 
t¿k ki a vaslapot, amelyen nagyurunk profil k®pe 
domborodott, f®l ®letnagys§gban. Ahogy az agyagot 
.levakartuk r·la, rºgtºn r§ismert m®g a tanulatlan 
ember is ð mirŖl is csak? No, nem az orr§r·l, mert 

azt gºrb®llett¿k egy kicsit. Azon is csod§lkoztunk, 
hogy a nyaka nem olyan sz®p vastag, ahogy Atill§- 
nak duk§lna, ink§bb olyan g®rbic, mint egy esernyŖ- 
esin§l·®. Ellenben a sisakj§n koron§t viselt ®s olyan 
m®rgesen n®zett ki al·la, hogy keresztet vetett az em- 
ber ijedt®ben. EbbŖl jºttek r§ a v§ros v®nei ®s ²r§s- 
tud·i, hogy kivel van dolgunk. Aki olyan okos ember 
volt, hogy m®g akkor se tette le a koron§j§t, mikor 

sisakot h¼zott a fej®re ®s ilyen v®rfagyaszt·an tu- 
dott n®zni, az nem lehet m§s, mint az Isten-ostora. 
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(Bizonyosan akkor ºntett® mag§t vasba az udvari 
kov§csaival, mikor az ad· bem§zs§l§s§n§l r§jºtt, 

hogy a gºrºg cs§sz§r kºvetei hamis fontkºrt®t hasz- 
n§ltak.) 
Mikor ennyivel tiszt§ba jºtt¿nk, akkor m§r kºny- 
nyŤ volt eligazodni azon is, ami nem v§gott. Persze, 
hogy gºrbe az orra, hiszen a turulmad§r® is az volt. 
Persze, hogy ºsztºv®r a nyaka, hiszen meg van ²rva 
Priscos Rhetorban, hogy Ŗfels®ge a legnagyobb d§- 
rid·n is ®ppen csakhogy elkente egy kicsit az ®telt 

a fat§ny®ron, azt is bizonyosan csak az®rt, hogy R®ka 
nagyasszonynak egy kicsit kedv®ben j§rjon vele. No 
®s mi kºvetkezik abb·l, hogy Atilla m§r ezerºtsz§z 
®vvel ezelŖtt is Kossuth-szak§llt hordott? EbbŖl is 
csak az l§tszik, hogy Kossuth ap§nk még a szak§ll- 
viseletben is csak ¼gy eltal§lta az igazat, mint egy®b 
tett®ben-vett®ben. 
Fºl is tett¿k a vask®pet a v§rosh§za elŖtt egy §ll- 
v§nyra ®s egy §ll· h®tig n®zte egym§st a h¼n kir§ly, 

meg a szegedi nemzet. M®g t§n most is n®zn®nk, ha 
az irigyeink fºl nem t§madnak ellen¿nk. De bor- 
zaszt· megijedtek a pestiek ®s lek¿ldt®k Pulszky Fe- 
rencet, aki legh²resebb tud·s volt abban az idŖben. 
Pulszky meg§llap²totta, hogy a vask®p nem a mi 
nagyurunkat §br§zolja, hanem egy marcona n®met 
landsknecht portr®ja. Nem is a h¼n kov§csok ºntºt- 
t®k, hanem egy st§jer k§lyhagy§ros, mivelhogy az Ŗsi 

eml®k nem egy®b egy XVIII. sz§zadbeli vask§lyha 
oldal§n§l. 

Mi tudjuk, hogy Pulszky Ferenc csak azt §llap²- 
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totta meg, amit az ellens®geink r§parancsoltak. De 

az®rt a b®kess®g kedv®®rt tºrºlt¿k Atill§t azon ki- 
r§lyok sor§b·l, akik itt§k a Tisz§nk viz®t. 

* 

Azt a tºrt®neti k¼tfŖt, amelybŖl valamelyik §sat§- 

son gyarap²tottam M§ty§s kir§ly szegedi bar§tkoz§- 
sair·l val· ismereteimet, Kºrt®s M§t® Antalnak h²v- 

j§k. Ez az Antal ¼gy tudja, hogy az Ŗ ºregapj§nak 
az ºregapja egy t§lb·l evett M§ty§s kir§llyal, de az 
is lehet, hogy nem is az, hanem annak is az ºreg- 
apja. 

ð Mert ez m®g az §ntivil§gban tºrt®nt, hallja, az 
pedig m®g Kossuth aty§nkn§l is r®gebben volt. 

A kronol·gia teh§t egy kicsit ingadoz·, de abban 

eg®szen bizonyos ez az Antal, hogy a n®mettŖl akart 
Valami v§rat elvenni M§ty§s kir§ly. A dºntŖ roham 
elŖtt val· este s¿veget nyomott a fej®be, ¿tºtt-ko- 
pott gub§t kerek²tett a v§ll§ra s azt mondta a fŖge- 
ner§lisnak: 

ð Ker¿lj¿k meg a t§bort, gener§lis ¼r, ker²tsen 

valahol egy gub§t maga is. Mºg akarok gyŖzŖdni 
r·la, hogy nem sz®delegtek-e sz®t a vit®zºk? 

Nem, azok olyan nyugodtan hever®sztek a t§bor- 

t¿zek kºr¿l, mintha nem is ellens®get kellene m§s- 
nap kasz§lni, hanem b¼z§t. A k®t gub§s emberre 
¿gyet se vetettek. Eles®gsz§ll²t· fuvarosoknak n®zt®k 
Ŗket. 

Ahogy ott szeml®lŖdik a kir§ly meg a fŖgener§lis, 
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valami  nagy huppan§s hallatszik a   v§rfalak   felŖl. 
Mintha tele zs§kot haj²tottak volna le a v§rb·l. 

Nem zs§k volt az, hanem ember. Lassan-lassan ki- 
vil§gosodott a sºt®ts®gbŖl, ahogy kºzeledett az Ŗr- 
t¿zekhez. ŕszbecsavarodott bajusz¼, kis kºpcºs em- 
ber volt. A g¼ny§ja katon§nak mutatta, de a sisakj§t 
nem a fej®n tartotta, hanem a kez®ben. 
ð Ezt megless¿k ð intett a kir§ly a fŖgener§lis- 

nak ð, miben tºri a fej®t. 

Nem tºrte az semmiben, le¿lt a t§borsz®len ham- 

vad· tŤz mell®, az ºl®be vette a sisakj§t s eszegette 
belŖle sz®p csºndesen ð a vadkºrt®t. 

ð No, ennek hely®n a sz²ve ð nevetett a fŖgene- 

r§lis. ð Bizonyosan a v§r tºv®ben szedte a vacsor§- 
j§t, pedig ott kºnnyen nyak§t szeghette volna. 

A kir§ly is elmosolyogta mag§t: 

ð Hiszi-e az ¼r, hogy magam is mºgk²v§ntam a 

vadkºrt®t ? 

ð No, csak enn®l nagyobb k²v§ns§ga sohase lº- 

gyºn fºls®gºdnek ð szalut§lt a fŖgener§lis s oda- 
ballagott a kisemberhez. Sebesen ment oda, lassan 
t®r¿lt vissza s csak ¼gy dºcºgtette a nevet®s. 

ð Fºls®ged m§ma nem csºmºg®zik vadkºrt®t. Azt 
mondta az a kis tºmzsºk embºr, hogy nem adna Ŗ 
abbul m®g mag§nak M§ty§s kir§lynak se. 

(EbbŖl is l§that·, hogy nagyon r®gen tºrt®nhetett 

ez, mikor a fŖgener§lisok még ²gy besz®ltek magya- 
rul.) 

-- No,  ennek az embernek magam is a szemibe
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n®zºk ð mondta M§ty§s kedvtelten  s m®g ºssz®bb 
fogv§n mag§n a gub§t, odal®pkedett a tŤzhºz. 
    ð J· est®t, fºldi! 
ð ¥dd mºg, ha j· ð vetette r§ foghegyrŖl a vad- 

kºrt®s ember. 
M§ty§st elkapta a bossz¼s§g ®s hirtelen kiegyene- 
sedett. De csak egy szemvillan§sig. Azt§n megint 
ºsszegºrnyedt s al§zatosan vette Ã sz·t. 
ð Ink§bb ºnnek egy kis vadkºrt®t, ha j· volna. 

ð J· az annak, aki szereti. Eredj, szºdj magad- 

nak a v§r tºviben, van ott erdŖst¿l. 
ð Jaj, dehogy mºgyºk ®n oda! ð j§tszotta M§- 

ty§s az ijedtet. ð M®g a fejemre esne valami bolond 
n®mºt. Hanem nekºd adok egy kºrt®®rt egy aranyat. 
ð Nem elad· ð majszolta a kºrt®t a vit®z ð, ma- 
gam is elb²rok vele. L§tod, a holnap est®t m§r vagy 

®rŖm mºg, vagy se, oszt§n nem akarn®k ®hºn mºnni 
a m§svil§gra. 
ð Nem is vagy te magyar embºr ð cs·v§lta M§- 
ty§s a fej®t ð, ha ²gy eresztºd el a vend®gºt. 
ð Nem, ¼gy-e? ð n®zett fºl nyugodtan a kis em- 

ber. ð L§tod, ®n is sokszor j§rtam m§r a te udva- 
rodban, m®gse vend®gºlt®l meg eccºr se. 
ð H§t te tudod, hogy ki vagyok ®n? ð hºkkent 

meg M§ty§s. 
ð H§t a kir§ly. R§d ismertem az elŖbb, mikor ki- 
egyenesºdt®l. M§s nem tudja ¼gy tartani a fejit. 
ð Hm ð mosolygott M§ty§s ð, most m§r csak 
megvend®gelsz, te szºgedi embºr? Mert annak ²t®l- 
lek a szavadbul. 
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ð J·l ²t®lºd, uram. Kºrt®t is adok, ha mºg²g®rºd, 
hogy te is megvend®gelsz engºm, mikor eszºdbe jut- 
tatom. 

A kir§ly kezet adott a furcsa alkura, kapott is kºr- 
t®t, de olyan fojt·s volt, hogy csak fel®t ette meg, 
fel®t a fŖgener§lissal etette meg. Azt§n befordult a 
s§tr§ba, aludt egyet a medvebŖrºn s m§snap csak- 

ugyan bevette a v§rat. Csaptak is nagy §ldom§st, de 
m§r arra nem h²vt§k meg a vadkºrt®s embert. Ⱥ te- 
kintetben a kir§lyok esze is csak olyan hullajt·s, 
mint m§s rendes ember®. 

Telt-m¼lt azonban az idŖ, egyszer a kir§ly bejºn 
felejtkezni a szegedi v§rosba ®s h§rom nap ®li vil§- 

g§t n§lunk. Bem®n a v§rosh§z§ra igazs§got tenni, ki- 
m®n a piacra elpajz§nkodni a feh®rn®pekkel, be- 
kºszºn Isten h§z§ba is ð h§t l§tja §m, hogy csupa 
lik-luk a miseruha az ºreg-papon. ElŖveszi mise ut§n 
a papot, fºlk®rdezi tŖle, m®rt olyan rongyos a 
pal§stja. 

ð Az®rt, uram, mert most h®tkºznap van ®s csak 

olyan szºg®nyeknek val· mis®t mondok. A sz®p pal§s- 
tomat csak vas§rnap vºszºm fºl az urak mis®j®re. 

A kir§ly nem hagyta helyben az ºreg-pap szav§t. 

Levette a saj§t v§ll§r·l a dr§gakºves aranypal§stot ®s 
r§bor²totta az Isten szolg§ja v§ll§ra. 
ð Van-e ilyen sz®p   a  te ¿nneplŖ miseruh§d? 

ð Dehogy van, dehogy! Ebben csakis h¼sv®ti 
mis®t fogok mondani. 

ð Nem ¼gy lºsz az, szentaty§m! £ppen hogy a
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szºg®nyºk mis®j®t mondod ebben, majd legal§bb arrul 
engºm is mºgemlºgeteek a n®pek. 

Egyszerre h²re futamodott ennek az esetnek a v§- 
rosban s nagy ®ljenz®ssel tisztelte meg a szeg®nys®g 
a kir§lyt, ak§rmerre ment. Az utols· este pedig erŖ- 
nek erej®vel be akart hozz§ furakodni a sz§l§ba egy 
szeg®ny ember. Azon erŖskºdºtt a hajd¼knak, hogy 
hivatalos Ŗ oda r®gen. 
A kir§ly csupa orsz§gz§szl·saival ¿lt az asztaln§l, 
de az®rt beboes§ttatta a szeg®ny embert. Az pedig 

meg§llt mereven, mint a cºvek, megadta a katonai 
tiszteletet annak rendje-m·dja szerint s v§rta, m²g 
megsz·l²tj§k. 
ð Ki vagy, mi vagy, j· ember? ð k®rdezte a 

kir§ly  . 

ð Tal§ld ki M§t®. 
ð Tal§lgassa a macska, majd megmondod ð mo- 
solyodott el a kir§ly a furcsa n®ven s valami hom§- 

lyos eml®k kezdett elevenedni az esz®ben. 
ð A kºrt®s ember. 
ð Az §m, ni! ð ºr¿lt neki M§ty§s s odasz·lt a 
feles®g®nek. ð T®tess csak, asszony, egy ter²t®kºt 
ennek a j· embºrnek a csel®dºk asztal§n. 
ð Oh·, fºls®g, ð emelte fºl a szeg®ny ember a 

mutat·ujj§t ð ®n t®gºd vend®gºltelek meg, nem a 
csel®djeidºt ! 

Igazs§gos M§ty§s kir§ly, tal§n ®let®ben elŖszºr, 
megsz®gyelte mag§t ®s megk®rte a jobbj§n ¿lŖ arany- 
bojtos supplenc-et: 

   ð N§dor uram, engedj ºn itt ®n mellettem helyet 
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ennek az embernek, mert csakugyan    igazs§ga    van 
neki. 

S ²gy esett az, hogy a rongyos obsitos Magyar- 
orsz§g legelsŖ uraival m§rtogatott egy t§lba a kir§ly 
asztal§n§l. De Ŗ ezt ®szre se vette eg®sz addig, m²g 
ki nem tºrºlte a t§ny®rt. Csak akkor sz·lt oda nagy 
megrºkºnyºdºtten M§ty§snak: 

ð Nini, uramkir§ly, t§n nem is illik az, hogy ®n 

szºg®ny obsitos kºzembºr l®tºmre itt ®ktelenkedjek 
a te asztalodn§l? 
ð Mºgint igazad van, szolg§m ð nevetett nagyot 
a kir§ly s abban a pereben megtette M§t® vit®zt ka- 
pit§nynak a feketeseregben ... 
ð Đgy l§ttam, mint most l§tom, ¼gy hallot- 

tam, mint most hallom, ð kacsintott Kºrt®s M§t® 
Antal az §s·ny®l v®g®rŖl ð csak az a k§r, hogy a r®gi 
ºregºk ut§n nem j§r a nyugd²j. Hanem maga kitº- 
hetn® az ¼js§gba, hallja! 

Ki is teszem. H§tha a n®pj·l®ti miniszt®rium azt 
mondja r§, hogy addig m§r m®gis csak megmarad, 
m²g ezt az egy ¿gyet el nem int®zi. 



KčTY

 

Ne tess®k a helys®gn®vt§rban keresni, mert ¼gy

 

j§rnak vele, mint ®n, mikor Nagy Istv§n Imr®t ke-

 

restem, akinek a halm§r·l jelent®s t®tetett a m¼-

 

zeumba. M®g

 

pedig az a jelent®s, hogy abban a

 

halomban h§rom k§d arany, hat k§d ez¿st, meg ki-

 

lenc k§d szarkatoj§s tart·zkodik. H§t persze hogy

 

fºlszedj¿k ezt a kis p®nzt, m²g a korm§ny ezt is

 

tilalom al§ nem veti. El is osztogattam m§r ¼tkºz-

 

ben, ide is egy-k®t mar®kkal, amoda is s mire meg-

 

®rkeztem a tetthelyre, nem is maradt egy®b a kilenc

 

k§d szarkatoj§sn§l. No, az ¼gyse nek¿nk val·, mert a

 

szarkatoj§snak az a term®szete, hogy aki azt eszik,

 

annak kiny²lik a szeme. M§r pedig az nem j· lenne,

 

ha a mostani vil§gban nagyon kinyiladozna a sze-

 

m¿nk. El is hat§roztam, hogy a kilenc k§d szarka-

 

toj§st honunk nagyjainak bocs§tom rendelkez®s®re,

 

kºzj·ra szolg§l az, ha az Ŗ esz¿k ®lesedik tŖle.

 

De hi§ba az ember iparkod§sa, ha nem j§rul hozz§

 

az Isten §ld§sa. Buck§t tal§ltam ®n eleget, de egyik

 

se az volt, amelyiket ®n kerestem. Ak§rh§ny embert

 

k®rdeztem Nagy Istv§n Imre felºl, mind a fej®t cs·-

 

v§lta.

 

ð

 

Nincsen ebben a hat§rban olyan nevezetŤ.
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Utolj§ra azt§n ®szbekaptam, mi lehet itt a hiba. 

V®grehajt·nak gondolhatnak s csupa embers®gbŖl tar- 
tanak elŖttem titkot. 
ElŖvettem egy ºregasszonyt, aki a szekerekrŖl le- 
maradoz· szalm§t szedegette az ¼tsz®len, tekintettel 

arra, hogy a t®len nem lesz §m olyan meleg, mint 
most van. 
ð Okos²tson m§r fºl, sz¿l®m, merre van itt a Nagy 
Istv§n Imre tany§ja. 
A sz¿le is megcs·v§lta a fej®t. 
ð Sose hallottam ®n annak a nevit, galambom, 
ð Dehogynem! Akinek h§rom k§d arany van a 
fºldj®ben. 
ð Azt igºn ð b·lintott a sz¿le. ð Az ®ppen a 

vejem ®nnekºm. Csak §ztat nem ¼gy kºll keresni, 
hanem ¼gy, hogy Hangya Laci. 
ð Az a ragadv§ny-neve, ¼gy-e? 
ð Az, az, lelkºm, arrul ¿smernek itt mindºnkit. 

     Csakugyan, itt az uras§gnak is elb®rm§lt§k a nev®t. 
    Nem ¼gy h²vj§k, hogy Pallavicini, hanem ¼gy, hogy 
Ŗrgr·f Eselovics-Palacsivinyi, mert ²gy sokkal szebb 
kimondani. S ®n is is nevezem a falut K·tynak, 

mert az sokkal testhez§ll·bb elnevez®se, mint ahogy 
az urak elanyakºnyvelt®k. 
De ak§r K·ty, ak§r nem K·ty, mindenf®lek®p fur- 
csa tartom§ny ez, ahol most lcpom a napot, ð ugyan 
nem teszek vele k§rt, mert ¼gy veszem ®szre, marad 
belŖle mindenkinek, tºbb, mint kellene. Ak§rmerre 
j§rok, reves csontokt·l feh®rlik a fºldek teteje ð de 
bent a fºldben nem tal§lok semmit. Ehol, ºreg Tara-
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n®kn§l, a k·tyi szŖlŖkben, ahol a dinnyefºldºn hasal- 

gatva rovom ezeket a sorokat, ð nagyon alkalmas 
szŖnyeg ez, ak§rhol r§ejthetem a szivarhamut ð olyan 
kis bºgr®ben tartj§k a zs²rocsk§t, amibŖl tal§n Istv§n 
szent kir§lyunk sz¿rcsºlgette valaha a bivalytejet, 
szents®ge r®v®n tilalmas l®v®n m§r neki a pog§ny 

magyarok l·tejbŖl possajtott vid§m²t· itala. S l§m, 
a Zsig· Ćgnes any· is olyan kaperecet tartogat a 
subl·tfi·kban, ami valaha szŖkehaj¼, szl§v rabasszo- 
nyok feh®r karj§n bolond²thatta az avarok valamelyik 
mord hadnagy§t. £n pedig m®g egyebet nem tudtam 
kivehetni a fºldbŖl egy kov§s pusk§n§l. Azzal se le- 
hetne m§r n®metet lŖni, ahogy frissen, szerzett bar§- 
tom, az Ăut§szò mondja, amely nevezet alatt K·tyon 
nem katon§t ®rtenek, hanem ¼tkapar·t. 

H§t mondom, furcsa hely ez a K·ty. T®rben n®gy 
·ra a v§rost·l kocsin, idŖben n®gyezer esztendŖ. ¦ltŖ- 
helyemben p®ld§ul ð ²rni sehogyse esik ugyan j·l, 
de ²gy m®gis csak jobban fog a toll, mint hasonfekve 
ð mindenfelŖl apr· csengetyŤk   muzsik§j§t   hallom 

az apr· h§zak kºr¿l. 
ð Sok b§r§ny van itt ð mondom. 

    ð B§r az v·na, ð okos²tanak fºl az §s· emberek 
ð de csak gyerºk van sok. 

Az §m, csakugyan, fºl§gaskodva l§tom, hogy szerte- 
sz®jjel ºlbeli kis magyarok m§szk§lnak a papsajtos 
fŤben s mindny§j§nak apr·ka esengŖ a nyak§ban, 
kinek r®zbŖl, kinek cser®pbŖl. 

ð  ĉgy legink§bb mindig tudi az anyja, hun m§sz-
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k§l a gyerºk. Meg¿smerszik a csengŖje szav§rul, ki 
s ki®. 

H§t ez h¼n-kor. Mert alfºldi h¼nkori s²rokban kis 

gyerekcsontv§zak nyak§ban tºbbszºr tal§ltam m§r 
ilyen csengetyŤket. 
Persze az®rt nem minden k·tyi gyereknek van 

csengŖ a nyak§n. Olyat is l§ttam, olt§rra val· kis 
putt·t, ð csak elŖbb ki kellene pucolni ð aki kºv®r 
kis l§b§ra hurkolt zsineggel (a zsineg alatt puha 
kendŖ) a kapuf®lf§hoz van kikºtve, hogy t¼ls§gosan 
ne emigr§lhasson. Ez pedig m§r n®gyezer®ves divat. 

A cºlºp®p²tm®nyek kor§b·l. Akkor kellett kip§ny- 
v§zni a gyereket, ð az ºreg Herodotosban is megta- 
l§lhat· ð hogy bele ne vigye az ºrdºg a v²zbe. Igaz, 
hogy itt v²znek ·r§khossz§nyira se h²re, se hamva, de 
h§t ki tudja, r®gen hogy s mint volt. 
Nemcsak ®n nem tudom, de az ºreg B·ka se tudja, 
azt pedig a legbºlcsebb embernek tartj§k K·tyon. 
Egyszer Tisza K§lm§nnal is besz®lt s olyan okosat 

ritk§n mondtak Tisza K§lm§nnak, mint Ŗ. 
Kºrvad§szaton volt a gr·f®kn§l az ºreg Tisza, de 

¼gy volt kicsin§lva, hogy megn®zi a k·tyi iskol§t is 
s B·ka ott fogja meginst§lni, mint a k·tyi nemzet 
ak-sak§lja, hogy §llamos²ts§k m§r a kult¼ra templo- 
m§t, amely sz§z esztendŖvel azelŖtt cs§rd§nak ®p¿lt. 

ð De ez nagy ¼r §m, ð oktatta B·k§t a jegyzŖ ð 

ez nem tekintetes ¼r, mint ®n vagyok, nem is nagy- 
s§gos, mint az esperes ¼r, se m®lt·s§gos, mint az ura- 
s§g, hanem ezt val·dilagosan kegyelmes ¼rnak kell 
sz·l²tani, ®rti-e kend? 



27 

ð H§t hogyne ®rten®m ð vont v§llat B·ka. ð 

Nem vagyok ®n olyan tudatlan a vil§gi ®letben. Szok- 
tam ®n a kegyelmes istenit is emlegetni. 
H§t meg is mutatta B·ka, hogy tud a sz·val b§nni. 
Mikor Tisza K§lm§n el® §ll²tott§k, ²gy kºszºntºtte 
fel: 
ð T®s ¼r, a kegyelmes istenit neki, §lmos²tani kºl- 

lene m§r ezt a rossz oskol§t. 
Meg is lett, amit B·ka k²v§nt, mert ennek a sz®p 

besz®dnek lehetetlen volt ellen§llni. 
Hanem a v²zrŖl nem akart nyilatkozni B·ka, hi§ba 
®rtekeztem neki arr·l, hogy itt is lehetett §m tenger 
az §ntivil§gban. 
ð Arra nem eml®kszºk, ð azt mondja ð hanem 
ink§bb abba tºgyºn m§n igazs§got, hogy csakugyan 

mºghalt-e az a Rudol? A tr·nºrºkºs, tudja. 
£n azt mondom, hogy az m§r meg, de Ŗ azt mondja, 

hogy nem lehet az. 
ð H§t m§r m®rt ne lehetne? 
ð Az®rt, mert abban az idŖben K·tyon nem volt 
kiadva a gy§sz. 

 De ezt olyan diadalmasan mondja, kºr¿ln®zv®n a 
t§rsas§gon, hogy nem lehet ellene mondani semmit. 
Sz®gyenbeè is maradn®k, ha Vºdºrlop· T·t Jakab 

hull§mot nem jelentene a gºdºr v®g®bŖl. (Az ®rtel- 
mes emberek itt is hull§mnak mondj§k a csontv§zat.) 
Sajnos, a hull§m csak kutyahull§mnak bizonyult. 
Amikor ezen b¼songan®k, azt mondja nekem Retek 
Panna n®ni, aki seg²t n®zni a munk§t, hogy ugyan 
van-e csillag a mellemen? 
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ð L§tja, hogy nincs, ð mutatom neki az §sat· 

kºntºsºm ð m§r gomb se igen van rajta. 

ð Nem ott, lelkºm, ð azt mondja ð hanem az 

inge alatt, a bal mejjin, ottan van-e csillag? 
ð Nem igen tudok r·la. 
ð M§n pedig, lelkºm, addig fºl nem vºheti a kin- 
csºt, még csillag nem form§l·dik a bal mejjin, mint 
M§ty§s kir§lynak. 

No, ez m§r valami, erre fºl kell kapni a fejet. H§t 

K·tyon m®g M§ty§s kir§lyr·l is tudnak? 

Hogyne tudn§nak, mikor az volt az utols· kir§ly, 
aki ezt a falut fºl akarta karolni. Hiszen az®rt j§rt 
itt a maga szem®ly®ben. Igaz, hogy a tºrt®net²r§s 
nem tud r·la, de h§t abban csak Ŗ a hib§s. A tºr- 

t®nettud·sok mindig B®csben, meg R·m§ban lifian- 
golnak, a helyett, hogy K·tyra jºnn®nek okosodni. 
Az®rt kell a k·tyi kir§lyl§togat§s tºrt®net®t is ne- 
kem fºljegyeznem. 

Tudnival·, hogy Szegedre sokat j§rt M§ty§s ki- 

r§ly, de csak fiatal kor§ban. K®sŖbb kiszeretett 
belŖle. M®g pedig az®rt szeretett ki, mert Szeged 
mindig olyan v§ros volt, hogy sohase kellett neki a 
felsŖbb hat·s§gok seg²ts®ge. A kir§ly soha be nem 
tette a l§b§t a szegedi v§rosba a n®lk¿l, hogy egy-k®t 

mar®k aranygºrºngyºt be ne kºtºtt volna a szf²r- 
ujj§ba, ð h§tha meg tudna valakit seg²teni Szege- 
den. De hogy sohase kapadozott ®rt¿k senki se, 
kapta mag§t M§ty§s, h§tat ford²tott a v§rosnak s a 
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hat§rban pr·b§lt szerencs®t. Persze csak ¼gy v§ndor- 
leg®ny k®p®ben s ®ppen a k·tyi orsz§g¼ton esteledett 
r§, amelyik egyenesen nekivitt a b²r· h§z§nak. 

A k·tyi b²r· h§za nem volt valami kacsal§bon 
forg· kast®ly, hanem volt igenis olyan alacsony kis 
kunyh·, hogy lehajolva is belev§gta a kir§ly a fejet 
a szemºldºkf§ba. (Csupa szerencse, hogy a koron§- 
j§t otthon hagyta.) 
ð Adjon Isten j· est®t! ð kºszºnt be illedelmesen. 

ð Edd meg, ha j·! ð mordult r§ m®rgesen a 

k·tyi b²r·, aki ®ppen azon szorgalmaskodott, hogy 
gºrbe szºgeket kalap§lt egyenesre az ablakdeszk§n. 
ð Meg is enn®k ®n, aty§mfia, ak§rmi j·t, ð fŤzte 

tov§bb a sz·t a kir§ly ð mert d®l ·ta nyelem az 
®hkoppot. 
Erre m§r a k·tyi b²r·n® is megsz·lalt, aki padk§n 

¿ldºg®lve, valami rongyokb·l szedegette ki a c®rn§t, 
hogy k§rba ne vesszen. 
ð Ejnye, j· ember, de k§r, hogy tegnap ilyenkor 

nem jºtt®l, akkor ett¿k meg annak a keny®rk®nek a 
haj§t, amelyiknek a b®l® tegnapelŖtt fogyott el va- 
csor§ra. 
ð No, M§ty§s, te se l§tt§l m®g ilyen zsugori n®- 

pet ®letedben, ð gondolta mag§ban a kir§ly, de 

sz·lni semmit se sz·lt, csak kºr¿lhordozta a szem®t a 
h§zban. 

ð Mit vizsl§lsz, fºldi? ð ijedt meg a b²r·. Hogy 
h§tha valami keny®rmorzsa maradt ºsszesºpretlen az 

aszta! alatt. 

ð Azt n®zem, tal§ln®k-e valahol egy darab kºvet. 
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ð Azt§n minek volna az teneked? 

ð FŖzn®k belŖle kŖlevest. Az duk§l a magam- 
forma c®lszerŤ szeg®ny embernek. 
De m§r erre a b²r· is letette a gºrbe szºgeit, 
b²r·n® is a rongyait. 
ð No azt mink is szeretn®nk megtanulni. 

ð Hamar hozzatok h§t levesnekval·t ð h¼zta elŖ 
a kir§ly a csizmasz§rb·l a szegedi halbicsk§t. 
Hozott is az asszony a kamr§b·l akkora k§poszt§s- 

kºvet, hogy csak ¼gy nyºgºtt bele az istenadta. 
Hanem a gazda megr§ntotta a kºtŖje sark§t. 

ð Hoh·, asszony, micsoda pr®das§g ez ebben a 

dr§ga vil§gban! Kisebb kŖvel is be®ri ez a j· ember. 
Azzal keresett az udvaron egy sz®p, gºmbºlyŤ ka- 

vicsot, amilyennel a verebeket szokta hajig§lni, hogy 
ne koptass§k a pal§nkot s azt nagym®rgesen letette 
M§ty§s el®. 

ð No, szeg®ny ember, ne mondd, hogy sajn§ljuk 
tŖled a betevŖ falatot! 

ð Ezt az Isten is levesnek teremtette ð ºr¿lt neki 

a kir§ly. ð Most m§r csak egy kis vizet kellene me- 
leg²teni, amiben megfŖzzem. 

Pergett a b²r·n®, mint az ors·, mert majd meg- 

ette a nagy k²v§ncsis§g s egy-kettŖre lobogott a tŤz 
a bogr§cs alatt. 

M§ty§s pedig megkapar§szta bicsk§j§val a kºvet s 
belehaj²totta a bogr§csba. 

ð Egy®b se hib§dzik m§r, asszonyn®n®m, csak egy 

kis lisztecske, meg egy-k®t toj§s, meg egy teny®rnyi 
szalonna. Az adja meg az ²z®t a kŖlevesnek. 
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V®gig se mondta a kir§ly a sz²ve k²v§ns§g§t, m§r 

akkor ott volt az asztalon a sz®p feh®r liszt, a pom- 
p§s hasalj a-szalonna, meg h§rom friss toj§s. Gy¼rt 
is belŖl¿k M§ty§s olyan szalonn§sgomb·cot, hogy 
olyant m®g nem ettek K·tyon. 
ð Forr m§r a kŖleves ð jelentette a b²r·n®, mire 
M§ty§s belehajig§lta a gomb·cokat. 
ð Lehet m§r ter²teni, asszonyn®n®m ! 
K·tyi b²r·n® elŖszedte a l§dafi§b·l a legfeh®rebb 

abroszt, leakasztotta a szegrŖl a legr·zs§sabb t§ny®rt, 
abb·l kanalazta ki kir§ly Ŗfels®ge fakan§llal a kŖ- 

levest. 
ð No, gazduram, gyere velem ð k²n§lta nagy 
embers®gtud·an a gazd§t is. De az v§ltig szab·dott 
asszony§val egy¿tt: 
ð J· lesz nek¿nk a kºve is! 
ð Az m®g puhul egy kicsit, mert igen neh®z fŖç 

v®sŤ ð biztatta Ŗket a kir§ly. 
Mikor azt§n elverte az ®hit, odahajolt a bogr§cs 
fºl®, kikanalazta belŖle a patakkavicsot ®s belecs¼szĿ 

tott a tariszny§j§b·l egy aranygºrºngyºt. 
ð Đgy n®zem, megpuhult m§r. De meg is dagadt 

a nagy fŖv®sben, bele se f®r m§r a kanalamba. 
Mikor azt§n a k·tyi b²r·®k odaszaladtak nagy- 

tam§skodva a bogr§cshoz, M§ty§s csºndesen elf¿stºl- 
gºtt az ajt·n. K·tyi b²r·®knak kisebb gondjuk is 
nagyobb volt ann§l, hogy ut§na szaladjanak. 

ð TyhŤ, apja ð lelkendezett az asszony, csupa 

sz²naranny§ fŖtt a kavics, majd kiveri a szemem a 
ragyog§sa!
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K·tyi b²r· akkor§ra t§totta a sz§j§t, hogy majd 

elnyelte a bogr§csot kanalast·l s akkor§t szusszant, 
mint a megbicsk§zott duda. 

ð Mi lelt, ember? ð ijedt meg az asszony. 

ð Az lelt, hogyha a k§poszt§skºvet fŖzte volna 
meg az a nagyorr¼ csavarg·, most akkora aranyam 
volna, hogy megvehetn®m rajta Szeged v§ros§t. 
Azzal kapta mag§t, m®rg®ben ¼gy kiv§gta az 

aranygºrºngyºt az ablakon, hogy §tgurult a szegedi 
hat§rba. 
K·tyon m§ig is azt tartj§k, Szeged az®rt kapott 

¼gy fºl az uborkaf§ra, mert megtal§lta az arany- 
gºrºngyºt.



MOHĆCS ELŕTT AVAGY A KIRĆLY MACSKĆJA

 

Meg²rta ezt m§r Arany J§nos

 

is, csakhogy Ŗ

 

ĂA tud·s macsk§jaò c²met adta neki, amibŖl bizony§ra

 

tanultak is a tud·sok.

 

£n is meg²rtam m§r egyszer, de csak ad usum

 

Delphini, gyermekmes®nek s ebben a minŖs®gben

 

csin§lt is igen sz®p karriert. Beleker¿lt az iskolai

 

olvas·kºnyvekbe s ®n annak nagyon ºr¿ltem. ¦gy

 

sz§m²tottam, hogyha a mese tanuls§g§t a tariszny§-

 

jukba rakj§k a gyerekek s majd akkor veszik elŖ,

 

mikor olyan nagy magyarok lesznek, mint mink va-

 

gyunk, az igen ¿dvºss®ges dolog lesz a kºzj·ra.

 

Most, hogy Moh§cs eml®knapja van,

 

elmondom a

 

hist·ri§t a felnŖtteknek is, ¼gy ahogy a tºrt®nelem

 

asztal§r·l lehullott morzs§kb·l ºsszeraktam. ĂEml®-

 

kezz¿nk r®giekrŖl...ò

 

*

 

Ul§szl· kir§ly, a m§sodik, egyszer valami bolond

 

nagy oroszl§nt kapott aj§nd®kba a szult§nt·l. Az

 

udvari urak kºzt volt, aki azt mondta, hogy g¼ny-

 

b·l k¿ldte a tºrºk az oroszl§nt, volt, aki figyelmez-

 

tet®st l§tott benne. A kºvet, aki k²s®rte a kir§lyi §lla-

 

tot, azt §ll²totta, hogy merŖ tiszteletbŖl k¿ldte azt a

 

nagy¼r.
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ð Val·di atlaszhegyi oroszl§n ez, ott is ritk§n 
l§tni ilyent, a padisah mindj§rt fels®gedre gondolt, 
mikor megl§tta. Ha j·l gondj§t viselik, el®lhet m®g 
ºtven esztendeig. Nem is kell neki sok, naponta egy 

gºdºly®vel be®ri. 
ð Dobzse, fiam, dobzse ð h§l§lkodott a j§mbor 

kir§ly, de mag§ban azt gondolta, hogy okosabban 
tette volna a szult§n, ha egy gºdºly®t k¿ldºtt volna. 
Mert ez abban az idŖben volt m§r, mikor a budai 
m®sz§rosok nem akartak kont·ra adni Ŗfels®g®nek, 
se a varg§k nem voltak hajland·k foltot vetni a b§r- 
sonycsizm§j§ra, amely igen k®rte a k§s§t. 
(£s ð hogy szavunkat ne felejts¿k, az is ebben 

az idŖben tºrt®nt, amit t§n Szer®mi Gyºrgy, a plety- 
k§s udvari k§pl§n jegyzett fel az akkori orsz§g- 

z§szl·sair·l. B§thori n§dor, Đjlaki herceg, Orsz§gh 
b§n vacsor§ra voltak hivatalosak Tam§s ®rsekhez, aki 
nagyon istenkedett elŖtt¿nk, hogy csak egy kis hir- 
telen-hamar j·val tudja Ŗket megvend®gelni. 
ð De h§t tudj§k kelm®tek, ð biztatta Ŗket az 

Ŗzgerinccel ð csak szeg®nyesen trakt§l·dhatunk ebben 
az ²ns®ges vil§gban. 
A n§dor felhajtotta a velencei billikomot, amely- 

ben a m®g akkor nem sokra tisztelt tokaji gyºngyº- 
zºtt ð aminek a nyugati vil§g csak ºtven esztendŖ 
m¼lva jºtt r§ az ²z®re, a tridenti zsinaton ð ®s mo- 

solyogva tºrºlgette meg a bajusz§t: 
ð Bizony nem mindenkinek van olyan k§ra az or- 

sz§gban, mint nekem: ma is n®gy v®ka ez¿stºt l§ttam 
belŖle.
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Tudniillik n§dor Ŗ kegyelm®nek a somogyi rengeteg 

birtok§t h²vt§k K§r-nak. 
Erre azt§n Đjlaki herceg is kifesz²tette a mell®t: 
ð Az®rt m®gis csak ®n vagyok akkora ¼r, hogy ne- 
kem m®g a kuty§im is gyºngyºsºn j§rnak. 

Ami megint ¼gy ®rtendŖ, hogy az ºv® volt abban, 
az idŖben Gyºngyºs v§rosa eg®sz gazdag hat§r§val. 

ð Az m§r igaz, ð ¿tºtt az asztalra a b§n ð ne 
nekem meg csak egyetlen parasztom k®t tarisznya 
aranyat ad·zik minden esztendŖben. 
Ennek meg az a magyar§zata, hogy a j· ¼rnak, aki 

minden b®kekºt®sn®l ®s minden tºrv®nykiad§sn§l sze- 

repelt ð nyilv§n az®rt, mert nem tudott ²rni-olvasni, 
ð a dr§vamenti ·ri§s birtok§t h²vt§k ¼gy, hogy 
Parasztya. 
Utolj§ra Tam§s ®rsek megsokallta a vend®gei di- 
csekv®s®t ®s odasz·lt nekik sz®p-csºndesen: 
ð Hanem az®rt m®gis csak nekem van akkora 

kemenc®m, hogy kelm®teket mind a h§rmukat bele- 
rakhatn§m minden nyeregszersz§most·l. 
Ez is igaz volt, mert volt Hontban Bak·c Tam§s- 

nak akkora uradalma, hogy h®tsz§mra a maga fºld- 
j®n kocsik§zhatott s annak a neve volt Kemence.) 

H§t Ul§szl·nak, az istenadt§nak se parasztja, se 
kemenc®je nem volt, az oroszl§nban is csak az ablakon 

kereszt¿l merte ºrºm®t tal§lni, m®gis j· k®pet v§gott 
az aj§nd®khoz ®s utas²totta Hamp· p¿spºkºt, az 
orsz§g kincst§rnok§t, hogy ne eressze el ¿res k®zzel 
az oroszl§nhoz· tºrºk kºvetet. Amire Hamp· p¿spºk 
mindj§rt fogta is a kºnyvt§rkulcsot.   (Tudniillik    a 
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k®szfizet®seket akkoriban ¼gy teljes²tett®k, hogy a 

Korvin§kr·l tºrtek le hol egy ez¿stsarkat, hol egy 
arany kapcsot.) 
ð H§t ezzel a d²sszel mit csin§ljak? ð pislogott 
le azt§n a kir§ly az oroszl§nra. ð M®gis csak ºr¿l- 
nºm kell neki, mert v®gre lesz valamim, amit senki 
se mer ellopni tŖlem. 
Kikereste az udvari l®hŤtŖk kºz¿l a legsov§nyab- 

bat ®s megk®rdezte tŖle, minek h²vj§k? 

ð Kar· P®ternek. 

ð No fiam, Kar· P®ter, ®ppen te kellesz nekem. 
Nagy m®lt·s§gba jutsz, te leszel az udvari oroszl§n- 

etetŖ. M§r csak az®rt is, mert olyan sov§ny vagy, 
hogy ter§d nem t§mad gusztusa ennek a nagy- 
®tv§gy¼ §llatnak, ak§rmilyen kºzel j§rsz hozz§. A 
gºdºly®t minden reggel helyedbe vitetem. 
Persze a gºdºlye-k®rd®st elŖbb meg kellett oldani. 

A kir§ly legbizalmasabb ember®hez, a Sn®or zsid·hoz 
fordult. (A n®p ugyan m§r kezdte Szerencs®s Imr®- 
nek nevezgetni, mi·ta keresztvizet locsoltatott ma- 
g§ra ®s nagyurak puszipajt§sa lett, de a puszipajt§- 

sok tov§bb is csak ¼gy h²vt§k, hogy a Ăzsid·ò.) 
ð Egy gºdºly®re volna sz¿ks®g¿nk. Egy eleven 

gºdºly®re. 

ð Nincs most h¼sv®t, fels®g ð csod§lkozott el a 
bank§r. 
ð Nem a magunk t§pl§l§s§ra, hanem az orosz- 

l§nunk®ra. Minden napra egy eg®sz gºdºlye kell 
neki. Nek¿nk nem telik annyi egy napra. 

ð A meghitt ember megcs·v§lta a fej®t.
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ð £n csak p®nz¿gyekkel foglalkozom, fels®g. 

ð Neked adom a helyp®nzszed®st a pesti v§s§rban. 
Fortun§tus Imre elfintor²totta a sz§j§t. 

 

ð Uram-kir§ly, mire megyek ®n azzal, ha v®k§val 
m®rem is a v§lt·p®nzt? Hiszen fels®ged tudja, hogy 
egy¿tt hamis²tottuk. Hanem ha megkapom aj§nd®kba 
a gubacsi koronabirtokot, akkor v§llalom a gºdºlye- 

sz§ll²t§st. 
ð Dobzse, dobzse, ð ºr¿lt a kir§ly az aj§nlatnak 
ð tudtam ®n, hogy te most is kiseg²tesz a bajb·l. 
Ahol most Erzs®betfalva van, ott rendezte be az 

¼j fºldes¼r a gºdºlyeteny®sztŖt s innen kosztolta 
Kar· P®ter a macsk§j§t. A fenevad irgalmatlan 
gyŖzte ®tv§ggyal. D®lt§jban akkor§kat mordult fel a 
V§rkertbŖl a palot§ba, mintha az ®g rengene. Ilyen- 
kor azt§n nevetve kºnyºkºlt®k oldalba az oroszl§n- 
etetŖt a tºbbi udvari csel®dek. 

ð H²vnak, P®ter, szaladj az eg®rrel. 
P®ter szaladt is s nem gyŖzte panaszolni, milyen 

telhetetlen az a fºrtelmes f®reg, veszett volna az 
anyj§ban. Csakugyan annyi neki egy gºdºlye, mint 
macsk§nak egy eg®r. 

Csak az volt a csod§latos, hogy ment¿l tov§bb 

gºdºly®zt®k az oroszl§nt, ann§l sov§nyabb lett. 
S ahogy fogyott a bestia, ¼gy gºmbºlyºdºtt P®ter. 
Egyszer azt§n a kir§lynak is szemet sz¼rt a dolog, 

hogy s®ta kºzben odat®vedt a szeme az oroszl§n- 
ketrecre. Szalajtott is mindj§rt az oroszl§ndad§®rt. 

ð Mi dolog az, Kar· P®ter, hogy az §llatok ki- 

r§lya ²gy leromlott a kezed alatt? 
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Akinek az Isten hivatalt §d, ®szt is §d hozz§. 
ð A zsid· az oka, fºls®ges uram. 
ð Micsoda zsid·? 

ð A gubacsi uras§g. A legapraj§t v§logatja a 

gºdºly®nek. Meg se kottyan az ennek a tekintetes 
§llatnak. 
Nagy haragra gy¼lt a kir§ly s azzal a sz§nd®kkal 

h²vatta mag§hoz Fortun§tus Imr®t, hogy Ŗt falatja 

fel az oroszl§nnal. De amilyen §ldott j· ember volt, 
ink§bb elhitte neki, hogy r§fizet az ¿zletre s hozz§- 
csapta a gubacsi birtokhoz Soroks§rt is. Mert min®l 
nagyobb darab fºldºn ugr§ndozhat a gºdºlye, ann§l 
Joliban gºmbºlyºdik. 

A kir§lyi kegyet j· tan§ccsal szolg§lta meg az 

udvari sz§ll²t·, mint gyakorlati ember. Azzal, hogy 
nem §rtana a kºrm®re n®zni az oroszl§netetŖnek. 

A kir§ly sz·t fogadott s megint kikeresett egy so- 

v§ny embert az udvari fityfirittyek kºz¿l. Ezt meg 
Keszeg Krist·fnak h²vt§k. 

ð Gyere m§r, Krist·f fiam, l®gy seg²ts®gemre. 
Nem hiszek ®n ennek a Kar· P®ternek, mi·ta Gerenda 

P®terr® h²zakodott. M§t·l kezdve te vagy az orosz- 
l§netetŖ felvigy§z·ja. 

Ahogy kihajlongta mag§t az ¼j m®lt·s§g, mindj§rt 
install§lta is mag§t a hivatal§ba, szaladt az oroszl§n- 
etetŖhºz. Az ®ppen az eb®det k®sz²tette, sz®p lass¼ 

tŤz fºlºtt forgatta ny§rson a gºdºly®t. 
ð P®ter kom§m, ð ¿tºtt a v§ll§ra ð  egyed¿l 

akarod megenni az eg®sz gºdºly®t? 
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ð Nem, ð vallott az oroszl§netetŖ ð k§poszt§t 
is pºrkºlºk hozz§. 

ð H§t azt§n nekem jut-e belŖle? Mert ¼gy tudd 
meg, hogy urunk-kir§lyunk legkegyelmesebben ki- 
nevezett oroszl§netet®si fºlvigy§z·v§. 
ð Jut is, marad is, ð csin§lt maga mellett helyet 
a padk§n P®ter ð nekem el®g a k®t elsŖ comb is. 
ð Nekem meg el®g a k®t h§tuls·, mert ®n se va- 
gyok nagy®tŤ. ember ðnyilatkoztatta ki Krist·f el®- 
gedetten. ð A dºg pedig ®rje be a tºbbivel, az is 

k§r bele. 
ĉgy esett azt§n, hogy egy h·nap alatt val·s§gos 

ag§rkutya lett az Atlasz-hegys®g kir§ly§b·l. Igaz, 
hogy a KeszegbŖl meg harcsa lett. A kir§ly alig is- 
mert r§, mikor megint arra vetŖdºtt. 
ð H§t csak tov§bb romlik az oroszl§n, Krist·f? 

ð Tov§bb ez, fºls®g. Nem j·t tesz neki a kerti le- 

vegŖ. 
ð Ejnye, ejnye. De te meg nagyon megdagadt§l, 

te ember. 
ð Nekem meg j·t tesz a kerti levegŖ, kir§lyom. 

Erre azt§n kapta mag§t Ul§szl·, elŖker²tette a har- 
madik sz®ltol·t is, aki szint®n   mag§val   hordozta a 
nev®t. 

ð Kiveszlek a kºzcsel®di sorb·l, Cinege P§l. T®ged 

teszlek meg az oroszl§netetŖ felvigy§z·ja ellenŖrzŖ- 
j®nek. Neked kell azt p·tolni, amit Ŗk elmulasztottak. 
V§llalod-e fiam? 

M®g olyan ember nem volt, aki ne v§llalta volna, 

ha kir§ly k²n§lt neki hivatalt. Cinege P§l se k®rette 
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mag§t s most m§r amit az oroszl§netetŖ, meg az 

oroszl§netetŖ felvigy§z·ja meghagytak a gºdºly®bŖl, 
azt az oroszl§netetŖ felvigy§z·j§nak ellenŖre k¿ldte 
al§ poklokra. Az oroszl§nnak egy befal· harap§s se 
maradt. Nem is b²rta egy h®tn®l tov§bb s ®ppen ak- 
kor sz§moltak be a bŖr®vel Ul§szl·nak, mikor Velen- 

c®bŖl hazat®rŖben megint ben®zett a tºrºk kºvet. 
ð Ej, ej, ð cs·v§lta szemreh§ny·an a konty §t ð 

h§t csak nem tudtad a padisah aj§nd®k§nak gondj§t 
viselni, kir§ly uramĿ? 
ð Az ®n lelkiismeretem nyugodt ð tette a sz²v®re 
j§mborul a kez®t a j· kir§ly. ð H§rom gondviselŖt 
is kirendeltem az oroszl§n mell® s ®ppen most akar- 
tam megbesz®lni az orsz§gb²r· ¼rral, hogy a negyedi- 
ket a rendek kºz¿l nevezn®nk ki. 
Persze, hogy az oroszl§n volt a hib§s. Ha m®g egy 

kicsit v§rt volna, VerbŖczi belevette volna a Corpus 

Jurisba ! 
* 

A tanuls§g? Ne tºrje rajta a fej®t senki, elmon- 
dom azt is. Đgy, ahogy a ny§releji vizsg§n hallottam, 
amikor a tan²t· ¼r az ®n mes®mbŖl egzamin§lta a 
gyereket: 
ð No, Bubor®k Gergely, mit tanulunk az egyszeri 

kir§ly oroszl§nj§nak az eset®bŖl? 
(Mert a gyerekmes®ben egyszeri kir§ly gyan§nt 

szerepel a j· Ul§szl·. El®g baj az, hogy a mesekir§- 
lyokb·l legink§bb csak az ilyen egyszeri kir§lyok sza- 
badultak bele a tºrt®nelembe.) 
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MAGYAROK SZELIDĉT£SE

 

Magam is k²v§ncsi voltam r§, mi akadt meg a me-

 

s®bŖl a kis szittya l®lek szŤrŖj®ben. Bubor®k Gergely

 

egyszerre kiv§gta:

 

ð

 

Az egyszeri kir§ly oroszl§nj§nak az eset®bŖl azt

 

tanuljuk, hogy aki a kir§ly oroszl§nj§t ºteti, az mºg-

 

b²zik.

 

Megdics®rtem Gergelyt, hogy j·l fog az esze, de

 

nem nagyon csod§lkoztam rajta. Hiszen a nagy

 

szity-

 

ty§k is csak annyit tanultak a tºrt®nelembŖl, hogy

 

Ăegye fene, tºbb is veszett Moh§csn§lò.
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M§ria Ter®zi§r·l mindenki tudja, hogy nagyon 
szerette a magyarokat. ErrŖl m®g az ²r§studatlan 
magyarok is tudnak mindenf®le tºrt®neteket, kºzt¿k 
olyan csintalans§gokat is, amiken m§r ŖelŖtte p§r- 

sz§z esztendŖvel is mulattak a mesekedvelŖ magya- 
rok. Csakhogy akkor m®g nem M§ria Ter®zi§t mond- 
tak, hanem egyszeri kir§lykisasszonyt. Ezek a r®gi 
pajkos mesefoszl§nyok k®sŖbb mind a sz®p asszony- 
kir§ly szokny§j§hoz tapadtak. 
Ez a tºrt®net nem a d®vajok kºz¿l val·. Mosoly- 
g·snak ugyan ez is mosolyg·s, de az ilyen mosoly- 
g§sban nem sok ºrºme telik Ćmornak. A kir§lyok 

mosoly§nak mindig politika ¿l a sark§ban ð h§t 
m®g a kir§lynŖk®nek! 

* 

ð Mivel h§l§lhatn§m ®n meg a magyaroknak 

hozz§m val· nagy j·s§gukat? ð k®rdezte a koro- 
n§s sz®p asszony a magyar urakt·l, mikor a vita 
®s a sanguis megmentette a tr·nj§t. ð Sok v®rhul- 
l§s§®rt mit k²v§n a magyar nemzet? 
A magyar nemzet akkor a nemes urakb·l §llt. A 

parasztjobb§gy nem sz§m²tott, a polg§r meg t§n m®g 
annyit se.  Ha ezeket k®rdezi meg    M§ria Ter®zia, 
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ezeknek t§n lett volna valami k®rnival·juk, mert a 

nyavaly§s purgerek sose szem®rmeteskedtek. De az 
urak csak a v§llukat vonogatt§k. Azt mondt§k, be- 
cs¿let dolga volt, amit tettek, az®rt nem j§r fizets®g. 
(L§tnival·, hogy nagyon r®gi urak voltak §m 

ezek!) 
A kir§lyasszony azonban erŖvel meg akarta mu- 
tatni, milyen h§l§datos Ŗ a hŤ magyarokhoz. S hogy 
azokkal nem boldogult, megk®rdezte a b®csi szolg§it: 
ð Mondj§k m§r, tan§csos urak, maguk jobban is- 

merik a magyarokat, mi esne azoknak legjobban? 
    A nagyeszŤ Kaunitz megmondta: 
ð Az lenne a legjobb, ha nem fels®ged j§rna le 

ezut§n a magyarokhoz, hanem Ŗket szoktatn§ ide 
B®csbe... 
Lehet, hogy ®ppen akkor tºrt®nt ez a tan§cskoz§s, 

mikor a kancell§r meg§ll²ttatta a kocsij§t a Burg ka- 
puja elŖtt ®s egyed¿l hagyta benne Landerey kisasz- 
szonyt, a t§ncosnŖt. 
ð Fºlugrok egy percre a cs§sz§rnŖhºz, sz²vem, el- 

igaz²tani a magyarokat. V§rjon meg, rºgtºn k®szen 
lesz¿nk. 

A cs§sz§rnŖnek azonban ®ppen most jutott esz®be 

kin®zni az ablakon. Rºgtºn abbahagyta a tan§csko- 
z§st ®s haragra gyulladva v§gott Kaunitz szav§ba: 
ð Herceg, ºn a szeretŖj®tŖl jºn a cs§sz§rnŖhºz? 

ð Igen ð b·lintott nyugodtan a kancell§r ð ®s 

megyek is hozz§ vissza mindj§rt, ha itt nincs r§m 
sz¿ks®g. Asszonyom, ºn az®rt hivatott engem, hogy az 
ºn dolgair·l besz®lgess¿nk, nem az eny®mekrŖl. £s ®n 
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¼jra azt aj§nlom, hogy szel²d²tse k®zhez fels®ged azo- 
kat a barb§rokat. Az ºn mosoly§val m®g az is siker¿l. 

Erre csakugyan nem lehetett m§st tenni, mint mo- 
solyogni ®s sz·tfogadni. A kir§lynŖ sohase tartott 
tºbb orsz§ggyŤl®st Pozsonyban, hogy a magyarok- 
nak ne legyen alkalmuk hivatalosan kibesz®lni magu- 
kat. Akinek valami ¿gye-baja volt, annak B®csbe kei- 
lett vele menni. Ott azt§n ty¼kkal, kal§ccsal fogadt§k 
ð mert a ty¼k meg a kal§cs m®g elŖbb odaszokott 
B®csbe ð s m®g a hely®t is megf¼jt§k az udvari tedd- 

ide-teddod§k az aranyos kanap®kon. 

Bizony az is megtºrt®nt, hogy a kir§lyasszony a tu- 
lajdon kacs·j§val veregette meg az ºreg Buzog§ny 
Andr§s szŖrm·k §br§zat§t, pedig az csak j§mbor 
bocskoros nemes volt valahonnan Cs²korsz§gb·l. M§r 
az eredete onnan val· volt, de ebben az idŖben Bor- 
sodban ®lte vil§g§t. Mi sz®l sodorta oda a nagy he- 

gyek kºz¿l az ºreget, most m§r nem lehet tudni. De 
az bizonyos, hogy a megye lev®lt§r§ban megŖrizte va- 
lami hivatalos ²r§s a nev®t az ezerh®tsz§zºtvenes ®vek- 
bŖl. 

ð Miben lehet¿nk kegyelmednek szolg§lat§ra, ®r- 
demes b§ty§muram? ð k®rdezte a kir§lynŖ, m®g pe- 

dig k²v¿lrŖl, kºnyv n®lk¿l, mert m®g akkor nem c®- 
dul§r·l besz®ltek magyarul a magyar kir§lyok. 
(Ugyan k®sŖbb arr·l se igen besz®ltek. Az ut·doknak 
nem ®rt meg egy orsz§g egy-k®t sz·t a tulajdon nyel- 
v®n. 
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Đgy megilletŖdºtt erre a kegyess®gre a v®n sas, 

hogy alig tudta elmotyogni a sz²ve sz§nd®k§t. Nem 
akart Ŗ semmi k¿lºnºset, csak ®ppen egy gazd§tlan 
telket k®rt mag§nak Palkony§n. A gazd§ja ugyanis 
m®g R§k·czival kibujdosott. 
ð H§tha a helyett B®csben m®retn®nk kegyelmed- 

nek h§zhelyet? ð k®rdezte tr®f§san a kir§lynŖ, aki- 
nek nagyon megtetszett az ºreg barb§r bicsk§val fa- 
ragott §br§zata. (Gyerekkor§ban l§tott Ŗ olyanokat 
az apja karrikat¼ra-gyŤjtem®ny®ben, azt is az apj§t·l 
ºrºkºlte. Annak a mulattat§s§ra k®sz²tett®k azt m®g 
Thºkºly kurucair·l a b®csi piktorok.) ð Van §m oz 
B®cs olyan sz®p hely, mint az a Palkonya. 
ð Elhiszem, fels®ges kir§lynŖ, csakhogy itt nem 

lehet olyan ludakat teny®szteni. Azt§n meg ºreg fa 
is vagyok m§r ®n az §t¿ltet®shez ð pr·b§lt hajla- 
dozni a hajdani kuruc. 
(Mert mi tagad§s benne, Ŗ is kuruc volt annakide- 

j®n, mikor az volt a divat. De h§t mi lett volna ebbŖl 
a szeg®ny haz§b·l, ha mindenki kibujdosott volna be- 
lŖle, aki kuruc volt ®s senki se szegŖdºtt volna be a 
cs§sz§r hŤs®g®re?) 
ð H§t fiai vannak-e kegyelmednek? ð k®rdezte 
kegyesen a kir§lyasszony. 

ð M®g pedig ketten! ð r§ntotta fel bokros szem- 
ºldºkeit Buzog§ny Andr§s. De m®g az ujjaival is mu- 
tatta. 

ðAzokt·l tudja meg kegyelmed, szeretn®k-e meg- 
n®zni B®cset? H§tha ŖelŖtt¿k m®g nincs bedeszk§zva 
Palkony§n§l a vil§g. 
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Mire az ºreg Buzog§ny befogta h²z·ba az elsŖ luda- 

kat a don§ci·s telken, akkor§ra a kir§lyasszony test- 
ŖrzŖ vit®zei kºz® tartozott a k®t ifj¼ Buzog§ny. Ha- 
mar megszokt§k a j· helyet, az udvari d§m§kat, a 
mad§rnyelvet, a cifra b§l§kat. S mikor egy esztendŖ 

m¼lva a nemes ¼r fºlkocogott l§togat·ba a gyerekek- 
hez egy Ids l¼dm§jjal, azzal fogadta a k®t siheder: 

ð £desap§nk, magyarul kukor®kol itt m§r a ka- 
kas is. 

(A b®csi d§m§k voltak a megmondhat·i, hogy ;²ra- 

zat besz®ltek a leg®nyk®k.) 

ð No, annak ºr¿lºk ð kºszºr¿lte a tork§t az 

ºreg. ð De h§t az a sz®p dr·thajatok mi®rt van ¼gy 
kibodrogatva, befonva, p§ntlik§ba kºtve, liszttel 
cs¼ff§ t®ve, mint az olyan fraj I§k®, akik egy p®nzzel 
szokt§k megj§rni a v§s§rt? 

ð Ez most a m·di, ®desap§nk ð nevettek a gye- 

rekek ð ²gy k²v§nja fels®ges ¼rnŖnk is. Azt mondja, 
szebb ez, mint az a vademberes bozont oda§t. 

¥reg Buzog§ny Andr§s megcs·v§lta a k·cos ¿stº- 

k®t s egy kicsit elszomorodva t®rt meg a palkonyai 
l¼dnevelŖbe. 

* 

EsztendŖ olyankorra megint fºln®zett B®csbe. Meg 
nem ismerte k®t sz®p deli fi§t, mikor a csipket§szlis 
rokok·maskar§ba el®be §lltak. 

ð H§t ti, ebadt§k, mi·ta szegŖdtetek be majommu- 

togat·nak? 
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ð De ®desap§nk ð bodorodtak r§ a gyerekek ð 
h§t csak nem j§rhatunk bŖrnadr§gban, mint otthon a 

hajd¼k? 
¥reg Andr§s nagyot csapott a bŖrnadr§gos comb- 
j§ra. 
ð De a kirel§jzum§t a gazd§toknak, nem kom®- 
di§snak adtalak ®n ide benneteket! H§t a sug§r baj- 
szotokat hov§ tett®tek? 
A k®t fiatal k®tfel® dŖlt a nevet®stŖl. 
ð Ezt is ²gy k²v§nja a mostani magyar m·di. Azt 

mondja fºls®ges asszonyunk, nem val· az emberek 
kºz®, akinek s¿ndiszn·t¿sk®k merednek az orra alatt. 

Az ºreg megsodorta az orra alatt a s¿ndiszn·t¿sk®- 

ket s nagyon szeretett volna vel¿k valakit megszur- 
k§lni. Meg is fogadta, hogy nem hagyja ott tºbbet 
Palkony§t, m²g ez a cs¼f vil§g tart. 
De az®rt a harmadik Ŗszºn is csak be§ll²tott a b®csi 

udvarba s megkapta a kab§tja sz§rny§t egy lisztes- 
haj¼ fiatalnak, aki elsuhant mellette a m§rv§nyoszlo- 
pos udvaron. 
ð Meg§lljon, uramºcs®m! A fiamat keresem, a 

Buzog§ny-gyerekeket. 
ð Poszog§ny, Poszog§ny? ð t§togatta a sz§j§t a 

lisztesfejŤ. 
ð Nini, Gyurka! ð rikkantotta el mag§t az ºreg. 
ð đgy-e, te vagy a n·gr§di vicisp§n fia? R§d ismer- 
tem a csorba fogadr·l. Mondd m§r no, hol lebzselnek 
a cimbor§id? 

ð Nem ®rteg motyort ð fintorgatta az orr§t to- 

V§bbfutt§ban a csorbafog¼. 
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Az ºreg¼r ut§nav§gta volna a kardj§t, ha a fiai a 
nyak§ba nem borulnak: 
ð Kisztihand, kisztihand, papa! 

Az ºregnek se kellett egy®b, hogy megb®k¿ljºn. A 
kŖangyalok majd elsz§lltak ijedt¿kben az oszlopokr·l, 
ahogy elkerek²tette: 
ð Micsoda? H§t ti m§r magyarul se tudtok, azt a 
mad§rijesztŖ errearr§j§t az ap§toknak! 
ð Dehogynem, ap§nk, dehogynem ð s¼gt§k neki 

a gyerekek ð hiszen m®g a Gyurka is tud, pedig az 
m§r r®gebben elszakadt otthonr·l. 

ð H§t akkor meg m®rt t§jcsoltok? Azt§n mit sug- 
dol·dztok, mint a rosszban j§r·? 
ð Az®rt, mert hangosan nem lehet magyarul be- 

sz®lni. 

ð Nem lehet? Hangosan? ð reszkettette az ºreg a 
boltozatot. ð H§t melyik ¼ristennek van azt jussa 
megtiltani? 

ð Nem tiltja senki, de nem illik. Nem veszi be a 
fºls®ges asszony f¿le. Đgy recseg-ropog, mint kocsi- 
ker®k alatt a kavics. A n®met pedig ¼gy veszi be ma- 
g§t a f¿lbe, hogy szinte ragad. 
Az ºreg¼r elfoh§szkodta mag§t sz®p borsodi idi·- 

m§n: 

ð HŤ, a teremt®sit annak a m§ngorl·n finom²tott 
t§jcsol§stoknak! Hogy a neh®zs®g cifr§zn§ ki csºrge- 
met®lŖvel a megurasodott f¿letek gombj§t! 
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Kir§ntotta mag§t a megrºkºnyºdºtt gyerekek ke- 
z®bŖl ®s csºrtetett be az ¿res termeken kereszt¿l a ki- 
r§lyasszony szob§j§ba, aki ®ppen a publik§n-madar§t 
®desgette valami n§dm®zes p·szp§sszal. (Publik§nnak 

h²vt§k akkoriban a papag§jt ®s azt tartott§k r·la, 
hogy mihelyst par§znas§got ®rez az asszonyi §llaton, 
mindj§rt kihull a farktolla; ha pedig a saj§t gazd- 
asszony§t ®rzi bŤnben, azon annyira megb¼sul, hogy 
menten felakasztja mag§t a kalitk§ja gyŤrŤj®re. 
Enn®lfogva nagyon kev®s d§ma mert akkoriban pub- 
lik§n-madarat kºzelereszteni mag§hoz.) 

No, a kir§lyasszony papag§ja nem b¼sult, csak 

megm®rgesedett, mikor az ºreg magyart megl§tta s a 
kir§lynŖ r·zs§s arca is elfeh®redett a torzonborz §b- 
r§zat l§tt§n. Az jutott neki esz®be, hogy ilyen lehe- 
tett az a Z§ch Felici§n, akirŖl ijesztŖ tºrt®netet hal- 

lott nºvend®kkor§ban a p§tertŖl. 

Az ºreg¼r azonban sietett megnyugtatni, r®gim·di 
gavall®ri§val ¿tv®n ºssze a bok§j§t: 

ð Fºls®g, ®n Buzog§ny Andr§s vagyok, a Buzo- 
g§ny-fi¼k atyja. 

ð Ismerj¿k magadat ð enyh¿lt meg az uralkod·- 
asszony arca. S ha felejtette is m§r a magyar idi·m§t, 
tºrte kegyesen. ð Mi j·t meghoztad minek¿nk? 

ð Hoztam is, viszem is. Visszahoztam a palkonyai 

don§ci·t, visszaviszem a fiaimat. Magyar embereknek. 
Bºlcs asszony volt M§ria Ter®zia, tudta azt a nagy 
igazs§got, amit az Ŗsei nem tudtak, azok meg, akik 
ut§na kºvetkeztek, elfelejtettek. Hogy kºnnyebb meg- 
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fogni a magyarokat egy ujjhegyni m®zzel, mint egy 

k§d ecettel. 
Nem adta vissza a haragos sz·t, ink§bb szel²den el- 

mosolyodott. 
ð De h§tha nem menni fognak? 

ð Az ®n fiaim? 

ð Az eny®m h²vek! 

ð V®r v²zz® nem v§lik ! ð daeoskodott fºl a falusi 
nemes ¼rban az egykori kuruc. ð A term®szetet fºl- 
s®ged parancsa se tudja megv§ltoztatni. 

A kir§lyasszony nem sz·lt semmit, csak megr§zott 

egy aranyos csengŖt. Parancsot adott egy t®rdig 
strimflis udvari lak§jnak. 

     ð Mutasd meg ennek a magyarnak a macsk§imat. 

      Ezzel    m§r   a   maga  nyelv®n besz®lt,     de     Buzog§ny 
Andr§s szedett ºssze kuruc kor§ban annyi n®met tu- 
dom§nyt a labancokt·l, hogy t§tva maradt a fogatlan 
sz§ja a parancsra. Mit mutogattat Ŗneki ez a fºls®ges 
feh®rszem®ly ! L§that Ŗ macsk§t Palkony§n is, m®g 
pedig akkor§kat, hogy B®csben fºlfogadn§k Ŗket 
oroszl§noknak. A m¼ltkor is akkora kand¼rt ¿tºttek 

agyon a b®resei, hogyha az ennek a bŖrbajusz¼ ura- 
s§gnak a l§basz§r§n m®rte volna meg, mekkora h· 
lesz a t®len, alighanem strimpfli n®lk¿l szaladt volna 
ki a vil§gb·l a j§mbor. 

A bŖrbajusz¼ nem sejtette, hogy az ºreg vadember- 

nek ilyen v®rszomjas gondolatai vannak. Igen ny§- 
jas vigyorg§ssal kellemkedett neki vagy t²z szob§n 
kereszt¿l, amik mind tele voltak kopaszsz§j¼ szentek 
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²rott k®peivel. Alig gyŖzte elŖtt¿k a keresztet h§nyni, 

mint illendŖs®gtud· falusi ember. 

Csak akkor kapott ®szbe, mikor az utols· terem 

aranyr§m§s k®pei kºzt r§ismert a Leopoldus im- 
per§torra. 
ð H¿ a keserves Poncius§t neki, de r²va fakadha- 
tott ennek az anyja is, amikor az ºl®ben d¼colgatta, 
oszt azt d¼dolta neki, hogy Ăsz®p a baba, sz®p, sz®p, 
sz®pò. 
Ha m§r a keresztvet®st vissza nem csin§lhatta, 

legal§bb egy kis k§romkod§ssal tette j·v§ a v®tk®t. 

ê hossz¼ sor szoba v®g®n egy kis beny²l·ba tess®- 
kelte be a lak§j a nemes urat. Nem volt abban egy®b 
egy b§rsonypokr·cn§l, azon pedig nem tart·zkodott 
m§s, csak kilenc macska. A hossz¼, selyemszŖrŤ, 
dudagºmbºlyŤ cic§k szertesz®t hever®sztek a pokr·- 

con ®s lust§n pillogtak fºl az ajt·nyit§sra. 

ð Latolsz, m§tyar  ð k®rdezte a bŖrbaj usz¼. 

ð L§tni l§tok, ð mordult el Buzog§ny ð de mi 
az istennyil§t csin§ljak ®n ezekkel a dºgºkkel? 

ð Meksim·katni ð vihogott a csel®d. 

Az ºreg nemes ¼r vil§g®let®ben ut§lta a macsk§t, 
legfºljebb olyankor tal§lt benne ºrºmet, ha kuty§t 

usz²thatott r§, de a kir§lyi parancs®rt erŖt vett ma- 
g§n. Ha m§r arra t§madt gusztusa a sz®p asszony- 
nak, hogy Ŗvele s9mogattassa meg a macsk§it, h§t 
Ŗ azt is megpr·b§lja. (Ugyan olyan sz®p asszonynak 
okosabb gusztusa is lehetne, azt a csillagos mindenit 
neki!) 
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A nagy hadiv§llalat azonban nem siker¿lt. A sokat 

pr·b§lt kuruc ¼gy szaladt ki a macskaszob§b·l, hogy 
maga is sz®gyelte. De h§t olyan f¼jva, pr¿szkºlve 
ugrottak neki a besti§k, mintha csak ¿zenetet kaptak 
volna palkonyai rokonaikt·l, hogy ez az a rettenetes 

macskah·h®r, akinek ki kell szedni mind a k®t szem®t. 

M®g akkor is alig szuszogott a nagy ijedts®gtŖl, 
amikor m§r megint a kir§lyasszony elŖtt §llt. 
ð Megn®zett magadnak eny®m macsk§k? 

ð Igenis, megn®ztem, fºls®ges asszonyom. 
ð Mit megsz·lal eny®m macsk§kr·l? 

ð H§t, engedelmet k®rek, el®g rusnya j·sz§gok. 

ð Este megn®zni Ŗket, mikor ®n eszem vacsora. 
Eny®m macsk§k fognak mutatni csod§t magadnak. 
Ott §llj§k asztalon nekem. KettŖ l§bak §llj§k, kettŖ 
l§bak fogj§k tyergy§t. ŕk eny®m kand§leberek. Meg- 
l§tolsz, j· ember, de biz isten. 
Mosolygott a kir§lynŖ, t®rdet-fejet hajtott az ºreg 
kuruc. £rtette, mire c®loz a besz®d, ð olvasott Ŗ m§r 
ilyent a Salamon ®s Markalf hist·ri§j§ban is ð s 

¼gy elsurrant az udvarb·l, hogy a fiai se vett®k 
®szre. ¥ssze-vissza bolyongta d®lut§n a b®csi udvart, 
m®g a sz®rŤskerteket is megn®zte, ott szalonn§zott a 
bogly§k §rny®k§ban. De gyertyagy¼jt§s idej®re pon- 
tosan megjelent az udvarn§l. 

Ott m§r akkor v§rt§k s vitt®k egyenest a kir§ly- 

asszony elejbe. Ott ¿lt az egy kerek m§rv§nyasztal- 
n§l, amelyik aranyabrosszal volt leter²tve, azon pedig 
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ott §llt kºrben-karik§ban a kilenc macska k®t l§bon, 

mind a kilenc ®gŖ gyerty§t szorongatva a k®t elsŖ 
mancs§ban. De ¼gy §lltak azok ott, mintha csak kŖ- 
bŖl faragt§k volna Ŗket. M®g a szem¿k se rebbent, 
ak§rhogy cicegtek, siccegtek nekik az udvari t§ny®r- 
nyal·k. 

ð No, pacsi, ð nevetett oda M§ria Ter®zia diadal- 

masan az ºreg magyarra ð mit megsz·lalsz? Elhiszed 
m§r magad, mit megtehet szok§s? Mindent meg- 
szel²del, vadmacska is, azd magyar is. Hiszedel maga 
szemednek ? 

A f®nyes uras§goknak, akik ott hapt§koltak, f¿lig 

szaladt a sz§ja a mosolyg§st·l s ¿gyet se vetettek a 
palkonyai alig-¼rra, amikor odatoppant az asztalhoz 
®s kiv§gta kºdmºne ujj§b·l az aranyabroszra azt az 
egeret, amit d®lut§n a sz®n§skertekben fogott. Ahogy 
a Salamon ®s Markalf hist·ri§j§ban tanulta. 

ð Nesztek! ð mondta csºndesen. M§r ak§r a 

macsk§knak, ak§r az uras§goknak. 

ð Juj ! ð ugrott fºl sikoltva a kir§lyasszony a 

karsz®kre, amint az eg®r v®gigosont az abroszon. 

Mert hi§ba, csak asszony az asszony, m®g ha k®t 
korona van is a fej®n s meg²rta azt Born Ign§c is, 
a nagytudom§ny¼ jezsuita, a cs§sz§rnŖ term®szet- 
hist·riai m¼zeum§nak igazgat·ja, hogy term®szeti 
ellenkez®s vagyon az asszony meg az eg®r kºzt. 

A kilenc macska pedig elhaj²totta a gyerty§t, 

amint az egeret megl§tta S ¼gy elkezdt®k kergetni 
abban a nagy hod§lyban, hogy a f§kly§kkal besietŖ 
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csel®ds®g m®g egy ·ra m¼lva is alig b²rta Ŗket ºssze- 
fogdosni. 

¥reg Buzog§ny Andr§s pedig k®tmar®kra sodor- 
v§n a bajusz§t, odarecsegte a kir§lyasszonynak az 
igazs§got: 
ð H§t nekem elhiszi-e m§r fºls®ged, hogy v®r 
v²zz® nem v§lik? 

Hogy elhitte-e a kir§lyasszony vagy nem, hogy 

tudjam ®n azt annyi idŖ ut§n megmondani? £n csak 
abban vagyok biztos, hogy az ºreg kuruc azt§n let®r- 
delt ®s megcs·kolta a kir§lyasszony kºntºse sz®l®t. 
Megb®k¿lt abban a nyomban, ahogy a m®rg®t kiadta. 
S ha v®n v§ll§t megveregette az imperator-rex puha 
asszonykeze, bizonyosan nem vitte haza a k®t fi§t 
Palkony§ra. SŖt ha m®g t²z lett volna otthon, azokat 

is mind neki aj§nlotta volna. 



KIRĆLY A KAZLAK K¥ZT

 

A kir§ly, aki megtiszteli jelenl®t®vel d®li szalon-

 

n§z§sunkat a kazlak kºzt, nem kisebb fi¼, mint

 

maga Nagy Frigyes, aki a mozi j·volt§b·l p§r ®v-

 

vel ezelŖtt rendk²v¿l n®pszerŤ uralkod· volt Magyar-

 

orsz§gon. A halott kir§lyok §ltal§ban mindig n®p-

 

szerŤek s az ºreg Fritz el®g r®gen felvette m§r a

 

n®hai nevet. Viszont a mozi olyan elevennek hozta

 

vissza, hogy t§n ®let®ben se volt olyan kºzel az

 

emberekhez, ahogy tett-vett, jºtt-ment a v§sznon,

 

ahogy mosolygott ®s haragudott, ahogy a lov§r·l le-

 

ugrott ®s a botj§ra t§maszkodott, ahogy Voltaire-nak

 

kitette a szŤr®t ®s ahogy a t§bornokainak saj§tkezŤ-

 

leg kiadta a nyargal·t, az mind olyan igazi volt,

 

hogy aki azt l§tta, az mind kir§lyp§rtiv§ v§ltozott.

 

Magam is sz²vesen r§szavazn®k Nagy Frigyesre,

 

ha p§ly§zna a tr·nusunkra s ezt meg is ²rtam volna

 

m®g akkor, mikor aktu§lis volt, de n®pszerŤ emberek

 

magasztal§sa nekem sose volt kenyerem. Azt§n meg

 

furcs§n is van az ember mint sajt·, a mozival, leg-

 

al§bb erre mifel®nk. Ha akkor ²rok Nagy FrigyesrŖl,

 

mikor mŤsoron volt, akkor mindenki ¼gy olvassa azt,

 

mint rekl§mot s azt hiszi, egy zs§k

 

bank·t k¿ldºtt
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nekem ®rte a mozi, teh§t musz§j r·la ²r§st adnom, 
hogy m®gis csak nagy ember volt ez a kir§ly, ha 
kir§ly volt is. 

Itt a kazlak kºzt azonban nem tart·zkodott ilyen 
sanda gyan¼ s egy®bk®nt se ®n vagyok az, aki szŖ- 
nyegre hozta a k®rd®st. (A szŖnyeg k¿lºnben a m®g 
fºlsz§ntatlan b¼zatarl·, kivir§gozva tisztesi Ť vei, 
varj¼m§kkal, piros meg k®k tikszemekkel s az®rt leg- 
kedvesebb minden szŖnyegek kºzt, mert nem vetik 
szem®re az embernek, ha erre r§ejti a szivarhamut. 
Viszont az meg nem sz®p tŖle, hogy kir§lydinnye is 

tart·zkodik benne, k¿lºnºsen ott, ahol fºl van §radva 
a homok. Ugyan ezt hivatalosan kir§lyszurdancsnak 
is nevezik, de akkor is nagyon kellemetlen a sz¼r§sa. 
S aki hevert®ben ebbe beletenyerel, az akkor is el- 
kerek²ti a tºve teremt®sit, ha a leg§h²tatosabb legiti- 
mista is.) 
Azt hiszem, m§s r®ven nem is igen j§ratosak erre 
a kir§lyok, csak a r·luk nevezett dinnye csin§lja ne- 

kik a propagand§t. Nagy Frigyes azonban nem ezen 
a c²men §ll²tott be kºz®nk. ŕ fels®ge tegnap este ®rke- 
zett meg a falusi moziba, kiss® kopottan, sŖt szaka- 
dozva s ²gy ker¿lt szembe Tilalmas SzŖri M§ty§s ®s 
P®lda Kºv®r Imre nevezetŤ szitty§immal. A birtok- 
rag azt jelenti, hogy a szitty§k l§t§st·l vakul§sig az 
®n szolg§latomban §llanak, mint gyakorlati r®g®szek, 
az este azonban a mozi fogadta Ŗket zsoldj§ba. Sz®- 
keket hordattak §t vel¿k a nagykocsm§b·l a kult¼ra 

templom§ba ®s szabadjegyben fizett®k nekik a zsoldot, 
²gy tekintette fºl a burkus kir§lyt a k®t jobb§gy s 
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ezzel az ®lm®nnyel s·zzuk, paprik§zzuk most a sza- 
lonn§t. 

Nem mondhatom, hogy a n®peket ext§zisba ejten® 
a besz§mol·. Plallgatagon esznek s az eszmecsere csak 
akkor indul meg, mikor egy f®lszemŤ ember becsat- 
tantja a bicsk§t. 
ð Oszt§n magyar kir§ly volt az az illetŖ? 
Tilalmas SzŖri M§ty§s v®g®n j§r az elŖad§snak is, 
meg az eb®dnek is. R§illeszti a marad®k szalonn§cs- 
k§t a marad®k keny®rk®re s ¼gy ejti a v§g§st, hogy 

k®t falat teljen m®g ki belŖl¿k, azt§n mondja egy 
csºppet fºl®nyesen: 

ð H§t hogy lett volna magyar kir§ly? Nem en- 

gedik §ztat mostan az §nt§nti hatalmak. 

ð Nem h§t ð jelentkezik mint szak®rtŖ, egy bor- 

zaszt· rongyos magyar. ð Nem is engedhetik, ha 
van magukhoz val· esz¿k. 

ð M§r m®rt ne engedhetn®k? ð tam§skodik egy 

himlŖhelyes h¼n ut·d. 

ð Az®rt, mert akkor a kir§ly mindj§rt r§veretne 
a nevit, k®pit a p®zre is, oszt akkor mºgint a magyar 

p®nz lºnne a legerŖsebb. 
Erre r§b·lint az eg®sz t§rsas§g, mert ez csakugyan 
k®zzelfoghat· magyar§zat. A f®lszemŤ makacsul kºti 
mag§t a nemzetis®gi k®rd®s tiszt§z§s§hoz. 

ð De h§t valamif®le nemzet csak volt az az illetŖ 

kir§ly? 

M§ty§s seg®lyk®rŖen n®z P®lda Kºv®r Imr®re. Be- 
sz®ljen m§r Ŗ is, hiszen Ŗ is ott volt a moziban. 
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ð Burkus nemzet volt, mi lett volna? ð vonja 

meg a v§ll§t. 

ð H§nybeli? ð nyaggatja tov§bb a tudom§ny- 

szomjas f®lszemŤ. ð Alighanem hogy ez lehetett a 
Vilmusnak az apja. 

ð H§t ahhoz nem tudok sz·lni, ð ismeri be M§- 
ty§s ð csak azt l§ttam, hogy tºrºkºknek paranesolt, 
mert csupa kontyosak voltak a gener§lisai. 

Most m§r belesz·lok ®n is s megpr·b§lok egy kis 

rendet csin§lni a kronol·giai ®s nemzed®krendi zŤr- 
zavarban. Megk®rdezem, van-e kºzt¿k valaki, aki hal- 
lotta m§r a h²r®t Nagy Frigyesnek? 

Nyolc ember kºz¿l h®t a fej®t cs·v§lja, ki jobbr·l 
balra, ki balr·l jobbra. Csak a nyolcadik billegeti a 
fej®t fºl¿lrŖl lefel®. Igenis, Ŗ tud errŖl az uralkod·r·l 
egy tºrt®netet. 

Ez a nyolcadik ember azonban m®g nem megy em- 
bersz§mba, mert ez csak a Lajk· gyerek. M§ty§s 
katedr§i m®lt·s§ggal inti le. 

ð Hun volt§l te m®g akkor, te csiripiszli! Jobb 
lesz, ha elszaladsz egy kanta v²z®rt. 

Nagyon elcsod§lkoznak, mikor azt hallj§k tŖlem, 

hogy az a Nagy Frigyes m®g a M§ria Ter®zi§val hu- 
zalkodott. HŤ, az t§n m®g Kossuth aty§nkn§l is 
r®gebben volt! 
ð H§t hogyne lett volna r®gebben ð vegy¿l bele a 

stf·ba egy kis fekete szŖrm·k ember ð hiszºn a M§ria 

Tr®zia m®g akkor uralkodott, mikor a szanki csik·s 
a b§r·s§got nyerte a t§tos-parip§val. 



59 

Nem nagyon vagyok j§ratos a geneal·giai iroda- 
lomban, kivallatom a szŖrm®kbŖl ezt az ismeretlen 
csal§dtºrt®neti adatot. £rdemes azt meghallgatni is, 

fºljegyezni is. 
ð Đgy volt az, hogy a r®gi szanki b§r·nak nyak§t 

v§gt§k a tºrºkºk) arra azt§n p§ly§zatot hirdetett a 
M§ria Tr®zia, hogy annak adja a b§r·s§got, aki neki 
h§rom k®rd®sre meg tud felelni. No h§t, p§ly§ztak 
ott mindenf®le hereegek, meg gr·fok a b§r·s§g®rt, de 
mind szam§r volt ®s az®rt M§ria Tr®zia mindny§j§t 
l®kisebb²tette. Kapta mag§t erre a szanki csik·s, fºl- 
¿lt a t§tos-lov§ra, odanyargalt a M§ria Tr®zia el®. 
De olyan sz®p pºrge bajusz¼ leg®ny volt a csik·s, hogy 

kilenc p§rn§n ¿lt a M§ria Tr®zia, de ahogy a csik·st 
megl§tta, h§rom p§rna egyszerre kiesett al·la. 
ð Mit nem j· v§lasztani gyertyavil§gn§l? ð ez 
volt az elsŖ k®rd®s. 
ð Kim®n a csik·s a t§tos-lov§hoz, mert azt csak 
odakºtºtte a kapuf®lf§hoz, megk®rdezi tŖle, bem®n 
a v§lasszal: 
ð Poszt·t, meg feles®get, mert azt mind a kettŖt 

napvil§gn§l kºll megn®zni. 
ð Ember vagy, csik·s; azt mondd meg most m§r, 
melyik a legjobb h§zass§g? ð ez volt a m§sodik k®r- 
d®s. Kim®n a csik·s a t§tos-lov§hoz, megjelenti a 
v§laszt: 
    ð Az, ahol az asszony vak, az ember meg siket. 
ð Most jºtt a legnehezebb, a harmadik k®rd®s. 

ð H§t azt tudod-e, csik·s, mit form§z legjobban 
az ºreg asszony? 
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ð Szalad a csik·s a t§tos-lov§hoz, megk®rdezi tŖle, 

megmondja neki a l· az egyik f¿libe, siet be a leg®ny, 
ut§na nyer²t a l·, hogy majd a m§sik f¿libe is s¼g 
valamit, de m§r azt a leg®ny nem hallotta, ²gy azt§n 
ezt a v§laszt adta a M§ria Tr®zi§nak: 

ð Az ºreg asszony legjobban form§zza a kuty§t, 

mert mind a kettŖ bolh§s, mind a kettŖ karik§ba fek- 
szik, mind a kettŖ morog az emberre. 

ð H§t megharagudott erre a M§ria Tr®zia, mert 
m§r akkor Ŗ is ºreg asszony volt ®s azt mondta a 
csik·snak: 

ð No csik·s, tied a szanki b§r·s§g, de tudd meg, 

hogy azt kºllºtt volna felelned: az ºreg asszony a 
galambot form§zza legjobban, mert Ŗ se szeret mag§- 
ban aludni, mind®g turb®kolhatn®k ja van ®s annak 
is meglapul, aki nem kergeti. Ha ezt felelted volna, 
kir§lynak tettelek volna. 

Az emberek nevettek s magam is ¼gy tal§ltam, na- 

gyon alkalmas tºrt®net ez s nekem is kedvem t§madt 
a tºrt®neti oktat§snak ehhez az anekdotikus form§- 
j§hoz. Elmondtam azt a hist·ri§t, amelyik abb·l indul 
ki, hogy Frigyes szigor¼ kord§ban tartotta a tisztjeit 
s megk²v§nta tŖl¿k, hogy pontosan t§j®kozva legye- 
nek az al§juk rendelt leg®nys®gnek minden dolg§r·l. 
Ezzel a t¼ls§gos ®rdeklŖd®ssel azt§n sokszor szerzett 
kellemetlen perceket a tiszteknek. 

Egyszer p®ld§ul azt k®rdezte egy sz§zadost·l a 
szemle akalm§val: 

ð H§ny luter§nus katon§ja van?
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A sz§zadosnak fogalma sem volt r·la, de az®rt ki- 

v§gta haboz§s n®lk¿l: 
ð Hetvenhat, fels®g. 
ð J·. £s mennyi a reform§tus? 

ð Negyvennnyole. 
ð Helyes. £s a katolikus? 
ð Harmincnyolc. 

ð Rendben van ð b·lintott a kir§ly. ð Hetven- 

hat meg negyvennyolc meg harmincnyolc, az ºssze- 
sen sz§zhatvankettŖ, csakhogy ®n itt sz§zhatvannyolc 
embert l§tok. Meg tudja nekem mondani, milyen val- 
l§s¼ a h§tral®vŖ hat ember? 
ð Azok? ð nyelt egyet a sz§zados. ð Azok is- 

tentelen gazfick·k, akiknek se hite, se istene, nem 
tartanak azok semilyen vall§st se. 
A kir§ly elnevette szokott szigor¼s§g§t ®s megk²- 
n§lta egy csipet tub§kkal az elm®s kapit§nyt. 

ð No h§t csak igyekezzen az ¼r ezeket is megt®r²- 
teni, hogy legkºzelebb jobbat halljak r·luk. 

Đgy mondom el a mes®t, ahogy de§kkoromban 

Holl· igazgat· ¼rt·l hallottuk, aki ezzel az anekdot§- 
val igyekezett kºzelebb hozni a sz²v¿nkhºz a felvil§- 
gosodott abszolutizmust. Holl· igazgat· ¼rnak m®r- 
s®kelt sikere volt ð nekem is. A harcsabajuszok, a 
konyabajuszok ®s a tusabajuszok csak tisztess®gbŖl 
m²melt®k a mosolyg§st, mint annakidej®n a mi bŖr- 
bajuszos sz§nk. Illik honor§lni a keny®rad·i humort, 
csak¼gy, mint a tan§rit. 

De ha m§r benne voltam, csak nem hagytam ma- 
gam. Pr·b§t tettem m®g egy katonahist·ri§val. 



62 

Egyszer, amikor Nagy Frigyes templomba ment, 

egy ºreg ezredes volt az inspekei·s k²s®rŖje. Egy¿tt 
hallgatt§k v®gig a pr®dik§ci·t, amelyben tºbbszºr 
sz· esett Belzebubr·l, mint az ºrdºgºk ·bester®rŖl. 

ð No ez el®g unalmas volt ð mondta §s²tva a 
kir§ly, mikor v®get®rt az istentisztelet. ð Nem gon- 
dolja, ezredes? 

ð £n tal§ltam benne ®rdekess®get is ð mosoly- 

gott az ºreg tiszt. 
ð Ugyan mit? 

ð Azt, hogy a pokolban is csak ¼gy megy, mint 
idefent. H¼sz esztendŖvel ezelŖtt is ¼gy emlegette a 

pap Belzebubot, mint az ºrdºgºk ·bester®t. Đgy l§t- 
szik, odalent is olyan lassan avanzs§lnak az ezrede- 
sek, mint idefºnt. 
M§snap az ezredes lepip§lta Belzebubot, a kir§ly 

elŖl®ptette  t§bornoknak. 

Ez a tºrt®net m§r jobban megfogta a paraszti 
r®g®sznemzetet. A kºzv®lem®nynek M§ty§s adott ki- 

fejez®st, mondv§n: 

ð H§t szok§smond§s, a macska is szembe meri 
n®zni a kir§lyt. 

De ezzel megint az ®n tekint®lyem csºkkent le, 
mert a szok§smond§s szemmell §that·an jobb kedvre 

der²tette a t§rsas§got, mint az ®n tºrt®netem. 

Erre azt§n elŖvettem a Kalkreuth t§bornok eset®t, 
akinek Frigyes egyszer b®keidŖben adott valami ma- 
gas hadi®rdemet. 
ð Fels®g, ð szab·dott a t§bornok ð ezt a kegyet 
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nem szabad elfogadnom. Ez olyan ®rdemrend, amit 

csak csatamezŖn lehet ki®rdemelni. 

ð Ne l®gy bolond, ºreg, ð nevetett a kir§ly ð 
csak tedd fºl b§tran azt a fityegŖt. Azt csak nem k²- 

v§nhatod, hogy a te kedved®rt most hadat ¿zenjek a 
francia kir§lynak. 

Erre Dupla Csonka J§nosban sz·lalt meg az ¿tŖ. 
Neki volt r§ legtºbb jussa, mert ¼gy lett belŖle dupla 
csonka, hogy Gorlic®n®l maradt a f®ll§ba. ĉgy az §s·- 
mesters®gben nem is vehetem haszn§t, hanem a cson- 
tok, cserepek, vasak csomagol§s§ban szaktekint®ly. 
Azt mondja, hogy a berezovai boltban tanulta ki ezt a 
mesters®get, valamint ott tanult meg tºk®letesen be- 

sz®lni tizennyolc nyelvet, m®g a kutyafejŤ tat§rok®t 
is. K®rdeztem is tŖle, mikor ezen tºk®letess®g®vel el- 
dicsekedett, hogy minek h²vj§k tat§rul a kenyeret, 
meg a vizet? 
Egy kicsit vakargatta a fej®t, azt§n elnevette 
mag§t: 
ð Ejnye, de ki teccºtt tan§lni, hogy mit k®rdºz- 
zºn! Csak ®ppen ezt a k®t sz·t nem tudom tat§r 

nyelvºn ! 
Most azonban nagyon komor meggyŖzŖd®ssel 
mondta ki a szentenci§t a med§liaosztogat· burkus- 
kir§lyr·l: 
ð De k§r, hogy az ilyen uralkod·k m§r kimºntek 

a divatbul! 
Ebben minden okos ember egyet®rt Dupla Csonka 

J§nossal. Sok minden nem csonkult volna meg e vil§- 
gon, ha Vilmos cs§sz§r,   meg a muszka c§r h§bor¼ 
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n®lk¿l osztogatt§k volna sz®t a nagy hadimed§li§kat 
®s azt mondt§k volna a pedinierjeiknek, hogy az Ŗ 
karrierj¿k kedv®®rt nem csin§lhatnak h§bor¼t. 

H§t persze, sokban ludasok a kir§lyok pedinterjei. 
Van ilyen tºrt®net a Nagy Frigyes fŖcsel®djeirŖl is. 
Abb·l az idŖbŖl, mikor a tud·s Lavater azt §ll²totta, 

hogy Ŗ minden embernek a fej§ll§s§b·l, az arevon§ 
saib·l meg tudja mondani, kif®le ember az illetŖ, 
igaz ¼ton j§r-e, vagy kutyanyomban. A kir§ly egyszer 
pr·b§ra akarta tenni az ¼j tudom§nyt, kºzpolg§ri 
plundr§ba bujtatta a minisztereit ®s bekaronkozott 
kºz®j¿k a Lavaterrel. No, tud·s, itt mutasd ki a tu- 
dom§nyod, azt mondd meg nekem, becs¿letes em- 
berek-e ezek, vagy nem! Ƀdam®n a tud·s a minisz- 
terekhez, ¿rgeti-forgatja a nyakukat jobbra-balra, 

tapogatja a fej¿k b¼bj§t, utolj§ra kiv§laszt kºz¿l¿k 
egyet ®s azt mondja a kir§lynak: 

ð Fels®g, el®g rendes emberek ezek mind, de erre 

az egyre nem mern®m r§b²zni az ersz®nyemet, mert 
ez k®t garasb·l h§rmat kilopna. 

Nagyot nevetett ezen Nagy Frigyes, mert ez az 
egy ember ®ppen a p®nz¿gyminisztere volt. 

ð Ez m§n ¿gºn, ð fejezi ki elismer®s®t P®lda 

Kºv®r Imre ®s megnyugtatja a n®peket, hogy a 
Frigyes mindj§rt fºl is akasztatta a huncut pedintert, 
Ŗ a k®t szem®vel l§tta az este a moziban. M§ty§s 
ugyan nem v®l r§, hogy l§tta volna, ®n meg bizonyo- 
san tudom, hogy semmif®le ilyen stat§ri§lis elj§r§st 

fºl nem vettek filmre, de az®rt Imr®nek adok igazat. 
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ĉgy k²v§nja az erkºlcsi vil§grend ®s a kubikosaim 
jog®rzete. 
Meg is vagyunk most m§r nyugodva mindny§jan, 
csak a Lajk· gyerek izeg-mozog, mi·ta vissza®rt a 

kanta v²zzel, hogy Ŗ is nagyon szeretn® elmondani azt 
a sz®p tºrt®netet, amit a Nagy FrigyesrŖl tud. 

Nem f®lek a konkurrenci§t·l, megadom az enge- 
d®lyt a kºlyºknek. £s mondja csillog· szemmel, 

ahogy kºvetkezik. Mintha csak olvasn§. 

Mikor Berlin v§ros§t ostromolt§k a magyar husz§- 
rok, a ki-kicsap· poroszok elfogtak egyet a mieink- 
bŖl. Vitt®k nagy diadallal a kir§ly el®, aki kedvtelve 
veregette v§llon a nagybajusz¼ vit®zt. 

ð Mi a neved, fi¼? 

ê husz§rra a hossz¼ t§boroz§s alatt r§ragadt a n®- 
met sz·, ha ropogott is a foga alatt. 

ð Dancs Szilveszter, szolg§latj§ra ð csapta ºssze 
a bok§j§t. 
ð Van-e sok j· vit®z kºztetek? 

ð Mind k¿lºnb n§lam. 

ð M®gse b²rtok vel¿nk. 
ð Nem is nagyon veszkŖd¿nk ®rte. Azt tartjuk, 

nem ®rdemes v®rt ontani a poroszok®rt, magukt·l is 
megadj§k magukat, ha meg®heznek. 

Tetszett a kir§lynak a b§tor besz®d. Adott is 
egy aranyforintot Szilveszternek. 

ð Nesze, fiam, tedd el, majd haszn§t veszed, ha 

kiszabadulsz. 

ð  Szilveszter megkºszºnte az aranyat, kipr·b§lta a 
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fog§val, hogy igazi-e, azt§n a mark§ba nyomta egy 
sz§jat§t· trarkusnak. 
ð Tedd zsebre, ºcs®m, jobban r§d f®r, mint ®n- 

r§m. £tellel, itallal, p®nzzel, fegyverrel eltart engem 
az ®n j· kir§lyn®m, szeretŖt pedig tudok ®n szerezni 
p®nz n®lk¿l is. 

A kir§ly elragadtatva ny¼jtott kezet a husz§rnak: 
ð Hallod-e, vit®z, mondok neked egyet, kettŖ lesz 
belŖle. Ćllj be ®nhozz§m burkushusz§rnak, egy-kettŖre 
Ŗrmestert csin§lok belŖled. 

Veszter tisztelettud·an ºsszecsapta a sarkanty¼j§t: 
ð Engedelmet k®rek, ®n is mondan®k egyet, kettŖ 

lesz belŖle. Ćlljon be mihozz§nk az ¼r magyar hu- 
sz§rnak, mire a bajusza kinŖ, tiszt is lehet m®g 
belŖle. 

Mire a v®g®re ®rt a Lajk· gyerek, minden szem 
¼gy csillogott, mint az ºv®. Hat§rozottan a gyerek 
lett a dalnokverseny gyŖztese. 

ð Hol szedted te ezt, fiam? 

ð Egy r®gi kalend§riumban olvastam, az volt a 

c²me neki, hogy Igazmond· Napt§r. 

A vil§g®rt se mondom meg a n®pemnek, hogy ®n 

²rtam azt a tºrt®netet valamikor. Sokkal hitelesebb 
az ²gy, ha a kalend§rium mondja. 



REFORMĆLOM A MES£T

 

Illet®kes helyen szememre vetett®k, hogy a gyer-

 

mekmes®imben egy kicsit elmaradtam a vil§g-

 

t·l. Hiszen nem lehet mondani, kedvesek a mes®k,

 

a gyerekeknek is tetszenek, de mit ®r az, ha any-

 

nyira hi§nyzik belŖl¿k a modern ®let, hogy ak§r az

 

ºreg Andersen is ²rhatta volna Ŗket!

 

£letemben mindig sz·fogad· fi¼ voltam, most is

 

az vagyok. Sz§nom-b§nom bŤneimet, fogadom ®le-

 

tem megjobbul§s§t ®s megpr·b§lok olyan mes®t

 

csin§lni, amely korunk sz²nvonal§n §ll. EgyelŖre

 

egy kºzismert sz®kely n®pmes®t ford²tok le a Magyar

 

N®pkºlt®si gyŤjtem®nybŖl modern magyarra. A c²me:

 

A h¿ szolga. Nagyon sz®p mese ®s bizonyosan nem

 

tudn®k hirtelen®ben ilyent kital§lni, nem is v§ltozta-

 

tok a menet®n semmit, csak korunk

 

szellem®ben mon-

 

dom el azt, amit a h§romsz®ki sz®kely l§nyok ºtven

 

esztendŖvel ezelŖtt a maguk egy¿gyŤ m·dj§n mes®ltek

 

el Kriza J§nosnak. Ha voln§nak m®g fon·k ®s mon-

 

dan§nak m®g mes®t a fon·kban, ma m§r bizonyosan

 

ilyen re§lis vil§gszeml®let alapj§n §llan§nak a n®p

 

egyszerŤ gyermekei is.

 

*

 

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy legalkot-
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Hi§nyosabb uralkod·, aki udvari orvos§t·l, a kiv§l· 

pszichoanalitikust·l arr·l ®rtes¿lt, hogy egyetlen fia, 
a koronaºrºkºs, egy reggel vad§szcsizm§it hozz§v§gta 
az inasa fej®hez, azzal a d¿hºs kifakad§ssal, hogy az 
ilyen elkopott v®ns®geket f¿stre kell tenni a k®m®ny- 
ben. 
ð Nyilv§nval·, hogy a v®n vad§szcsizma alatt fel- 
s®ged ®rtendŖ, ð magyar§zta a nagynevŤ tud·s ð 
teh§t tagadhatatlan t®ny, hogy Ŗ fens®ge a tudat 

alatt fels®ged ®let®re tºr. 
Az agg uralkod· bºlcs tan§csad·ival diszkusszi· 
t§rgy§v§ tette az ¿gyet ®s annak eredm®nye gyan§nt 
hosszabb vil§gkºr¿li ¼tra k¿ldte a tr·nºrºkºst egy 
hadapr·d-Ŗrmester k²s®ret®ben. Ez civilben docens 
volt az §llatorvosi fŖiskol§n ®s §llat-pszichol·giai ta- 
nulm§nyaival akad®miai jutalmat is nyert. 
Az ifj¼ kir§lyfi, akinek eset®t k¿lºnf®lek®ppen 

komment§lta a vil§gsajt·, mindenfelŖl megh²v§sokat 
kapott a sokl§nyos fejedelmi udvarokhoz. ŕ azonban 
a hadapr·d tan§cs§ra hallgatva, az ¿veghegyi kir§ly- 
n§l tett udvariass§gi l§togat§st, amely azzal v®gzŖ- 
dºtt, hogy megk®rte a kir§lykisasszony kez®t, akinek 
k®p®t a sz²nh§zi ¼js§gokb·l ismerte, mint tºbb sz®p- 
s®gversenynek inkognit·ban elsŖ d²jat nyert gyŖzte- 
s®t. A fŖhercegnŖ rokonszenvesnek tal§lta a fŖherce- 
g®t s mivel az ¿veghegyi kir§ly nagykºvet®nek jelen- 

t®s®bŖl arr·l ®rtes¿lt, hogy a kir§lyfi apj§nak para- 
lizise igen elŖrehaladott §llapotban van, beleegyez®- 
s®t adta a frigyhez. 

Az esk¿vŖt a neh®z idŖkre val· tekintettel, min- 
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den udvari pompa mellŖz®s®vel tartott§k meg a kis 

k§poln§ban, ami®rt a fŖudvarmester be is adta le- 
mond§s§t. Az ifj¼ p§r az esk¿vŖ ut§n mindj§rt ¼tra- 
k®lt a fŖherceg haz§ja fel® s az esti ·r§kban el is ®r- 
t®k az orsz§g hat§r§t, ahol azonban oly hossz¼ra 
ny¼lt a v§mvizsg§lat, hogy jobbnak l§tt§k ott ki- 
sz§llni ®s meg®jszak§zni. Azonban a nagy idegen- 
forgalom miatt csak egy szer®nyebb hotelben sike- 
r¿lt szob§t kapniok, ott is csak egy§gyast, ¼gy hogy 

a hadapr·d k®nytelen volt az ®jszak§t az erk®lyen 
tºlteni hintasz®kben. 
Huszonh§rom ·ra ºtvenk®t perckor arra ®bredt 
fel a hŤs®ges udvaronc, hogy h§rom varj¼ cser®l egy- 
m§ssal eszm®t a h§ztetŖn. A tŖle megszokott pontos- 
s§ggal rºgtºn elŖvette a notesz®t ®s belegyors²rta a 
tan§cskoz§s jegyzŖkºnyv®t. 
ð Sz®p egy p§r ember sz§llta meg e helyt, ð 

konstat§lta az elsŖ varj¼ ð csak az k§r, hogy idŖ- 
nap elŖtt elpusztulnak az istenadt§k! 
ð Vagy, igen, ð bizony²totta j·l®rtes¿lts®g®t a 
m§sodik varj¼ ð mert holnap §ll· d®lbe leszakad 
alattuk az aranyv²z h²dja, amint §tdºcºgnek rajta. 
ð Le biz §m, ð vette §t a sz·t a harmadik, mert 
az ifj¼ kir§lyfi apja mind egyig befŤr®szeltette a 
h²dl§bakat. Hanem hallj§tok-e, aki ezt a mi besz®l- 
get®s¿nket tov§bb tal§lja adni, az t®rdig s·b§lv§nny§ 

v§ltozik. 

A h§rom varj¼ erre elrep¿lt, mielŖtt a hadapr·d 
al§²rathatta volna vel¿k a jegyzŖkºnyvet. Rºgtºn a 
hely¿kre telepedett azonban a h§rom galamb s azok- 
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t·i azt az inform§ci·t kapta, hogy a t¼ls· h²dfŖn®l ud- 

vari aut· fogja v§rni az ifj¼ p§rt, abban azonban 
bomba van elhelyezve, amely azonnal robbanni fog, 
mihelyst a fŖ¿l®sre r§¿lnek. Aki pedig ennek az el- 
§rul§s§val indiszkr®ci·t kºvet el, az der®kig s·b§l- 
v§nny§ v§lik. 
   V®gre h§rom sas bizalmas besz®lget®s®nek volt f¿l- 

tan¼ja a hadapr·d s azokt·l megtudta, hogy a palota 
hallj§ban az ºreg kir§ly a tºkmag-rend szalagj§t fogja 

az ifj¼ p§r nyak§ba akasztani, mely szalag azonban 
tulajdonk®p villamos zsin·r s az a fiatal h§zasokat 
magasfesz¿lts®gŤ §rammal fogja elpuszt²tani. 
B§r a hadapr·dnak az is tudom§s§ra jutott, hogy 

ezeknek az §llamtitkoknak a nyilv§noss§gra val· hoza- 
tala a tetŖt·i talpig val· megs·b§lv§nyosod§st vonja 
maga ut§n, szil§rdul eltºk®lte, hogy a nemzet ®rdek®- 
ben a tr·nºrºkºst ®s nej®t meg fogja menteni. Ⱥ c®l- 
b·l a reggelin®l azt a k®r®st terjesztette ura el®, hogy 
az ¼t terminus§ra ruh§zza Ŗt fel teljhatalommal s 

k®r®s®t azzal indokolta, hogy rosszat §lmodott. 
ð De k®rem, hadapr·d, ð nevette el mag§t a fŖ- 

herceg alig leplezett g¼nnyal ð h§t maga hisz a 
freudizmusban? Hiszen az a Freud is csak olyan 
zsid·, mint a tºbbi. Mindazon§ltal, n§szom ºrºm®re, 
teljes²tem a k®r®s®t, csak ut·lag majd adja be ²r§sban 
a kabinetirod§mban. 
A hadapr·d a fºlhatalmaz§shoz k®pest ¼gy int®zke- 

dett, hogy az aranyvizen nem a h²don keltek §t, ha- 
nem motorcs·nakon. Tov§bb§ nem a h²dfŖn®l kºtºttek 
ki, hanem att·l m§sf®l kilom®terre s ²gy a bomb§s ud-
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vari aut·val nem tal§lkozv§n, taxin mentek a kir§lyi 

palot§ba, ahol az uralkod· a korm§nnyal s a diplo- 
mata karral v§rta az ifj¼ p§rt, a hadapr·d akkor§t 
t¿sszentett, hogy a kir§ly, tekintettel a gyakori bomba- 
mer®nyletekre, kiejtette a kez®bŖl a villanyos zsin·rt. 
M®g pedig miniszterelnºke l§b§ra ejtette s ²gy a ma- 
gasfesz¿lts®gŤ, §ramnak az esett §ldozatul. 
A kir§ly p§ratlan l®lekjelenl®ttel azt a rem®ny®t 

fejezte ki, hogy ez a kis incidens nem fogja megza- 
varni orsz§ga ºrºm¿nnep®t s csak m§snap §ll²ttatta 
a hadapr·dot tºrv®nysz®k el®, amely minden felsŖ be- 

foly§st·l mentesen, el is ²t®lte lefokoz§sra ®s hal§lra 
nem idej®ben val· t¿sszent®s §ltal elkºvetett fels®g- 
s®rt®s®rt. Miut§n a bŤnºs kijelentette, hogy megnyug- 
szik az ²t®let®ben ®s nem k®r kegyelmet, kivezett®k a 
vesztŖhelyre s itt is csak annyi halad®kot k®rt az §l- 
lami fŖ¿gy®sztŖl, m²g egy cigarett§t elsz²v. A fŖ- 
¿gy®sz, a megfelelŖ paragrafusokra val· hivatkoz§s- 
sal, megtagadta a k®r®s teljes²t®s®t, ami nem v§rt 

fordulatot id®zett elŖ az esem®nyekben. A hadapr·dot 
ugyanis annyira elkeser²tette a humanizmusnak ez a 
teljes hi§nya, hogy elvesztette ºnuralm§t s a riporte- 
rek fel® fordulva besz®lni kezdett: 
ð Tisztelt hallgat·s§g, amidŖn tiltakozom ez ellen 
a barb§rs§g ellen ®s fºllebbezek a jºvendŖhºz, kijelen- 
tem, hogy §rtatlanul halok meg. Ćllatpszichol·giai 
b¼v§rlataim engem k®pes²tettek arra, hogy kihallgas- 

sam h§rom varj¼ ®rtekez®s®t... 
A fŖ¿gy®sz intett az §llami ²t®letv®grehajt·nak, 

hogy teljes²tse kºteless®g®t, de abban a pillanatban a 
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hadapr·d m§r t®rdig s·b§lv§nny§ v§ltozott. Ez szo- 

katlan term®szetŤ t¿nem®ny olyan §mulatba ejtette a 
jelenvoltakat, hogy a hadapr·d akad§lytalanul v®gig- 
mondhatta szenz§ci·s vallom§s§t. S mire a mag§hoz 
t®rt fŖ¿gy®sz emelt hangon kijelentette, hogy Ăez nem 

tartozik ideò, akkor§ra m§r a hadapr·d tetŖtŖl-talpig 
s·b§lv§nny§ v§ltozott. 
B§r a korm§ny m§r k®ziratban elkoboztatta az ºsz- 
szes lapokat, a s·v§ v§lt hadapr·d esete egyszerre 
kºzsz§jra ker¿lt s nagy vit§kra adott alkalmat hiva- 
talos kºrºkben is. A minisztertan§csban a p®nz¿gymi- 
niszter ¼gy fogta fel a k®rd®st, hogy a s·v§ v§lt had- 
apr·d mint kºzºns®ges s· kezelendŖ a s· jºved®ki el- 
j§r§s paragrafusai szerint, ellenben a kultuszminisz- 

ter az ing· mŤeml®kek v®delm®rŖl sz·l· tºrv®ny hat§- 
ly§t akarta r§ kiterjeszteni. A tr·nºrºkºs lelk®t pedig 
m®lab¼ sz§llta meg, amelyet a parlamenti ellenz®k 
vez®rsz·nokai azzal magyar§ztak, hogy lelkiismeret- 
furdal§s§nak csak ifj¼s§ga az oka s idŖvel az ilyesmi 
elm¼lik. A nemeslelkŤ fŖherceg elhat§rozta, hogy nem 
nyugszik addig, m²g mŤeml®kk® v§lt alattval·j§nak 
elŖbbi rangj§t vissza nem szerzi. S mivel egy j·l®rte- 

s¿lt udvarhºlgy kºzºlte vele, hogy az az Ćrkus-b§rkus 
nevŤ h²res k¿lfºldi var§zsl·, akinek siker¿lt az ®let- 
megifj²t§s titk§t megtal§lni, nagyon megb²zhat· c®g, 
elhat§rozta, hogy ezzel kºzli a t®ny§ll§st. 

Tekintettel azonban arra, hogy az §llamrendŖrs®g, 
a kir§ly szem®lye kºr¿li miniszter parancs§ra a tr·n- 
ºrºkºst mint nem eg®szen megb²zhat· egy®nt tartotta 
nyilv§n s f®lŖs volt, hogy az ¼tlev®l kiad§sa el® ne- 
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h®zs®get gºrd²tenek, mint egyszerŤ §lh²rlap²r· indult 
¼tnak, aki elsŖoszt§ly¼ szabadj egy ®vel mindenkit le 
fog impon§lni. Ⱥ feltev®se helyess®g®rŖl meggyŖzŖ- 

dºtt m§r az elsŖ este, mikor egy hengermŤmalomban 
k®rt sz§ll§st ®jszak§ra. 

ð Mi c®lja az ºn utaz§s§nak? ð k®rdezte a hen- 

germŤmalomtulajdonos. 

ð Interj¼t csin§lok Ćrkus-b§rkus professzorral. 

ð Szenz§ci·s! ð b·kolt udvariasan a malmos. ð 
Nem lenne sz²ves tolm§csolni az ®n r®szemrŖl is egy 
®letbev§g· k®rd®st? 
ð Ezer ºrºmmel. 

ð K®rdezze meg, mi annak az oka, hogy noha ne- 

kem villanyerŖre berendezett hengermŤmalmom van 
®s nem rettenek vissza semmi §ldozatt·l a kºzj·ra, 
m®g most sem vagyok birodalmi tan§csos? 

M§snap a h§rom gr§ci§n§l ®jszak§zott a fŖherceg, 

akik szint®n k®rd®st k¿ldtek vele a vil§gh²rŤ m§gus- 
hoz. 
ð Mi oka annak, hogy mi, noha aranyhajunk van 

®s reggeltŖl estig azt f®s¿lj¿k ®s ami kicsi ruh§ra kell 
nek¿nk, h§rom gr§ci§knak, azt el®g kºnnyen meg is 
keress¿k, ð mi az oka annak, hogy az®rt m§ig se 

ment¿nk f®rjhez? 

Harmadnap este addig ment a tr·nºrºkºs, m²g egy- 
szer ®szre nem vette, hogy t®rdig ®rŖ v²zben j§r. 
Miut§n a katonai t®rk®prŖl meggyŖzŖdºtt r·la, hogy 

az a v²z t®nyleg egy patak, azt a k®r®st int®zte hozz§, 
hogy engedje §t sz§raz l§bbal.    A patak azt felelte, 
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hogy nem emel ellene kifog§st, de v§laszt k®r a kº- 
vetkezŖ k®rd®sre: 

ð Mi annak az oka, hogy noha az ®n vizem tiszta, 

m®ly ®s el®g meggondolt foly§s¼, se hal, se r§k meg 
nem terem benne? 
Negyednapra el®rt egy val·di h²rlapi kacsal§bon 
forg· szanat·riumhoz s miut§n a seg®dvar§zsl·nak 
elŖadta, hogy Ŗ teoz·fus, enn®lfogva semmire se be- 
es¿li az ®let®t s ifj¼ v®r®t sz²vesen aj§nlja fel k²s®r- 

leti c®lokra, egyszerre bevezett®k a fŖvar§zsl·hoz. 
ð M®ly h·dolattal ¿dvºzlºm fens®gedet ð- fo- 
gadta tisztelettel ®s meghajl§ssal a vil§gh²rŤ Ćrkus- 
b§rkus. 
ð De professzor ¼r, h§t honnan ismer engem? ð 

lepŖdºtt meg kellemesen a legmagasabbrang¼ §lh²r- 
lap²r·. 
ð Az ºsszes lapok kºzºlt®k fens®ged arck®p®t s 
belŖle ®rtes¿ltem arr·l is, hogy sz§m²thatok legmaga- 
sabb l§togat§sra. 

ð £s biztathat rem®nnyel, kedves professzor? 
ð č, fens®g, a tudom§ny sokkal kºnnyebben csi- 
n§l embereket a s·b§lv§nyokb·l, mint az ºreg urak- 
b·l. ¥n n®h§ny h®tig, mondjuk k®t h·napig k¿lfºldºn 
tanulm§nyozza a szoci§lis k®rd®st a kºz- ®s mag§nvi- 
l§g²t§s f®ny®n®l, azt§n hazamegy s akkor§ra ºnt a 
fens®ges asszony egy eg®szs®ges gyermekkel aj§nd®- 
kozza meg. Sz¼rjon ºn a csecsemŖ balkeze kisujj§nak 

m§sodik iz®be egy gombostŤt, persze gondos fertŖt- 
len²t®s ut§n, vegyen belŖle h§rom csepp v®rt s ha 
azzal a s·b§lv§ny talp§t megkeni, egyszerre viszont 
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fogja ºn l§tni a   hadapr·dŖrmestert   teljes   testi ®s 
szellemi erŖinek birtok§ban. 

ð Pardon, professzorom, ð sz·lalt meg n®mi za- 
varral a fŖherceg ð ®n nagy b§mul·ja vagyok az ºn 
tudom§ny§nak s nem sz§nd®kszom megs®rteni annak 
a kºzl®s®vel, hogy ®n m®g alig egyhetes h§zas va- 
gyok ... 

ð č, fens®g, az nem tesz semmit, ð nevetett ked®- 

lyesen a professzor ð az ilyesmi a legjobb csal§dban 
is megtºrt®nik. 
ð Akkor nyugodtan t§vozom, ð ugrott fel a bol- 
dog ifj¼ f®rj. ð ElŖbb azonban, ha megengedi §tad- 
n®k ºnnek... 
ð Nem s¿rgŖs, fens®g. S ink§bb k®szp®nzben k®r- 

n®m, mint rendjelben! 

ð Ćtadn®k ºnnek h§rom r§mb²zott k®rd®st. . 

ð Parancsoljon, fens®g ð b·lintott kiss® elkomo- 
rodva a var§zsl· s meghallgatta a malmos, a h§rom 
gr§cia ®s a patak k®rd®s®t. 
Rºvid tŤnŖd®s ®s szak§llcsavargat§s ut§n ezt fe- 

lelte: 
ð Nem ®ppen szakmabeli k®rd®sek ugyan, de sze- 
r®ny v®lem®nyem szerint, a malmos addig nem lesz 
birodalmi tan§csos, m²g destrukt²v lapot j§rat, a h§- 
rom gr§cia nem megy addig f®rjhez, m²g bubira nem 
v§gatja a haj§t s a patakban addig nem lesz §llati 
veget§ci·, m²g valaki bele nem fullad. Aj§nlom, hogy 
ezt fens®ged csak akkor mondja meg a pataknak, mi- 
kor m§r §t®rt a t¼ls· partj§ra. 

Mikor k®t h·nap m¼lva   k¿lfºldi    tanulm§nyair·l 
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haza®rkezett a koronaºrºkºs, az elsŖ sarkon ¼js§got 

vett a rikkancst·l ®s szeme egyszerre megakadt a 
vastagbetŤs h²r-kapitelen: A dinasztia csal§di 
ºrºme... Eg®szs®ges fi¼gyermek ... A fens®ges anya 
a kºr¿lm®nyekhez k®pest j·l ®rzi mag§t. 

ð T®nyleg nagy ember ez az Ćrkus-b§rkus! ð fu- 
tott tele ºrºmkºnnyel a mag§t ap§nak ®rzŖ ifj¼ em- 

ber szeme s rohant fel a palot§ba, hogy mielŖbb ele- 
get tehessen a professzor utas²t§s§nak. 
Negyed·ra m¼lva vid§man ment fel a kir§lyi palo- 
t§ba a tr·nºrºkºs ®s hadapr·d-Ŗrmester. 
ð Sz·t se ®rdemel ð legyintett az elŖbbi az ut·bbi 
h§l§lkod§s§ra. ð Legfeljebb arra legyen gondja ºn- 
nek, hogy nagylelkŤs®gem tºrt®nete beker¿ljºn az ol- 
vas·kºnyvekbe. Tudja, az ilyesmi mindig ®rt®kes²thetŖ 

szimp§ti§t v§lt ki az alattval·kb·l. 
A hadapr·d m®lyen meghajolt, mikor az agg ural- 
kod· hangja r§juk dºrd¿lt: 
ð FŖherceg, ki ez itt? 
ð Ez a s·v§ v§lt hadapr·d, Sire. 

ð Ez a hadapr·dd§ v§lt kincst§ri s·tºmb, fŖher- 
ceg! Ez a tºrv®ny kij§tsz§sa, ez az §llam megk§ros²- 
t§sa, amit ®n nem tŤrhetek! Hogyan csin§lt§k ezt, 
fŖherceg? 
A fŖherceg nyomban refer§lt az Ćrkus-b§rkusn§l 

tett l§togat§sa r®szleteirŖl s mikor elŖterjeszt®s®t be- 
fejezte, az agg uralkod· levette fej®rŖl a koron§t: 
ð FŖherceg, ®n most elmegyek megifj²ttatni maga- 

mat s koron§m Ŗrizet®t addig ºnre b²zom, mint r®- 
gensre. A hadapr·d pedig visszat®r®semig, m²g a pºr- 
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felv®telt enged®lyezem, tartozik visszamenni szobrot- 

§llni a s·pajt§ba, de ®lelmez®s®t a kir§lyi konyh§r·l 
enged®lyezem. 
Az agg uralkod· minden k²s®ret n®lk¿l ¼tnak indult 

s elsŖ este el is ®rkezett a hengermŤmalomhoz. £jjeli 
sz§ll§st azonban nem kapott, mert a hengermŤmalom- 
tulajdonos most m§r felhagyott a destrukt²v lapokkal, 

birodalmi tan§csos lett belŖle s kapuj§t elz§rta az 
utasok elŖl. Hi§ba zºrgetett a h§rom gr§cia ablak§n 
is, mert azok, amint rºvidre nyiratkoztak, r®g·ta f®rj- 
hezmentek, sŖt m§r el is v§ltak s mint gºrlºk ten- 
gett®k ®let¿ket. Egyed¿l a patak fogadta be az agg 
kir§lyt, sz®tny²lt elŖtte, s csak mikor a kºzep®ig be®rt, 
akkor csaptak ºssze a habok ®s sok m®terre dagadtak 
a null fºlºtt, amivel v®gre el®rte a patak, hogy benne 

is legyen egy ismeretlen holttest. 
A koronaºrºkºs pedig addig tartotta a koron§t, 

m²g a karja el nem f§radt, akkor fºltette a fej®re. S 
a hivatalos lap legkºzelebbi sz§ma kºzºlte a hadapr·d- 
Ŗrmester marsall§ val· kinevez®s®t, amit az eg®sz 
orsz§g osztatlan megel®ged®ssel vett tudom§sul. 



EGY R£GI PEREGRINUSRčL

 

Igazs§g szerint azt a c²met kellene adnom ennek

 

az ²r§snak, hogy ĂHogyan halt meg sz§z esztendŖ-

 

vel ezelŖtt a szatymazi postamester V§s§rhelyen?ò

 

De h§t nem vagyok ®n politikus, minek t§masztan®k

 

olyan v§rakoz§sokat, amiket azut§n nem tudok ki-

 

el®g²teni, hiszen ®n magam sem tudom, hogyan halt

 

meg a postamester ®s minek ment ®ppen V§s§r-

 

helyre meghalni, mikor azt Szatymazon is megcse-

 

lekedhette volna, de ha m§r nem otthon akarta ezt

 

a kºteless®get teljes²teni, Szegedet akkor is kº-

 

zelebb ®rte volna.

 

De h§t ha neki erre volt gusztusa, az az Ŗ dolga

 

s nek¿nk abba semmi belesz·l§sunk. K¿lºnben is a

 

postamesterek mindig olyan rendes emberek voltak,

 

hogy a szatymazi postamester is bizonyosan rendes

 

ember m·dj§ra halt meg: befel® fordult a falnak ®s

 

nem fordult tºbbet kifel®. Ezt ma is ²gy szok§s csi-

 

n§lni, a k¿lºnbs®g legfºljebb annyi, hogy ezelŖtt sz§z

 

esztendŖvel egy r®z h§romkrajc§rossal szor²tott§k le

 

a halott szem®t ®s az is sz®p volt, most azonban egy

 

ez¿st pengŖ se nyom annyit, mint akkor egy h§rom-

 

krajc§ros kong·. Az is igaz ugyan, hogy most a hal-

 

dokl·k magukt·l is lefogj§k   a szem¿ket, mert   mi
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ºrºm van a mai vil§gban, amit m®g a hal§l ut§n is 

®rdemes volna n®zni? 

A furcsas§g csak azut§n kºvetkezett, mikor az 

ºreg postamesterre m§r r§¿tºtte a stemplij®t a hal§l 
®s el is vitte a maga gyorspost§j§n. Akkor ugyanis 
az tºrt®nt, hogy Szeged ®s H·dmezŖv§s§rhely kºzºs 
kºltŖje ²rt r·la egy huszonnyolcoldalas verset ®s azt 
ki is nyomatta Gr¿nn Orb§nnal, a h²res szegedi tipo- 
gr§fussal a kºvetkezŖ c²m alatt: 

ð Hal§lnak T¿kºr®, mellyben minden haldokl· 

megl§tja k®p®t, vagy ama halhatatlanok orsz§g§ba 
e siralom vºlgy®bŖl elkºltºzºtt nemes, nemzetes, vi- 
t®zlŖ hossz¼p§lyi Kov§ts Istv§n szatymazi kir§lyi 
postamester testamentumlevele. 

Kicsit hossz¼ a c²m, de rºvidebbet igaz§n nem le- 

het k²v§nni az olyan po®t§t·l, akinek ez volt a h®t- 
kºznapi neve: h·dmezei cserei Berei Szinyei Far- 
kas Andr§s, az em®lyi m¼zs§k ®s farkasok bar§tja, 
a v®n K·s§n® banokt§rsa, stb. A stb. azt jelenti, hogy 
¿nnepi haszn§latra volt neki hosszabb neve is. A ma- 
gy§r bibliogr§fia tºbb munk§j§t ismeri ºtvenn®l s 
azokon vagy harminc vari§ci·ban tal§lhat· az ºreg 

peregrinus neve. A vall§sban is igen szerette a v§l- 
tozatoss§got. Reform§tusnak sz¿letett H·dmezŖv§- 
s§rhelyen, a debreceni koll®giumb·l csapt§k ki, mint 
Csokonait, Egerben ®s Kalocs§n azonban felvette a 
catholica religi·-t, n®mi kis korozsm§val egy¿tt, amit 
mindk®t helyen az ®rseki kassza fedezett. Kºzben 
luther§nus is volt, unit§rius is, a szerint, hogy mikor 
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milyen hitŤ uras§g kast®ly§ban tal§ltat·dott. (A zsid· 

hitet ®ppen az®rt nem vette fºl, mivel a zsid·knak 
m®g akkor nem volt kast®lyuk. Legfºljebb a kast®ly 
udvar§ra eresztett®k be Ŗket, de oda is csak sz·rako- 
z§s ok§b·l. Tudniillik, hogy r§juk usz²thass§k a ku- 
ty§t.) 

Politikai n®zeteihez se ragaszkodott makacsabbul 

az erd®lyi m¼zs§k ®s farkasok bar§tja, mint a lelke 
¿dvºss®g®hez. Ⱥ tekintetben eg®szen modern magyar 
hazafi volt. Egyszer Ăa mostan orsz§gl· fels®ges ko- 
ron§s fej¿nk, ElsŖ Ferenc Austriai cs§sz§r, ¼gy azon 
virtusokkal ®s angyali erkºlcsºkkel, mint megany- 
nyi napkeleti gyºngyºkkel t¿ndºklŖ, rubintkŖ m·d- 
j§ra ragyog·, a karbunkulusn§l ®kesebb M§ria Lu- 
dovica hercegasszony ºrºm®reò szentelt mennyegzŖi 
innepl®s-t, m§skor meg a poklok fenek®n m§rtogatta 

meg a Habsburgokat mindenf®le cs¼nya lekv§rban, 
ami nagyon tetszett a vid®ki komposzesszoroknak. 
(Ugyan ®jf®l ut§n m§r a fŖisp§noknak is tetszett, 
mert a lojalit§s mindenkoron csak ®jf®lig volt kºte- 
lezŖ.) B§rmely ir§nyban mozgott is azonban a kºltŖ 
befele, a sall§riumot mindig bevasalta a hallgat·s§- 
gon. Hol a n§dor feles®ge, az Ăelf®rjzett Alexandra 
Pavlovna cs. kir. kisasszonyò aj§nd®kozta meg egy 

Ătengeri tsig§b·l m²velt tomp§k fedelŤ pikszisselò, 
amely aranyakkal volt kib®lelve, hol a fºvenyi v²zi- 
moln§r akasztott a nyak§ba egy oldal szalonn§t. Ⱥ te- 
kintetben nem volt v§logat·s a kºltŖt§rs, a Franciscus 
cs§sz§rral csak ¼gy sz·ba §llt, mint az egri varg§val. 
A cs§sz§r gr§ci§j§t ²gy nyugt§zza egyik vers®ben: 
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ĉme elsŖ Ferentz, haz§nk mon§rk§ja 

Sz§z forintot k¿ldºtt B®csbŖl le Bud§ra, 
Hogy azt ford²tan§k haz§mnak haszn§ra 
Es a kºnyveimnek nyomtattat§s§ra. 

£s a versnek mindj§rt ut§na nyomtattatja a latin 

nyelvŤ kvietanci§-t is sz§z r®nes forintokr·l, amelye- 
ket Absque omni defectu felvett. (Meri-e valaki azt 
mondani, hogy a Habsburgok nem p§rtolt§k az iro- 
dalmat.) EttŖl fogva azt§n Ămagyar udvari po®t§ò- 

nak nevezi mag§t, noha addig is sok sz®p c²me volt 
m§r: Ăa nyelv ®s erkºlcs pall®roz· jaò, Ăkardin§lis 
Ŗeminenci§ja penzion§tusaò, ĂZabolcsban egy nemes 
Teleknek ºrºkºs uraò, Ăama r®gi sz§mkivettet®s®bŖl 
visszah²vott N§z·nak tan²tv§nya, atyja javainak el- 
t®kozl§s§®rt Istennek zar§ndokl·ja, az igazs§g kimon- 
d§s§®rt e vil§gnak m§rt²rja.ò 

Bej§ratos volt a palat²nushoz is, akinek mindig 
szem®lyesen aj§nlotta fel, ha egy-egy ¼j kºnyve meg- 

jelent. (A legtºbbet maga szedte kis k®zisajt·j§n, sŖt 
r®zmetszetekkel is maga ®kes²tette.) Egyszer, mikor 
a n§dorhoz igyekezett, elejbe §llt a v§rkertben az 
orsz§gb²r· s kivallatta, mi sz§nd®kban j§r. 

ð H§t kend po®ta? ð k®rdezte tŖle csod§lkozva. 

ð Igenis, kegyelmes uram, sŖt k®pes vagyok ak§r- 

mit ex abrupto rhytmis expressare. 

ð No, ¿tºtt le az orsz§gb²r· egy cserebogarat, 

amely a homlok§hoz csap·dott ð mondjon kend h§t 
hamar egy verset errŖl a nemtelen f®regrŖl! 
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A kºltŖ csak egyet kºhintett s m§r akkor mondta 

is: 

J®zus M§ria, Szent J·zsef, 
Nincs a vil§gon annyi sneff, 
Mint a mennyi cserebog§r, 
Futva rep¿l, mint az ag§r. 

A versben nem sok a po®t§i sz®ps®g, de h§t ut·- 

v®gre alkalmi vers, az®rt csak a hivatalos kºltŖk ·d§i- 
val szabad ºsszem®rni. (H§t m®g ha azokat is rºg- 
tºnºzni kellene!) 

Nemcsak a fŖrang¼ m®lt·s§gokat kultiv§lta azon- 
ban Ăa haza tud·sa ®s a k®t magyar haza becs¿let- 
beli szolg§jaò. Tartotta a bar§ts§got a kurtaneme- 
sekkel, szolgab²r§kkal, sŖt az ®rdemes l§bbelik®sz²tŖ- 
iparral is. Igaz, hogy ezt az ut·bbit meg is b§nta, 
amint egy eposz§b·l megesm®rheti az ut·kor. 

Ha Szakosi J§nost ismered Egerben, 
Tsizm§t  v§s§rlottam   att·l   ottl®temben. 
£ppen hogy a Tz®hbe k®sz²t® remek®t, 
Katon§nak fogja a V§ros gyerek®t. 
£n az®rt felvettem tollamat ®rette, 
²rv§n az £rsekhez levelet mellette. 
W hal§los tŖrbŖl ²gy ment®m ki fij§t, 
V§rtam, hogy dupl§ul meg is adja d²j§t. 

De bizony a varga a kºltŖnek is csak¼gy hatodf®l 

n®met forint®rt adta a fisl®der csizm§t, mint m§snak 
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®s az®rt a kºltŖ eg®sz   ®let®re   elfordult a   bŖripari 
szakm§t·l. 

Megfogadtam m®g ott ez idŖ j§rt§val, 
Soha tºbbet ®n j·t nem teszek varg§val... 

Ez bizony eg®szen a megrov§si kalandok mŤfaj§ba 
tartozik, de az®rt a hossz¼ vezet®knevŤ Andr§s kºl- 
tŖben m®gse kell a t§blab²r·-vil§g Hazafi Veray J§- 
nos§t l§tni. Egy kicsit bolond volt, egy kicsit sz®- 

delgŖ volt ugyan a haz§nak e r®gi v§ndordalnoka is, 
de nem volt eg®szen tanulatlan ®s nem volt eg®szen 
tehets®gtelen se. Tudott b§nni a laurus-szal, az ech·- 
val ®s a helikoni kºlt®szet egy®b szerelv®nyeivel, a 
humora is tart valami t§voli atyafis§got a Vit®z Mi- 
h§ly®val, a halhatatlan peregrinus®val. Csak ®ppen 
hogy Ŗ nem tudott rep¿lni, legfeljebb tolakod· piaci 
l®gy m·dj§ra, aki n®lk¿l sokadalom meg nem eshe- 
tett: se fŖ¼ri esk¿vŖ, se gazdag temet®s, se di®t§i 

gyŤl®s, se akaszt§s. A k·cos haj¼, h·rihorgas gara- 
bonci§s ð saj§t maga §ltal r®zbe metszett arck®pe 
mutatja ilyennek ð aranysujt§sos piros atill§ban, 
csizm§ba gyŤrt nadr§gban, feh®r husz§rkºpºnyeg- 
ben ®s magastetejŤ jakobinus-kalapban minden¿tt 
ott volt, mindenbŖl Ăihletet mer²tettò ®s ð megint 
egy modern von§s benne ð mindenkitŖl elŖlegeket 
szedett fel megjelenendŖ kºnyveire. (Csakhogy az ɞ 

kºnyvei val·ban meg is jelentek.) Persze kast®lyok- 
b·l sokat kidobt§k, cs§rd§kban sokat megrakt§k, volt 
olyan faluh§za is, ahol deresre h¼zt§k, ð de ez neki 
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mind t®ma volt ®s ²gy hatvan®ves kor§ig nem fo- 

gyott ki a t®m§b·l. 

Akkor is csak az®rt fogyott ki, mert Dabason 
n®mi n®zetelt®r®se t§madt holmi v§mosokkal ®s vita 
kºzben a hivatalos emberek leharapt§k a kºltŖ ujj§t, 
®ppen azt, amelyikkel kºlteni szokott. ĉgy elnyomo- 

rodva halt meg V§s§rhelyen egy sz§razmalomban s 
mivel Lendvay M§rton ®ppen ott pregrin§lt akkor a 
truppj§val, a haza v§ndordalnok§t sz²n®szek ®nekel- 
t®k §t a m§svil§gra. 

Andr§s kºltŖ nem ker¿lt be az irodalomtºrt®netbe, 

nem is §ll²tom egy sz·val se, hogy odaval·, de ha ®n 
egyszer nagyon r§®rŖ ember lenn®k, t§n reg®nyfigu- 
r§t is csin§ln®k a h§nyt-vetett ®letŤ kºltŖt§rsb·l, 
akinek Hal§l T¿kºr®-t p§r ®ve a v®letlen sodorta 

hozz§m s b§r el®g volt egyszer elolvasnom, majdnem 
k²v¿lrŖl tudom, olyan mulats§gos b¼-dal. A biblio- 
gr§fia nem ismeri ezt a f¿zet®t, tal§n nem is maradt 
belŖle tºbb ez egy p®ld§nyn§l. K§r lett volna, ha ez 
is elveszelŖdik, mert klasszikus k®pviselŖje a halotti 
b¼cs¼ztat·k am¼gy is igen sz²wid§m²t· mŤfaj§nak. 
Nem lehet azt mosolyg§s n®lk¿l meg§llni, ahogy a 
szatymazi postamester elkºszºn Isten teremtett vil§- 
g§t·l. ElŖszºr saj§t ¼ri fam²li§j§t·l, azt§n a refor- 

m§tus papt·l (Ăsz²ves emberem volt tiszteletes Dorka, 
minden embert benyel a hal§l ®h torkaò), a K§rolyi- 
uradalom tisztjeitŖl (ĂSchmid P§l, Sztriha J§nos 
®s tºbb uradalmi tiszteket gy§szolj§k az ®n s²rom 
halmiò) ®s ²gy vonja le a v®gsŖ konzekvenci§t: 
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Hal§lpost§n megy¿nk  el  a m§s  Vil§gra, 

Itt csak sz¿lettett¿nk sok nyomor¼s§gra! 
ĉgy, haland· ember, ne tsud§lkozz azon, 
Hogy a postamester is  meghalt Szatymazon! 

A magam r®sz®rŖl sz·t fogadok ®s nem csod§lko- 

zom rajta, hogy m®g a szatymazi postamester se ®l 
ºrºkk®. Ink§bb azon tŤnŖdºm el, milyen k¿lºnºs az, 
hogy sz§z ®v mult§n ²me t§rc§t ²rok a szatymazi 

postamesterrrŖl, akirŖl r®g senki se tud m§r a vil§- 
gon s ®n se tudn®k, ha a kºltŖ meg nem ²rja a H§l§l- 
nak T¿kºr®-t. Tanuls§g: h§ztulajdonosok, p®kek, 
boltosok, kocsm§rosok, miniszterek, vicisp§nok, csiz- 
madi§k ®s mindenf®le hatalmas postamesterek, be- 
cs¿lj®tek meg a kºltŖket, ha azt akarj§tok, hogy m®g 
sz§z ®v m¼lva is kukor®koljon r·latok a kakas! 



A MADARĆSZTčI  SZ£P ASSZONY

 

Osztrovszky J·zsef, meg Szluha Ćgoston ð

 

a

 

hatvanas ®vekben orsz§gosan ismert szegedi n®v

 

mind a kettŖ, magisztr§tusbeli emberek, hajdan sza-

 

bads§ghŖsºk ®s k®sŖbb hatvanhetes kºvetek ð

 

kint

 

ny¼l§szgattak a hat§rban, a madar§szt·i parlago-

 

kon. R§juk esteledett, mielŖtt a kirendelt v§rosi

 

kocsi ki®rkezett volna ®rt¿k s a k®t ¼r bossz¼san n®-

 

zett ºssze. Mit®vŖk legyenek m§r most? Az a kºt®lre-

 

val· bizonyosan ¼jbor-k·stol§son akadt el valamelyik

 

tany§n. Gyalogszerrel a v§ros messze van, majd har-

 

minc kilom®ter, parasztkocsin hazazºtyºgni a novem-

 

ber-®jszak§ban fºl®r a hal§llal, a kutyateremt®sit az

 

¼t¿gyi hat·s§goknak.

 

ð

 

M®gis csak keresni kellene valahol egy vil§gos

 

ablakot ð

 

hajtotta fel Osztrovszky a bekecse gall®r-

 

j§t ð

 

engem majd megvesz az isten hidege. Mit gon-

 

dolsz, Guszti?

 

Szluha megcs·v§lta a fej®t.

 

ð

 

Hiszen ha a tºlt®s¿nk el nem fogyott volna!

 

ð

 

No? Nem ®rtelek. Csak nem akarsz ®jszak§nak

 

idej®n is lºvºldºzni.

 

ð

 

Azt sohase lehet tudni, pajt§s, ebben a bety§ros

 

vil§gban. Ha idekint kell   ®jszak§znunk,   sz²vesebben
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h§lok bokorban, mint tanyai vetett §gyban. Itt min- 

denki orgazda ®s minden¿tt bety§r-herberg van. 
Addig tanakodott a k®t ¼r, m²g abban §llapodott 

meg, bogy legjobb lesz bezºrgetni a madar§szt·i cs§r- 
d§ba. Tudniillik ¼gy vert a h²r, hogy ĂS§ndorò is oda- 
j§r felejtkezni az eg®sz vez®rkar§val, ha a Ăhivatalos 

¿gyekò kif§rasztott§k. H§t ott legal§bb kapcabety§r- 
t·l nincs mit tartani, m§r pedig csak azok a f®lŖsek. 
R·zsa S§ndort·l szegedi hat·s§gi embernek nincs mit 
ijedezni. Tudja az, mi az ¼ri becs¿let, legfeljebb az 
lesz a baj, hogy eg®sz ®jszaka h¼zatja a vend®geinek. 
A madar§szt·i cs§rd§nak h§rom szob§ja volt. Kºz®- 

pen az iv· a kecskel§b¼ asztallal, mindenf®le csiribiri 
n®p sz§m§ra. Jobbra-balra vetett§gyas vend®gszoba, 
amilyen az elŖkelŖs®geknek duk§l. Ak§r bety§rnak, 

ak§r perzek¼tornak. 
Most szabad volt mind a k®t szoba. A cs§rd§s ¼gy 
tudja, S§ndor valahol szeml®n van a ker¿let®ben, alig- 
hanem Kisteleken. 
ð Nem lºssz itten most semmi baj, nyugodalmas 
®jszak§ja lºssz a tekintetes uraknak, alhatnak, mint 
az ®dºs tej, rºggelig. 
ð H§t valami harapnival·? Egy kis hirtelen-hamar 
j·? 

Az is akad. Szalonna, toj§s, kolb§sz, de m®g bŖrºs- 
malac is, ha nem restelnek v§rakozni az uras§gok. 
Ami az idŖt illette, abb·l futotta. Nem lehetett tºbb 
kilenc ·r§n§l. 
ð H§t akkor csak a bŖrºsmalac ®ljen! Legal§bb a 
v§rakoz§ssal is telik az idŖ. 
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A k®t ¼r azt§n letariszny§zott az iv·ban. Ott h§ny- 

t§k-vetett®k a kºzdolgokat a rabvallat· kareos mel- 
lett, m²g elk®sz¿lt a hirtelen-hamar j·. 
ð Ć, ð f¿lelt fºl egyszerre Osztrovszky ð mintha 

kocsizºrg®st hallan®k. 
Szluha is hallgat·dzott, azt§n megr§zta a fej®t. 

ð Nem a mienk. Parasztszek®r. De az se erre a 
vid®kre val·. 

Alighanem ezt tartott§k a kuty§k is, mert ®ktelen 
¿vºltºz®ssel fogadt§k az udvarba bekanyarod· sze- 
keret. 
ð Nem lehet kivenni semmit ð tºrºlgette Oszt- 
rovszky a kezefej®vel a p§r§s ablakot. 
ð Valami elt®vedt v§s§ros t·t ð §s²tott Szluha. 
De nyitva is maradt a sz§ja, ahogy kipattant az 
ajt· ®s berobbant rajta a Ăt®vedt t·tò. 

Olyan sz®p asszony volt az, hogy arra csakugyan 
t§tva kellett maradni minden f®rfisz§jnak. Magas, 
gºmbºlyŤ, ahol kell, m®gis karcs¼. Pici l§ba, pici 
keze, felvetett vonal¼ pici piros sz§ja, halv§ny arca, 
lobog· fekete szeme. Az a t²pus¼ sz®p asszony, akit 
akkor ¼gy h²vtak, hogy delnŖ. 
Igaz, hogy a delnŖk nem igen szoktak cifra sub§- 
ban j§rni, se a suba alatt selyem salikendŖt hordani 

a derekukon, de h§t ki tud a sz®p asszonyok gusztu- 
s§n eligazodni? Az bizonyos, hogy eg®sz ki§ll§sa, feje- 
vet®se, szeme j§rtat§sa, hangja hordoz§sa mind a 
disztingv§lt magyar ¼riasszonyra vallott. 

 ð Van k¿lºn szob§ja, cs§rd§s? ð teszi fºl a k®r- 
d®st azon a hangon, amelyen a t§rsas§gbeli nŖ a cse- 
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l®df®l®vel sz·ba§ll. Olyan mag§t·l ®rtetŖdŖ bar§ts§gos 

gŖggel. 
ð Igenis, van, t®nsasszony ð nyitotta ki az el nem 

foglalt szoba ajtaj§t a cs§rd§s. 
ð J·. Majd ide adja be a vacsor§t is. H§rom toj§s 
r§ntott§t. Bort nem iszom. 
Ezt m§r a k¿szºbrŖl mondta, v®gigvillantva a sze- 

n®t a k®t ¼rf®l®n. Se k²v§ncsian, se kac®ran, se f®l®n- 
ken, se dºlyfºsen, csak ¼gy kºzºmbºsen, ahogy meg- 
n®zi az ember az ¼tj§ba ker¿lt t§rgyat, m®g ha nem 
®rdekli is. Azt§n becsapta az ajt·t nagy csattan§ssal 
s ki se nyitotta addig, m²g a vacsor§val nem kopog- 
tatott a cs§rd§s. Akkor is csak a sz®p, gºmbºlyŤ, fe- 
h®r karj§t ny¼jtotta ki, azt§n hallatszott, ahogy r§- 
ford²tja a kulcsot a z§rra. 

A k®t ¼rnak egyszerre kiment a szem®bŖl az §lom. 
Nekielevenedett szemmel kacsintottak ºssze. ţgy, 
ahogy urak szoktak, ha sz®p asszony van az ajt· 
mºgºtt. 
ð No, Guszti? ð pºdºrgette a bajsz§t Osztrovszky. 
Szluha is r§ntott egyet a mell®nye alj§n. Azzal az 
ºsztºnºs gesztussal, amivel a f®rfi mindig kih¼zza ma- 
g§t, ha azt ®rzi, hogy van mi®rt. 
ð Kecskem®ti suba van rajta. A kendŖje is kecs- 

kem®ti esen van kºtve. Ki lehet, ugyan ki lehet? 

Kivallatt§k a kocsist, de att·l nem lettek okosab- 
bak. A fahitŤ f®legyh§zi paraszt nem tudott m§st, 
csak annyit, hogy Ŗt a szentl§szl·i cs§rd§n§l fogadta 
meg a t®nsasszony k®tnapi ¼tra. Hajnalban mennek 
tov§bb Szabadka fel®. 
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ð Hm, h§tha nem lesz az olyan s¿rgŖs ð r§ntotta 

meg k®nyesen a v§ll§t Szluha. 
ð Ugyan eredj! ð sz·lt r§ hirtelen inger¿lts®ggel 

Osztrovszky. ð Nem szatymazi kendermagos ty¼k ez, 
hogy ak§rki kukor®kol§s§ra meglapuljon. 
A k®t bar§t kezdte egym§st nagyon elsz·talanodva 
n®zegetni, ¼gy f®lszemmel. M§sik szem¿k egyre az 
ajt·t leste, ny²lik-e m®g egyszer. 
Az ajt· nem ny²lt, hal§los csºnd volt odabent, ha- 
nem az®rt a k®t ¼r egyszerre v®rehagyott arccal me- 
redt egym§sra. 

ð L·dobog§s! 

ð M®g pedig nem is egy l·®! 

ð Bety§rok! 
Mind a ketten fºlkapt§k a sarokba t§masztott pus- 

k§jukat. Izgalmukban esz¿kbe se jutott, hogy elfo- 
gyott a tºlt®s¿k. 
Szerencs®re nem is lett r§ sz¿ks®g. Nem bety§rok 

dobogtak, hanem perzek¼torok. Egy lovashadnagy 
hat leg®nnyel. H§rman a kij§r§st Ŗrizt®k, a tºbbi be- 
d¼r·dott a szob§ba, elŖl a hadnagy. 

ð Pszt! ð intett a fºlemelt ujj§val s fºlkapva a 
faggy¼vil§got, szem¿gyre vette a k®t szegedi urat. 

Nem erre a vid®kre val· ember volt, nem csapta ma- 
g§t hapt§kba, idegesen fordult a cs§rd§shoz: 

ð Ki van m®g a h§zban?
 

 

ð Ki van? H§t ®n, mºg az asszony, mºg az ºreg- 
tata. 

ð Nem azt k®rdeztem. Sz§ll·vend®g? 

ð Az is van. De az csak egy t®nsasszony. 
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ð Magas, feketeszemŤ? Cifra sub§ban, selyem- 
kendŖben? 
ð Rittig, ð helyeselt a cs§rd§s ð t§n ¿smerŖse a 

mºnyecske? Az a szob§ja, ni, ®ntŖlem bemºhet hozz§, 
ha beereszti. 

A perzek¼torhadnagy odaugrott az ajt·hoz, r§ntott 
a kilincsen akkor§t, hogy a mark§ba szakadt, azt§n 
elord²totta mag§t: 

ð Tºrj®tek be az ajt·t! 

A h§rom leg®ny nekivetette a v§ll§t az ajt·nak, az 
recsegett-ropogott, odabent eldºrd¿lt egy pisztoly, a 
goly· az ajt·n kereszt¿l a falba f¼r·dott s mielŖtt 
folytat§sa kºvetkezett volna, az ajt· nagy csºrºmpº- 
l®ssel bezuhant a szob§ba s vele az egyik perzek¼tor- 
leg®ny is. 

A m§sik pillanatban m§r jºtt is kifel®. Nem is 

jºtt, hanem rºp¿lt. A kardos, pusk§s neh®z ember 
¼gy v§g·dott neki orral a falnak, hogy att·l tºbbet 
kapott. 
Mire fºlt§p§szkodott, akkorra a m§sodik kihaj²tott 
koll®g§ja verte le l§b§r·l, azt§n kettej¿ket a harma- 
dikukkal ¿tºtte le a sz®p asszony, ¼gy forgatv§n azt 

gºmbºlyŤ k®t karj§val, mint a polyv§szs§kot. 

ð Vagytok-e m®g tºbben, kuty§k, azt angyalotok 
ne legyen! 

Azzal ki az ajt·n, kigyulladt arccal, pisztollyal, 

k®ssel a derek§n, el-elakadva a birk·z§sban leszaka- 
dozott rokoly§ban. 

Az ereszet alatt az Ŗr§ll·k karj§ba szaladt ugyan, 
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de nyilv§n azokat is fºltaszig§lta, mert d¿hºs k§rom- 

kod§s, ºssze-vissza dobog§s hallatszott. 
ð Ut§na! Ut§na! 
Az iv·b·l is kit·dultak a fogdmegek. Szluha el- 
kapta a hadnagy karj§t. 
ð Szluha vagyok, a szegedi fŖkapit§ny. 
ð B§nja a h·h®r! ð tasz²totta f®lre amaz. 
ð Ki ez a kapit§lis menyecske, ºcs®muram? 
ð Bog§r Imre! ð ord²totta vissza futt§ban a had- 

nagy. 
M§r akkor negyedik napja ¿ldºzt®k a bety§rt Pest 
megye perzek¼torai, VadkerttŖl kezdve Kecskem®ten 
kereszt¿l a kun puszt§kig. Ott m§r majdnem meg- 
szor²tott§k, mikor kecskem®ti menyecske k®p®ben ki- 
surrant a kez¿kbŖl. 
M®g k®t napig tartott a hajsza. A tºbbit azt§n m§r 
a n®pballada mondja el: 

Zavaros a Tisza, 

Nem akar higgadni, 
Az a h²res Bog§r Imre 

Ćtal akar menni... 

Ugyan elmondta T·th M·r is, aki tiszti¿gy®sz volt 
akkor a pestmegyei tºrv®nysz®ken ®s fºljegyezte, 
hogy milyen meleg ¿nnepl®sben r®szes²tette a pesti 
nemzet a ballada hŖs®t. A M¼zeum-kŖr¼ton, ð akkor 
Orsz§g¼tnak h²vt§k ð meg az ¦llŖi-¼ton vitt®k a tºr- 
v®nyf§ra, a r®gi l·versenyt®r mºgºtti dombra. Meg 
se vasalt§k, bokr®t§t tartott  a  kez®ben ®s sz·lt neki 
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nagyharang, kisharang, a Ferenciek templom§®, meg 

a J·zsef fi¼§rvah§z®. 
ð A hossz¼ kocsisor elsŖ fogat§n ¿lt a sz®p halo- 
v§ny Bog§r-fi¼, papj§val az oldal§n. Kocsija telve 
koszor¼val, ¼tja hintve vir§ggal, az ablakok ezr®bŖl 
k²v§ncsi n®ps®g fejei kandik§lnak a menetre s zokog· 
hºlgyek kºnnyeivel vegyesen hullanak al§ a koszor¼k, 
csokrok, vir§gok a legszebb bety§r el®. 

Huszonh§romesztendŖs volt akkor Bog§r Imre, 
utols· sarja egy nagynevŤ bety§r dinaszti§nak. Hatan 
voltak a Bogarak, az apa ®s ºt fia s egyik se olyan 
hal§llal halt meg, amit tisztess®gesnek szok§s mon- 
dani. 

* 

A madar§szt·i cs§rda romjainak a hely®n §satok, 
a b¼zatarl·n. Egyebet nem tal§ltam eddig, csak ezt a 

tºrt®netet a madar§szt·i sz®p asszonyr·l. 



M£G EGYSZER A MADARĆSZTčI CSĆRDĆS

 

ŕsºk ut§n kutattam a m¼zeumi §s·val a hat§-

 

runkban, a n®hai madar§szt·l cs§rda kºr¿l. ŕsºket

 

ugyan nem igen tal§ltam, hanem ºreg p§sztorembe-

 

rektŖl ºsszeszedegettem a h²res cs§rda tºrt®net®t s

 

t§rc§t ²rtam belŖle. Az annak a rendje, hogy az ilyen

 

nevezetes int®zm®ny ne m¼ljon el nyom n®lk¿l. ²gy

 

legal§bb az ut·kor se tehet szemreh§ny§st se a m¼-

 

zeumigazgat·nak, se az ¼js§g²r·nak, hogy mire n®zte

 

a vil§got, ha m®g a madar§szt·i cs§rda eml®kezet®t

 

se adta §t az ut·kornak. Holott olyan nagy emberek

 

is megfordultak benne, mint R·zsa S§ndor s olyan

 

tºrt®nelmi levegŖje volt annak, mint a fºljebb val·

 

esztendŖkben a pesti Britanni§nak.

 

H§t az ut·kort·l nem f®lek, azt csak kiel®g²ten®m

 

®n valahogy, hanem a jelenkori kritika m§ris jelent-

 

kezik. K. Szab· Ambrus nyugalmazott uradalmi m®r-

 

nºk ¼r, akinek a kez®be csak most jutott el a r®gi

 

t§rca, szemreh§ny§st tesz nekem miatta egy m§s-

 

k¿lºnben nagyon szeretetrem®lt· hang¼ lev®lben.

 

Hogyha m§r minden t¿eskºt-bogarat ºsszeszedtem a

 

lebontott ºreg cs§rd§r·l, mi®rt nem ²rtam meg azt is,

 

ami az Ŗ apj§val tºrt®nt ottan. Mikor pedig az a leg-

 

®rdekesebb hist·ria.
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Beismerem, ez nem sz®p volt tŖlem, de nem eg®szen 
®n vagyok benne a hib§s. Hiszen eddig azt se tud- 
tam, hogy K. Szab· Ambrus ¼r e vil§gon van, h§t 

arr·l hogy tudhattam volna, hogy neki olyan apja 
volt, akivel nevezetes kaland esett meg a madar§szt·i 
cs§rd§ban! De most m§r, hogy tudom, meg²rom vo- 
nakod§s n®lk¿l. 
K. Szab· Ambrus ¼rnak az apja uradalmi inspek- 
tor volt a hatvanas ®vekben, azoknak is az elej®n, 
mikor Ferenc J·ska volt a cs§sz§r ®s Papl·g· J·zsef 
volt a madar§szt·i cs§rd§s. Valami t§torj§n idŖ be- 

kergette az inspektor n®gylovas hin t· j§t a cs§rd§ba, 
m®g pedig ®jjeli sz§ll§sra, mivel ¼gy l§tszott, reggelig 
se §ll el a reng®s, csattog§s, meg a vill§mmal vil§- 
g²t· sºt®ts®g. M§r pedig akkor olyan vil§g volt, hogy 
ezen a t§jon f®nyes d®lben sem volt b§tors§gos az | 
utaz§s. (Ezen a t§jon tudniillik nem Ferenc J·ska ² 
uralkodott, hanem a mi fi¼nk, a S§ndor.) 
Papl·g· uram igen mogorv§n fogadta a vend®get 

s arra a k®rd®s®re, hogy van-e valami harapnival·, 
azt felelte, hogy van m®nkŤ. (Volt is, mert abban a 

percben has²totta k®tfel® a cs§rda elŖtt §ll· ºreg 
csomoros ny§rf§t.) 

 ð H§t egy kis szalonna? 

    ð Van, de avas. 
ð  Pal§stul vetem ®n a gyomrom annak is. H§t egy 
messzºly borocska volna-e? 
ð Van, de herny·s. 

ð Annak is megfelelek ®n. 

B²z ez egy kicsit meggondolatlan v§llalkoz§s volt, 
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de az®rt m§r csak §llta az inspektor ¼r, amit kimon- 

dott. A szalonn§nak ugyan csak a fel®t tudta le- 
nyelni, a tºbbit a csizmasz§rba rebbentette, hogy 
meg ne b§ntsa a m®rges cs§rd§st, de a messzºly bort 
egy hajt§sra a gall®r mºg® eresztette, hogy ment¿l 

elŖbb t¼lessen rajta. Akkor azt§n megr§zk·dott s 
hogy dolga v®gzetlen ne t®rjen nyugov·ra, megk®r- 
dezte a cs§rd§st, hogy mivel tartozik. 
ð £ppen h¼sz forint ð csin§lta a sz§mad§st 

kr®ta n®lk¿l az ®rdemes hotelier. 
ð Tess®k? ð t§totta el a sz§j§t az inspektor. 
ð H¼sz forint. Megmondtam mag§nak ð n®zett 

farkasszemet a csapl§ros a vend®ggel. ð Vagy nem 
®rt az ¼r magyarul? 
De az inspektor nagyon is ®rtett magyarul. H¼sz 

forint®rt bizony Ŗ el nem fºldelteti mag§t ezzel a 
haramia-n®z®sŤ vademberrel, akirŖl szemmel l§tni, 

hogy egy t§lb·l csereszny®zik a bety§rokkal. Csak 
egyet f¿ttyent s a varj¼ se k§rog tºbbet az ember 
ut§n. 
Az inspektor elŖgombolta a h¼sz forintot s foga- 

tott abban a percben. Ink§bb nekiv§gott a zivatar- 
nak, semhogy a zsiv§nyfeszekben tºltse az ®jszak§t. 
Persze azt is megfogadta, hogy nem fordul tºbbet a 
cs§rda fel® ebben az ®letben. 
De h§t az inspektornak sz§nd®k§t csak ¼gy a bol- 
dog Isten b²rja, mint a szeg®ny ember®t. Nem telt 

bele egy esztendŖ, az inspektor kocsij§t megint be- 
kergette a rossz idŖ a madar§szt·i cs§rd§ba. Azaz, 
hogy a kocsis a gazd§ja megk®rdez®se n®lk¿l kanya- 
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rodott be a kocsi§ll§sba s mire az inspektor kifel® 

tudakolta volna az utat, akkor§ra odatoppant Pap- 
l·g· uram. M®zes volt a szava, nevetett a k®pe, mint 
a bazsar·zsa. 

ð Hozta Isten a tekintetes urat, de r®gºn l§ttuk 

erre mifel®nk! 

ð No, most se a magam j·sz§nt§b·l l§t ð mor- 
gott az inspektor. ð N®zze kend, m§r megy¿nk is! 

ð Nem innen, uram, egy tapodtat se! ð §llt a 

kocsi el® sz®tvetett karokkal a kocsm§ros. ð Csak 
nem tºszi a tekintetes ¼r cs¼ff§ a h§zamat? 

ð No h§t akkor itt a sz²nben pihentet¿nk egy 

kicsit ð fanyalgott az inspektor. ð Hoci csak azt 
az elem·zsi§s tariszny§t, Matyi! 
Most nŖtt csak meg a taraja Papl·g· uramnak! 

ð Azt szeretn®m ®n l§tni, hogy az ®n cs§rd§mban 

valaki a mag§®t fogyassza! Mindj§rt lesz¼rok egy 
malacot a tekintetes ¼rnak. Mºg a t¼r·slep®nyt se 
veti t§n mºg? 
Mit volt mit tenni, az inspektor ¼r azt gondolta 

mag§ban, hogyha m§r szurk§l§s lesz, ink§bb a ma- 

lacba essen a k§r, mint Ŗbenne. Kifogatott a Matyi- 
val ®s megadta mag§t a sorsnak, amely nem is l§t- 
szott olyan elviselhetetlennek. Fºls®ges volt a malac- 
pºrkºlt, hallatlan tºk®letes a t¼r·slep®ny ®s olyan 
bor mell®, hogy az nem teremhetett ezen a vid®ken. 
A p¿spºk v§llalhatta volna misebornak, bizonyosan 
valami templomot verhettek fel ®rte a zsiv§nyok. De 
micsoda §rt kell majd ez®rt fizetni! 
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Vacsora ut§n az inspektor fogatni akart, de a cs§r- 
d§s nevetve t§maszkodott neki az ajt·nak. 

ð Nincs, akinek parancsoljon az ¼r. Olyan r®szeg 
a kocsis, hogy §gy helyett az itat·-v§ly¼ba fek¿dt 
bele, ¼gy pºckºltem fºl a fej®t egy k§poszt§skŤvel, 
hogy bele ne fulladjon a j· embºr. Musz§j itt ®jsza- 
k§zni a tekintetes ¼rnak. 
ð Nagyon nemszeretem hely pedig ez ð csavar- 
gatta a nyak§t a tekintetes ¼r. ð Đgy ver a h²re, 
hogy a bety§rok is j§ratosak erre. 

A csapl§ros ®desen elmosolyodott. ð J· embºrºk 
azok, nem b§ntj§k a m§sik j· embºrt. De mºg ha 

f®l a tekintetes ¼r, fejsz®vel str§zs§lok a k¿szºb®n. 
No csak ez a biztat§s kellett az inspektornak. Eg®sz 
®jszaka le nem hunyta a szem®t. Ha a bety§rokat 
megfelejtette, a vacsora §ra nem hagyta nyugodni. 
Egy sz§zas t§n ki se futja, ha az avas szalonn§®rt, 
meg a bicskanyitogat· lŖr®®rt h¼sz pengŖ volt a sarc. 
De h§t az®rt csak megvirradt baj n®lk¿l. A kocsis 
is kialudta a krepul§j§t a v§ly¼ban, Papl·g· uram 

is kotyog·s butell§val jºtt p§link§s j·reggelt k²v§nni, 
m®gpedig di·-p§link§st. Az inspektor ºssze®gette 
vele egy kicsit a tork§t, azt§n elŖvette a bugyell§rist. 
ð Mivel tartozok? 
ð Kinek? ð meresztett nagy szemet a cs§rd§s. 
ð Kinek? H§t kendnek. A vacsor§®rt, meg a 
sz§ll§s®rt. 
ð Nekºm ugyan nem ð r§zta a fej®t nagy meg- 

gyŖzŖd®ssel Papl·g· uram. ð Ink§bb ®n adok a te- 
kintetes ¼rnak tizenkilenc forint nyolcvannyolc kraj- 
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c§rt. Ennyi j§r vissza a h¼sz pºngŖbŖl, akit a m¼lt- 
kor tetszºtt fizetni. Ehun hoztam is m§n ebben az 
acsk·ban. 

ð Nem ®rtem. 

ð De hogy nem. A multi vacsora tizºnk®t kraj- 
c§rt k·st§lt. 
ð H§t akkor m®rt fizettetett velem h¼sz forintot? 

ð Az®rt, mert annyira volt sz¿ks®gºm. Nem b²r- 

tam volna m§sk®p az §rend§t kifizetni a v§rosnak. 
De most mºgadom, n®zze, ami visszaj§r, a mostani 
vacsor§t mºg fogadja el a tekintetes ¼r kamatba. 
Ilyen ember volt a madar§szt·i cs§rd§s ð mondja 
K. Szab· Ambrus ¼r. £n meg elhiszem neki, §mb§r 
¼gy r®mlik, mintha ezzel a hist·ri§val m§r olvas·- 
kºnyvben is tal§lkoztam volna. De h§t az mindegy. 

Nagyobb baj ann§l, hogy a madar§szt·i cs§rd§s nem 
csin§lt iskol§t. Azaz, hogy ezt se lehet mondani. ElsŖ 
kiad§s¼ madar§szt·i cs§rd§sok ma is tal§lhat·k 
falun ð v§roson. Csak olyan nem akad, aki egy 
esztendŖ m¼lva visszaadjon a vacsora §r§b·l. 



VALLATč VACSORA

 

Moln§r J§nos h²res csendbiztos volt valamikor a

 

mi hat§runkban. Mikor ®n ºsszebar§tkoztam vele,

 

harminc esztendŖvel ezelŖtt, m§r akkor megroskadt

 

egy kicsit, de a rabvallat· tekintete m®g akkor is

 

kib²rhatatlan volt.

 

ð

 

No, ºcs®m, ²zlik-e a b§r§nyleves? ð

 

szºgezte

 

r§m a rabvallat·t azon a tanyai eb®den, amit Ŗ ren-

 

delt meg a tiszteletemre Sz®penl®pŖ Bog§r Pirosn§l.

 

(Kºr¿lbel¿l egyidŖs lehetett a sz®penl®p®se a csend-

 

biztos rabijesztgetŖ tekintet®vel.)

 

ð

 

H§t ilyennel m®g nem tal§lkoztam az ®letben

 

ð

 

vallottam ravaszul, ami ®ppen olyan kºtelezŖ a

 

kezdŖ riporterre, mint ºreg perzekutorra a sastekin-

 

tet. ð

 

A maga nem®ben a legide§lisabb leves a vi-

 

l§gon.

 

£n nemcsak ravaszul mondtam, hanem sz²vbŖl is.

 

M§ig is azt hiszem, olyan ide§lis faggy¼-levest az

 

utols· budai basa evett utolj§ra Magyarorsz§gon.

 

ð

 

No, m®g egy t§ny®rral, ºcs®m. Sose lesz belŖ-

 

led ¼js§g²r·, ha ilyen sz®gyenlŖs maradsz. Sz§nd

 

mºg m§r, Piros lelkºm,

 

azt a nyavaly§st.

 

M®g h§romszor sz§nta meg

 

Piros s akkor is meg-

 

szidta a perzekutor,  hogy ºtºdik t§ny®rra val· m§r
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nem maradt a t§lban. Kin®zte belŖlem a h²res rab- 

vallat· szem, hogy m®g annak is megfeleltem volna. 
El lehet gondolni, mit produk§lt ez a szem, mikor 
Szerenes®s Fekete J·sk§ra szegezŖdºtt r§, aki szin- 
t®n h²res ember volt a maga idej®ben, noha m§s- 
ir§ny¼ p§ly§n mŤkºdºtt. J·ska a marhalop§s ter®n 

szerzett mag§nak maradand· ®rdemeket ®s ezen a 
r®ven sŤrŤn ®rintkezett a csendbiztossal. El®g meg- 
hitt viszony volt kºzt¿k s §mb§r J·ska sok bossz¼- 
s§got szerzett a perzekutornak, amit Ŗ nem kevesebb 
kellemetlens®ggel fizetett vissza, azt lehet mondani, 
hogy kºlcsºnºsen becs¿lt®k egym§st. Aki diplomat§k 
memo§rjait olvasta, az tudja, hogy ilyen esetek nem 
ritk§k a vil§gi ®letben. 

A nagykºvetek is vacsor§ra szokt§k megh²vni, aki- 

nek a ves®j®be akarnak l§tni s ²gy t§madt egyszer 
a perzekutornak is az a gondolata, hogy vacsor§ra 
invit§lja meg mag§hoz a bety§rt. A Tiszaparton 
jutott ez esz®be, ahogy megl§tta a kis mok§ny em- 
bert, aki ®ppen a hal§szoknak seg²tett b§rk§t tiszt²- 
tani. Hivatalon k²v¿l ilyen szolg§latk®sz ember volt 
a bety§r. 
ð  No, J·ska, gyere velem ð nyugasztotta r§ a 

v§ll§ra a kez®t a biztos. 
J·ska megrettent, de csak az®rt, mert nehezellette 

a v§ll§n a biztos nagy mark§t. Am¼gy a lelki- 

ismerete most tiszta volt. Egy vet®lt borj¼ se vetett 
r§ §rny®kot. 
ð Mºgyºk ®n, tekintetes uram, hogyne mºnn®k 

ð   mondta k®szs®gesen   ®s   egy kicsit   fºljebb tolta 
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homlok§n a kajla kalapot. Nagy tisztess®g az egy 
szeg®ny bety§r leg®nynek, ha ¼gy mehet v®gig a 
perzekutorral az .utc§n, hogy m®g csak h§tra sincs 

kºtve a keze. 
De bizony ®rte J·sk§t egy®b tisztess®g is. Ahogy 
haza®rtek, a csendbiztos meggy¼jtotta a gyerty§t s 
asztalhoz tess®kelte J·sk§t. 
ð No, ¿lj le, fiam. 

A bety§rnak   kezdett   melege lenni.    Ak§rmeddig 

n®zett vissza a p§ly§j§n, sose tºrt®nt vele, hogy ¿lve 
vallatt§k volna.  Gyanakv· szemmel oldalogta kºr¿l 
a kopott bŖrsz®ket. 

ð Ne f®lj, J·ska, nem harap, ð nevetett a biztos 
ð hanem n®zd, ink§bb te harapj egy kicsit. 

Azzal kivett az alm§riomb·l egy t§ny®r r§ntott- 

csirk®t ®s odatolta J·ska el®. 

ð No, leg®ny, van-e bicsk§d? H§t persze, hogy 
van, micsoda bety§r voln§l, ha m®g bicsk§d se volna! 
No, ne k®resd magad, mint ®jf®lkor a menyasszony, 
hanem l§ss hozz§, ha hidegen is v§llalod a r§ntott- 

csirk®t. 
A bety§r azonban csak  cs·v§lta  a fej®t. 

ð Ejnye-hejnye, tekintetºs uram. 

ð No, mondom, ne uraztasd magad, hanem tºltsd 

meg az oldalkºzt. Ne f®lj, nem halsz meg tŖle. 

ð Nem is az®rt, tekintetºs uram, ð n®zett su- 
ny²tva a bety§r ð hanem hogy mivel ®rdemºltem 
®n mºg ezt az embºrs®gºtf 

ð Ne b¼sulj,  fiam, majd meg®rdemlºd mingy§rt. 
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Azt mondod   el  ®rte   nekºm,   hogy hogyan   szokt§l 
te lopni. 
A bety§r keresztet vetett. 

ð Isten Ŗrizz, tekintetes uram. H§t m§n a tekin- 
tetes ¼r is marhalop§sra akarja adni mag§t? 

ð Szam§r! ð nevette el mag§t a biztos. ð H§t 
m§r hogy gondolsz olyant? Csak ¼gy bar§tilag tº- 

szºm fºl a k®rd®st. Hiszºn ilyen v®n fejjel m§r csak 
nem kezdŖk ¼j mestºrs®gºt. 

ð Nem is val· m§n az ilyenkor ð dºfºtt a t§- 
ny®rbe J·ska megvid§modva a halbicsk§val. ð £n 
is sutty· gyerºk voltam, mikor az elsŖ pr·b§t tºttem. 

ð Hogy volt az, ®dºs fiam? 

ð Đgy, tekintetºs uram, hogy marhap§sztor vol- 

tam, de mint ®sszel ®lŖ embºr, hamarosan r§gyºttem 
arra, hogy tºbbre m®n az embºr marhalop§ssal, 
mint marhaŖrz®ssel. T²z pºngŖt se l§ttam egy¿tt, 
m²g a szºmem ki nem ny²lt, de azt§n csak j·ra for- 
dult a sorom. Mingy §rt az elsŖ ºkºrhajt§ssal mºg- 
kerestem ºtven pºngŖt. El is danoltam m®g azon az 
®ceak§n a madar§szi cs§rd§ba. 

ð Eml®kszºk ®n arra, J·ska. Te is eml®kezhetsz 
r§, mert j· helyben hagyattalak, mikor elŖszºr a ke- 

zemre ker¿lt®l. 

ð H§t hordtam egy h·napig a k®kj®t, tekintetºs 
uram ð mosolygott a bety§r ®s kedvetelten turk§lt 

a t§lban a bicskaheggyel. 
ð Đgy, ¼gy, gyerºkºm, csak v§logasd a nagyj§t, 
mert   b²z ezek   apr· j®rcik®k voltak.   H§t oszt§n ki 
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szokott neked seg²teni, J·ska?    Csak ¼gy bar§tilag 

k®rdezŖm. 
ð Nekºm, tekintetes ¼r? Nem seg²t nekºm sºnki 
a j· Istenºn k²v¿l. 
ð Te embºr, te! Ne k§romold az Istent! 
ð £n? Hogy k§romoln§m? ð tiltakozott a be- 
ty§r. ð Nem vagyok ®n k§romkod·s embºr. Oszt§n 
mºg a j· Istennek se igºn lŖhet velem baja, mert 

mindig megszokott seg²teni. Akinek egy-k®t ºkre 
van, az®t ®n sose b§ntottam, a nagygazd§nak mºg se 
tºbb, se kevesebb egy ºkºrrel. 
ð No, no ð f¼jta a biztos a f¿stºt. ð Azt§n 

h§ny ºkrºt lopt§l m§r ºssze, gyerºkºm? 
ð Tudja a J®zus. Nem nagyon sz§molgattam ®n 

azokat. De nem sok hijja lŖhet a k®tsz§znak. 
ð Azt§n h§nyszor vesztºtt®l rajta? 
ð Azt m§r mºg tudom mondani, k®rºmsz®pen. 
Kilencszer ker¿ltem   a   tºrv®ny kezeire ºssze-vissza. 

ð ¦gyes embºr vagy te, J·ska ð b·kolt a biztos. 
A bety§r azonban szer®nyen r§ngatta pany·k§ra 
a v§ll§t. 
ð Nem ®n vagyok ¿gyes, tekintetºs uram, ha- 
nem azok a szamarak, akik az ºkrºket Ŗrzik. N®zze, 
legut·bb is hogy j§rtam! Tekintetºs ¼rnak m§n 
csak elmondom, bar§tilag. 
ð Mondjad, fiam, mondjad! ð villant fel a per- 

zekutor szeme. De csak az alm§riumra villant. Egy 

¿veg piros bort §ll²tott az asztalra. ð Ne mondd, 
J·ska, hogy ¼gy veszejtelek el, mint ºrdºg a fele- 
s®g®t.
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A bety§r h¼zott egyet az ¿vegbŖl ®s most adja 
vissza az elismer®st. 

ð J· kis bora van a tekintetes ¼rnak. 
ð Ne arr·l besz®lj, lelkºm, gyerºkºm. Azt mondd 
el, hogy mi volt az a legut·bbi eset? De az®rt ne 
hagyd §m itt ezt a kis kºrºmfalad®kot se. 
ð Az? ð tºmte mag§ba J·ska az apr·cska cs¿l- 
kºket. ð J· kis eset volt az, k®rŖm. Az elsŖ kakas- 
sz·kor ki akarom vezetni az ist§ll·b·l az ºkrºt, h§t 
nem fºl®bred a b®rºs! Mi akarsz? ð k®rdezi m®rge- 

sen. ð H§t mit akarn®k, mondok, szºg®ny hajcs§r 
vagyok, elt®velyºdtem, itt akarok mºgh§lni, bekºtºm 
®ccak§ra ezt az ºkrºt a j§szolhoz, ha mºgengedºd. 
Dehogy engedŖm, ð pattog a b®rºs ð ha a gazda 
rºggel ®szrevºszi, mºgpiszkol ®rte, tisztuljon kend 
innen vele! ð Mºgyºk m§n, ®dºs fiam, mºgyºk, ð 
mondom neki ð csak ne haragudj§l! H§t nem is ha- 
ragudott a k¿l¿fejŤ, mert m®g az ajt·t is Ŗ nyi- 

totta ki. 
Nevetett a bety§r, nevette a perzekutor is, de az®rt 

utolj§ra m®gis csak r§vetve J·sk§ra a rab vallat· 
szem®t. 
    ð Azt§n hov§ vezetted azt az ºkrºt, J·ska fiam? 
J·ska idŖv§ltoz§st- ®rzett.   Egy kicsiny®g  meg§llt 
benne az ¿tŖ. Azt§n ºsszeszedte mag§t ®s v§llat vont. 
ð Vannak a magamfajta embernek tºbbf®le 

helyei. 
ð Azokat szeretn®m ®n tudni, J·ska. 

ðĿ Azokat nem mondhatom ®n mºg, tekintetºs ¼r. 

Bºcs¿let dolga az. 
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ð ¥tven pengŖt kapsz minden orgazd§®rt. 
ð ¥tven pengŖt? ð b·lintott J·ska. ð Sz®p p®z. 

De nem becs¿let. 
ð Ha pedig nem vallasz, akkor t¿st®nt vasra- 

veretlek. 
M§r akkor §llt a perzekutor. Sz¼rt a szeme, mint 
a vasvilla. A bety§r lehajtotta a fej®t. 
ð H§t mit tºgyek, tekintetºs uram? 
ð Igy§l J·ska, ®s besz®lj. 
ð No, ²rja az ¼r ð szegte fºl dacosan fej®t a 

bety§r. ð De maga felel ®rte az Isten elŖtt, ha bocs- 
telens®gre k®nyszer²t. 
ð V§llalom, fiam, csak mondjad. 
ð Tess®k. Kesdy Szab· Andr§s, Majsa. 

ð J· pipa, ºsmerºm. Mondd csak tov§bb. 
ð Penecilus T·t J§nos, Mak·. 

ð Tov§bb! 
ð Cs§bi M§ty§s, V§s§rhely. 
ð Van-e m®g? 
ð Csenki Rafael, F®legyh§za. 
ð Lºssz-e m®g? 

ð T§n ºl®g is most m§n ebbŖl ennyi. 
ð H§t egyelŖre ºl®g, fiam. Kºszºnºm a sz²- 
vess®gºd. 
ð £n is a tekintetºs ¼r®t ð n®zett J·ska a t§lba, 

hogy h§t azt a h§rom combocsk§t ki eszi m§r most 
meg? 
ð Pap²rba tºssz¿k fiam, vidd haza ð mondta ba- 
r§ts§gosan a tekintetes ¼r ®s beleesavargatta egy 
protokollumba a r§ntott h¼st. 
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ð Isten fizesse mºg a sz²vess®git ð mondta a 

bety§r meghatva. 
Ezen azt§n elnevette mag§t a perzekutor. Ez nem 
is lett volna baj, ha fºl nem f¼jta volna a k®t 
piros k®p®t ®s az ºkl®vel r§¿tve ki nem mondta volna: 
ð Brekeke. 
ð Tess®k? ð s§padt el a bety§r ®s a gyomr§hoz 

kapott. 
ð B²z ez ²gy van, J·ska ð r§zta a kacag§s a 

tekintetes urat. ð Ne haragudj, de ez egyszer nem 
igazi csirk®t ett®l, azt hittem, te is szereted a b®k§t. 
A bety§r nyºszºrºgve t§molygott ki az ajt·n. A 

perzekutor pedig boldogan tette el mag§t m§snapra. 
F®l·ra m¼lva azonban r§vert®k az ablakot. 
ð Ki az? 

ð £n vagyok. Szºrºncs®s Fekete J·ska. 
ð No, mi baj m§r megint, J·ska? 

ð Mºgk®rºm a tekintetes urat, ne haragudjon, de 

az eccºr nem igazi nevºket mondtam be. Ugyan van 
kºzt¿k egy igazi is, a majsai, de azt mºg m§n ºt 
esztendeje eltemett®k. 



NAGYESZţ KRIPčCIAK

 

 

Ez m®g a r®gi j· vil§gban tºrt®nt, mikor nek¿nk

 

termettek a K§rp§tok a kar§csonyf§t.

 

Aðy P®ter ny²rs®gi kiskir§ly volt, de a kir§lys§ga

 

szanasz®t fek¿dt az orsz§gban. Itt is egy erdeje,

 

amott is egy puszt§ja, egyik hagyat®k ŖsºktŖl, roko-

 

nokt·l, a m§sik szerzem®ny, ki k§rty§n, ki asszo-

 

nyon. (Hossz¼®letŤ, nagy asszonyszaggat· urak

 

voltak az Aðyak, P®ter ¼r is b§rom asszonyt nyŤtt

 

el, s Ŗt csak a negyedik szaggatta el.)

 

De ak§rmilyen j·l b²rta mag§t a ny²ri kiskir§ly,

 

h²r¿l se emlegett®k annyit a vagyon§r·l, mint a

 

tr®f§ir·l.

 

ð

 

Tºbbet ®r egy tr®fa sz§z temet®sn®l ð

 

ez volt

 

a szavaj§r§sa s ebben igen csak igazat §d neki min-

 

den okos ember. Hanem abban m§r nem volt igaza,

 

hogy ott is Ťzte a tr®f§t, ahol nem kellett volna.

 

Ebben nem volt elŖtte semmi szem®lyv§logat§s. Neki

 

mindegy volt, ha ¼r, ha szeg®ny, mindenkit cs¼ff§

 

tett, aki ¼tj§ba akadt.

 

Akkor is az esz®t j§rta, mikor egyszer ny§rv®g®n

 

valami fºlvid®ki f¿rdŖhelyrŖl kocsik§zott hazafel®.

 

Kocsisg¼ny§t szedett mag§ra s ¼gy megs¿vegelte

 

¼ton-¼tf®len a j§mbor t·tokat, hogy alig gyŖztek

 

neki visszakºszºngetni.

 



 109 

Valamelyik fatornyos falucska hat§r§ban ¼gy meg- 
becs¿lt®k a tisztess®gtud§s§®rt, hogy m®g f¿stºlt 
t¼r·val is megk²n§lt§k. Mert hogy ®ppen a reggeli 
falatoz§sn§l ®rte a falubelieket, akik a zabocsk§jukat 

aratgatt§k. 
P®ter ¼r belek·stolt a t¼r·ba tisztess®g ok§®rt, a 
zabkeny®rbe is beleharapott, azt§n azt k®rdezte, ki 
ebben a faluban a legnagyobb ¼r? 

ð £n voln®k ð l®pett elŖ a legnagyobb bocskora 

ember. ð Uhrin Matyejnak h²vnak. £n vagyok itt 
a b²r·. 
ð No sz®p ¼ri n®v, ð b·logatott a kocsis -.ð bizo- 
nyosan ehhez m®rt®k kelm®dnek a fºldet is. 

ð Dejszen, j· ember, ð nyºgºtt nagyot Matyej ð 

kifelejtett minket az Istenke, mikor fºldet osztoga- 
tott. Egynek adta ezt mind. 
ð H§t ki itt a gazda? 

ð Nagy ¼r az, fºldi, l§thatatlan, mint az Isten, 
ð emelte meg Matyej a taslakalapj§t ð Aðy P®- 
ternek h²vj§k. 

Aðy P®tert hirtelen megkºhºgtette a f¿stºlt t¼r·. 

Hm, m®gis csak kºnnyelmŤs®g az, hogy Ŗ ennek a 
faluj§nak soha sz²n®t se l§tta. Pedig sz®p darab fºl- 
decske ez. Igaz, hogy az ember zabn§l egyebet nem 
termelhet rajta, de termelt az ¼risten akkora fenyŖ- 
erdŖt, hogy gyalog meg nem ker¿ln® egy sz§zas®rt. 
Hanem az®rt nem sz·lt egyebet, csak megkºszºnte 
a vend®gs®get s azt k®rdezte, milyen volt a term®s az 
id®n. 
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ð Ojj®? ð vigyorgott Matyej boldogan ð annyi 
a zab, hogy az id®n m®g kal§csot is s¿thet¿nk belŖle. 

P®ter ¼r azt§n kocsira kapott s csak ¼gy vissza- 
sz·lt§ban k®rdezte meg, minek h²vj§k ezt a falut? 
ð Krip·cnak. 

Otthon azt§n ut§na j§ratott Krip·cnak. Kider¿lt, 
hogy az odaval· t·tok nagyon der®k emberek, de m®g 
most is ad·sak a tavalyi §rend§val is. 

Aðy P®ter nem az az ember volt, aki az ilyesmi®rt 

megharagudjon. Ink§bb ºr¿lt neki, hogy megint al- 
kalma van megj§tszani mag§t s elŖvette az ²r·de§kj§t. 
ð Hamar valami sz®p levelet a krip·ciaknak, 

ºcs®m-uram. ²rja meg nekik, hallottam, milyen sz®p 
term®s¿k volt az id®n. Ennek ºrºm®re megengedem 
nekik, hogy ebben az esztendŖben k®tszer arathassa- 

nak. 
Nevetett Aðy P®ter az ºtlet®nek, de csak akkor 

jºtt meg igaz§n a j·kedve, mikor meghozta a posta 
az Uhrin Matyej v§lasz§t. Hogy al§san kºszºnik a 
sz²ves engedelmet, majd m§skor is k®rnek a nagys§- 
gos ¼r j·akarat§b·l. 
A fºldes¼r csak ¼gy rengett a kacag§st·l. Megint 

bekurjantotta az ĉr·de§kj§t. 
ð ĉrja meg nekik, ºcs®m-uram, hogy ha m§r k®t 

arat§st engedtem az id®n, most m§r az §rend§t is 
dupl§n fizess®k. 
H§t nem is lett abban semmi hi§nyoss§g. Igaz, 
hogy csak advent elsŖ hetire §ll²tottak be a t·tok a 
dupla §rend§val, de legal§bb harmadmag§val maga 
Matyej tette tisztelet®t   Nem gyŖztek h§l§lkodni   az 
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¼rnak, akiben a vil§g®rt se ismert®k volna fel azt a 

bizonyos kocsist. Hiszen a szem¿ket se mert®k fºl- 
vetni, olyan al§zatosak voltak. 
ð Menjetek m§r no, ð h§r²totta el Ŗket P®ter ¼r 
ð sz·t se ®rdemel az eg®sz. 
ð De nem mehet¿nk, mert van m®g egy nagy k®r®- 
s¿nk ð motyogta a sz·nok zavarodottan. 

ð Mi lehet az? Ki vele! ð nyitotta kerekre a fºl- 
des ¼r szem®t a csod§lkoz§s. 

ð Szeretn®nk egy kis kar§csonyf§nak val·t szedni 

a krip·ci fenyvesben. 
ð Szamarak, h§t mit k®ritek ezt? ð mosolygott 

Aðy. ð Amennyit csak j·l esik. 
Csak akkor futotta el a m®reg, mikor Matyej ²r§s- 
ban k®rte az engedelmet. 
ð Mit, hogy ®n az®rt az egy-k®t hitv§ny gally®rt 
betint§zzam az ujjamat? 
De a krip·ciakat addig nem lehetett kitess®kelni, 

m²g a kez¿kben nem volt az ²rott engedelem. V§ghat- 
nak kar§csonyf§t, amennyi tetszik. 
F®l ·ra m¼lva elfelejtette Krip·cot b²r·stul, bocs- 
korostul. Nem is jutott esz®be, vagy ºt esztendeiè, 
akkor is csak az®rt, mert akkorra m§r nem maradt 
m§s eladni val·ja. Eladta potom p®nz®rt az erdŖt 
valami ny²regyh§zi sz§lf§snak, csak azt kºtºtte ki, 
hogy m®g egyszer kivad§ssza mag§t benne. 
Egy h®t m¼lva meg is ®rkezett Krip·era vagy 

tizedmag§val, ny²rs®gi vad§szokkal. Krip·cot meg is 
tal§lt§k bocskorosaival egyetemben, de a fenyves nem 
volt sehol.  Le¼szott  a  Garamon az eg®sz.    A t·tok 
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mind kiv§gt§k a fenyŖket kar§csonyf§nak s eladt§k 

szertesz®jjel az orsz§gban. Annyit p®nzeltek belŖle, 
hogy tºbbet ®rt t²z aranyn§l. S egy sz·t se lehetett 
sz·lni, mert ²r§s volt a kez¿kben. 
Ez volt az egyetlen tr®fa, amit Aðy P®ter nem tu- 
dott visszaadni. EsztendŖ m¼lva Pesten halt meg a 
szeg®nyek h§z§ban. 



A CSčKAI CSATA

 

Se szere, se sz§ma annak a sok sz®p kºnyvnek,

  

amit a magyar szabads§gharcr·l ²rtak. H§t m®g a

 

meg²ratlan tºrt®net mennyi, amit csak egyes vid®-

 

kek sz§jhagyom§nya Ŗrzºtt meg! ErdŖ az, nem

 

berek, tenger az, nem patak, vagy legal§bb az lehe-

 

tett, m²g ¼jabb zord idŖk el nem temett®k a negy-

 

vennyolcat, meg a negyvenkilencet.

 

Ezek kºz¿l a meg²ratlan hagyom§nyok kºz¿l val·

 

a cs·k§i csata is. Akkor hallottam, mikor m®g kerek

 

volt a magyar vil§g. Aki mes®lte, Farkas Szil§rd,

 

az ®n reg®nyembe is belementett cs·k§i papom, m§r

 

meghalt. De Krsztpogocsin Vl§d· szerb nemzetbeli

 

c®lszerŤ szeg®ny ember, aki meghiteles²tette a tºrt®-

 

netet, m®g ®l s tan¼ r§, hogy ak§rmilyen hihetetlennek

 

hangzik, ²gy volt, ahogy kºvetkezik.

 

A cs·k§i csata k¿lºnben tºrt®netnek olyan kicsike,

 

amilyen kicsike falunak Cs·ka.

 

Oda§t Toront§lban, a Tisza ment®n gubbaszt ez a

 

j§mbor kis falu, aminek ¼gy tudom a nagy v§ltoz§sok-

 

ban se v§ltozott meg a neve. Csºndes, b®kess®ges ma-

 

gyarok lakt§k negyvennyolcban. J· macskaugr§s

 

hozz§ egy m§sik kis falu: Szan§d. Azt meg csºndes,

 

b®kess®ges szerbek lakt§k.
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Cs·kai magyaroknak szan¨di szerbeknek soha vi- 

l§g®let¿kben semmi bajuk nem volt egym§ssal. A sza- 
n§di asszonyok a cs·kai Tisz§ra j§rtak le v²z®rt, a 
cs·kai gyerekek pedig a szan§di f¿zesbe j§rtak §t 
szedrezni. S mikor a fiatal magyar szabads§gnak el- 
lens®ge t§madt, a j§r§sbeli emberek mind a k®t falu- 
b·l elmentek az egy haz§t szolg§lni. Akik meg otthon 
maradtak, azok sz§ntogattak, vetegettek sz®p b®kes- 

s®gben s amikor pihenŖre t®rtek, igaz sz²vvel kºnyº- 
rºgtek az Istenhez, hogy min®l elŖbb vez®reljen haza 
mindenkit a maga tŤzhely®hez. 

     Mire azonban kal§szok arany§t lengette a sz®l a 

b¼zamezŖkºn, nem volt, aki learassa Ŗket. Az embe- 
reknek esz¿kbe se jutott a fºldanya, aki keny®rrel 
fizeti meg a sebeket, amiket gyermekei ek®vel has²ta- 
nak rajta. Piacon, utcasarkon kar®jba verŖdtek az 
emberek, s l§ngolt a szem¿k, ®gett az arcuk .a harag- 
t·l. 

ð A r§cok az ellens®ghez §lltak! ð r§zt§k az ºkl¿- 

ket a cs·k§i magyarok.ð Mink vagyunk itthon ®r 
Ŗk akarnak kiirtani benn¿nket ² 

ð Az §m, ha hagyn§nk magunkat! 

ð Cudar vil§g lesz ð s¼gtak-b¼gtak a szan§di 
szerbek. ð A magyarok fºldºnfut·kk§ akarnak tenni 
benn¿nket. 

ð Az §m, ha hagyn§nk magunkat! 

S a szan§di asszonyok nem j§rtak tºbb® v²z®rt a 
cs·k§i Tisz§ra, pedig nagyon forr· volt a ny§r. S a 

cs·k§i gyerekek nem mentek tºbbet szedrezni a sza- 
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n§di f¿zesbe, pedig a szeder sohase volt olyan nagy- 
szemŤ, mint azon a ny§ron. 
Mikor a pittypalattyok legszebben sz·ltak a ring· 

vet®sben, Cs·k§n is, Szan§don is leszedt®k az emberek 
a padl§sablakb·l a kasz§t, ki is fent®k ®lesre, de nem 
b¼z§t aratni, hanem embert kasz§lni. 
VerŖf®nyes, §ldott ny§ri d®lut§n volt, mikor a k®t 

falu megindult egym§s ellen. 
ð H§t a kis bice-b·c§t·l el se b¼cs¼zik kelmed? ð 

tºr¿lgette a kºnny®t a cs·kai b²r·n®, mikor az ura az 
oldal§ra kºtºzgette az isten tudja hol szerzett rozsd§s 
kardot. 

A kis bice-boca Mariska volt, vir§gszemŤ kisl§nyuk 
a cs·kai b²r·®knak s b¼cs¼zott volna is tŖle az apja, 

de Marisk§nak egyszerre nyoma veszett. Sz§zan sz§z- 
egyfel® szaladtak keresni, elsz®ledt az eg®sz falu, de 
nem lelt®k se h²r®t, se hamv§t. ¥reg este lett, mire 
megint ºsszeverŖdtek a n®pek s akkorra beesteledett 
a csat§nak is. 
ð Bizonyosan a r§cok kez®re ker¿lt! ð hºrºgte 
k®ts®gbeesetten a b²r·. ð Hanem most m§r az Isten 
legyen nekik irgalmas! 
De h§t a szan§diaknak se volt §lmuk azon az ®jsza- 

k§n. Mert az Ŗ b²r·juk Milic§ja is elveszett ®ppen a 
hadbaindul§s elŖtt. £g nyelte-e, fºld nyelte-e, nem 
tal§lt§k sehol, pedig mindent tŤv® tettek ®rte. 
ð Biztos, hogy a cs·k§i magyarok csalt§k el, for- 

duljon el tŖl¿k a csillagos ®g! ð tºr¿lgette verejt®kes 
homlok§t az apa. S eg®sz ®jszaka talpon §llva leste, 
lehet-e m§r indulni kegyetlen hadba. 
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Harmathullajt· hajnalhasad§sra m§r mind a k®t 

falu odakint volt a mezŖkºn. M®g a kuty§k se marad- 
tak otthon. Ott s¿ndºrºgtek a gazd§ik kºr¿l s meg 
nem tudt§k ®rteni, mi®rt kapnak annyi r¼g§st. 
A piros hajnalsugarak vid§man t§ncoltak az ®les 

kasz§kon, a n§dasokban kelepelŖ g·ly§k bar§ts§gosan 
k²v§nt§k egym§snak kedves eg®szs®g®re az ®jszakai 
nyugodalmat s hajnali piross§g, g·lyakelepel®s, pitty- 
palattysz· mind ezt mondta: 
ð Emberek, szeress®tek egym§st, mint ahogy a 
TeremtŖ mindny§jatokat szeret. 

Az embereken azonban nem fogott a hajnal szava. 
Kem®ny l®ptekkel marsoltak elŖre s ºsszeh¼zott 
szemºldºkkel lestek, feket®llik-e m§r elŖtt¿k az ellen- 

s®g. 
£ppen a hat§rdomb tºv®ben ®rtek ºssze. Nem is Ŗk, 
hanem a cs·k§i, meg a szan§di kuty§k. S mikor az 
emberek m§r lekapt§k a v§llukr·l a kasz§t, a szan§di 
b²r· szŤr®be is belekapott a Bodri kutya, a cs·k§i b²r· 
nadr§gj§t is megr§ngatta a Tisza kutya, 
      ð Hamm, hamm, hammar, hamm, hamm, ham- 
mar! ð b²ztatt§k elŖre a gazd§ikat. 

A k®t haragos ember odal®pekedett az §rokpartra 
s hirtelen visszahºkkent mindakettŖ. Az §rok fene- 
k®n, a lapulevelek alatt ott aludt ®desen Marika, meg 
Milica. A nagy hadik®sz¿lŖd®sben elb·dorogtak hazul- 
r·l, azt§n ºsszetal§lkoztak ®s elt®vedtek a vet®sek 
kºzt. Ahol az este r§juk borult, el is aludtak, egy- 
m§sra borulva, mint az olt§ron az ²rott angyalok. 
Marika   szan§di  b¼zavir§gokat szorongatott a csºpp 
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tenyer®ben, Milica fekete haj§ban cs·k§i pipacsok 

piroslottak. S mind a kettŖnek maszatos arcocsk§j§n 
harmatgyºngyºk ragyogtak, amiket a tiszta k®k ®g 
hullajtott r§juk. 

A k®t apa sz®t akarta r§ngatni az alv· gyerekeket. 

Mind a kettŖ felnyitotta a szem®t s m®g ºssz®bb b¼j- 
tak §lmosan hunyorg· pill§kkal. 
Marika sz·lalt meg elŖbb. Elfintor²totta a bimb·- 
sz§j§t ®s r§mutatott az apja kardj§ra: 
ð Ejnye, de cs¼nya nagy bicsk§ja van ®desap§m- 

nak, ugyan tess®k elhaj²tani. 
£s a cs·k§i b²r· elhaj²totta a rozsd§s kardot. 

ð Ejnye, ®desap§m, ð ut§nozta Milica is a paj- 

t§s§t ð minek hordozza a v§ll§n azt a nagy botot? 
Erre a szan§di b²r· is elhaj²totta az ºreg mord§lyt 

s helyette Marik§t kapta az ºl®be. A cs·k§i b²r· meg 
Milic§t ºlelte mag§hoz s egym§s kez®t fogva §llt a 
k®t vez®r a k®t sereg kºz®. 

De lett is erre olyan ºrºmriadal, hogy a szan§di 
varjak mind a cs·k§i hat§rba rep¿ltek tŖle, a cs·k§i 
cs·k§k meg a szan§diba. 
Ilyen sz®p csata volt a cs·kai csata.



M£HES BĆNHIDY

 

£n m§r csak h²rib·l ismertem

 

a nevezetes kiskun

 

urat, de az §mbitusos h§za udvar§ra m®g be-

 

bekukucsk§ltam, mint futk§roz· utcagyerek. Ugyan a

 

h§z most is megvan m®g s ma is a legm®lt·s§gosabb

 

¼rih§z a kiskunok fºldj®n.

 

Negyvenkilencben nagy ijedelmet keltett ebben a

 

h§zban a Haynau h²re. No nem B§nhidy Gergely ura-

 

mat ijesztette meg, hanem a feles®g®t, az ºreg nagy-

 

asszonyt. A nemzetes urat m§r az®rt se ijeszthette

 

meg a h²r, mert nem is hallotta. Nagyot hallott mind

 

a k®t f¿l®re s am¼gy se forgol·dott m§r akkoriban a

 

vil§gban. Kivette belŖle a r®sz®t r®gen. M®g harcban,

 

h§bor¼ban is vit®zkedett valaha, de az nagyon r®gen

 

volt, m®g a gyŖri szalad§skor, mikor Napoleon elŖtt

 

az utols· vizsg§t tette a nemesi insurrekci·.

 

ð

 

Mindegy az, ð

 

s·hajtozott mag§ban a nagy-

 

asszony ð

 

m®gis csak baj lesz abb·l, ha h§bor¼-

 

szagot ®rez az ®n ap·k§m. ElŖkeresi a padl§sr·l a

 

kardj§t s le se teszi addig, m²g azt a Haynaut meg

 

nem dºfºli vele.

 

Ahogy ezt ²gy elgondolja mag§ban, egyszer csak

 

zºrgetnek a kapun. T²z-tizenk®t f®legyh§zi siheder-

 

leg®nyke, csupa ¼ri nembŖl val·, Tarj§nyiak,

 

M·e§rok, Harmosok, Mak§rok, mind iszony¼an fºl-
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fegyverkezve, ki rossz karab®llyal, ki egyenesre vert 
kasz§val. Azt hallott§k, hogy Haynau m§r bevonult 
Kecskem®tre, h§t Ŗk meg akarj§k §ll²tani P§k§n§l 

s az a k²v§ns§guk, hogy Gergely b§csi vezesse Ŗket 
a hadba, mint katonaviselt ember. V®n sast·l tanul- 
nak a fiatalok. 
ð No rep¿lni ®n is megtan²talak benneteket, eb- 

adta kºlykei! ð csattant fºl a nagyasszony s kºz®j¿k 
rohant a lekv§rkeverŖ kan§llal. De el is szeleltek az 
ifj¼ insurgensek ¼gy, hogy meg se §lltak P§k§ig. 
M§r akkor ink§bb csak Haynauval sz§llnak szembe, 
mint a B§nhidy Gergely s§rk§ny§val. 
A nagyasszony pedig, ahogy egy kicsit kif¼jta a 

m®rg®t, les®t§lt a kertbe az ºreg ¼rhoz. Olyan ®desen 
szuny·k§lt a l·c§n a nagy di·fa alatt, hogy szinte 
sajn§lta felkºlteni: 
ð Ap·k§m, ð kiab§lt a f¿l®be a tenyer®bŖl csi- 

n§lt tºlcs®ren kereszt¿l ð baj van! 
ð Mi baj, mi? ð riadt fºl az ºreg ¼r s marokra 

fogta a l·ca v®g®hez t§masztott r®zfokos§t. 
ð Azt besz®lik, az a kutya Haynau itt t®nfereg a 

kºrny®ken. 
ð Itt? Ugyan mit kereshet itt? ð ny²lt kerekre 
a Gergely ¼r m®ly r§ncba h¼z·dott szeme. 
ð Rosszat sejtek, ap·k§m ð mondta §rtatlan ra- 

vaszs§ggal az asszony. Att·l f®lek, hogy a m®hese- 
met akarj§k megd®zsm§lni ezek a lator vasas-n®metek 
a kis tany§n. Bizonyosan a f¿l®be jutott valahogy 
annak a Haynaunak, hogy nincs tºbb olyan ®des m®? 
a vil§gon, mint a mienk. 
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ð Ejnye, ejnye? ð tŤnŖdºtt el ap·. ð H§t azt§n 
mit tegy¿nk most m§r? 
ð £n bizony legjobbnak gondoln§m, ha kelmed 

odakint hetelne. Tudom, hogy az a bety§r Haynau 
akkor nem merne oda szemtelenkedni. 
ð Ez csakugyan legjobb lesz ð gyŖzŖdºtt bele az 
ºreg ¼r az igazs§gba. S ha odahozn§ az ºrdºg, akkor 
is majd megtan²tom ®n r§, hogy h§ny a nyolc. Csak 
a kardomat hozz§tok le a padr·l. 
ð ¥rdºgºt m§r no ð intette le szigor¼an a nagy- 

asszony. ð H§t nem tudja m§r, hogy r®gen doh§ny- 
v§g·t csin§ltatott bel¿le? Ne ilyen gyereks®geken 

tºrje a fej®t, hanem ink§bb arra gondoljon, hogy 
rajz§s ideje van, j·l r®sen legyen kelmed. Ha a rajt 
elszalasztja, a szemem el® ne ker¿ljºn tºbbet! 
Pedig nem tºrŖdºtt a j· l®lek se rajjal, se m®zzel, 

csak Gergely ap·t akarta elrejteni a hadiraj elŖl. 
A galambosi Kis-tany§ra ki nem hallatszik az, h²rt 
meg nem visz abba a vadonba a mad§r se. 
H§t hiszen az nem is vitt, hanem vitt a fºld. Har- 

madnap ®ppen a rajt csalogatta be Gergely ap· a 
tejjel bepermetezett kasba, mikor egyszerre csak 
reszketni kezdett a l§ba alatt a fºld. 

ð Fene teremti, hiszen ez §gy¼dºrg®s ð forgatta 

a fej®t a n®hai insurgens s kºr¿ln®zett a fokosa ut§n. 
Ott fek¿dt az a h§rs§gyon, de az ºreg ¼r nem ny¼l- 
hatott ®rte. Ha most leteszi a kast, ah§ny m®hecske 
van benne, az annyi fel® rep¿l a vil§gba! Akkor pe- 
dig Ŗ nem ker¿lhet tºbbet az asszony szeme el®. 

De h§t aki egyszer   Nap·leonnal   is   hadakozott, 
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annak csak bizsereg a l§ba, ha §gy¼sz·t ®rez. Leg- 
al§bb l§tni szeretett volna valamit Gergely ap· s neki 
l·dult a kecskem®ti ¼tnak. De nagyhamar meglass¼- 

dott, mert nagyon zsibongtak a kas odal§n a m®hecs- 
k®k. S mintha mind azt zsibongt§k volna: 

ð Ha a rajt elereszti kelmed, a szemem el® ne 
ker¿ljºn! 

J· f®l·r§nyit ballagott, mikor egyszer csak nagy 
por keveredik az orsz§g¼ton. 

ð Nini, t§n itt a Haynaul? ð h¼z·dott f®lre az 

§rokba Gergely ap· a rajjal. 
H§t nem Haynau volt, csak a szele. Hat vasas n®- 

met fogta kºr¿l a lekonyult orr¼ kis-kun leg®nyeket 
s hajtotta Ŗket f¿tyºr®szve. Valami pl®hgall®ros tiszt 
patall®rozott elŖtt¿k, aki elnevette mag§t, mikor a 
m®hes ºreg embert megl§tta az §rokparton. H§tra is 
fordult a bajt§rsaihoz, mondott is nekik valamit, 
amire azok is elnevett®k magukat. 

B§nhidy Gergely nem hallotta, mit mondott a n®- 
met. Ha hallotta volna, se lett volna tŖle okosabb, 
mert egy sz·t se ®rtett mad§rnyelven. De azt meg- 
®rtette, hogy Ŗrajta mulatnak s ettŖl egyszerre l§n- 
got vetett a k®pe. Kiugrott az §rokb·l ®s elk§rom- 
kodta mag§t: 

ð Az erre-arr§j§t annak a krumplisnudlin h²zott 
keresztap§toknak, h§t hogy mertek tik engem ki- 
nevetni! ð s azzal ¼gy v§gta a m®hkast a pl®hnyak¼ 
fej®hez, hogy az alul egyszerre kiszaladt a fºld. 

A n®met elŖszºr az arc§ba kapott; mire a kardj§- 
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hoz kapott volna, akkorra m§r azzal az ºreg B§nhidy 

kommand²rozott. 

ð Cs¿lºkre, gyerekek! ð ord²tott a kis-kun le- 
g®nyekre. 

A gyerekek kºvett®k a j· p®ld§t. A hirtelen kava- 

rod§sban r§vetett®k magukat a vasasokra, elkapkod- 
t§k a fegyver¿ket s ºsszevagdost§k mind a hatot s 
mindj§rt el is kapart§k Ŗket a buck§k al§. 

 ð No, most m§r seg²tsetek ºsszefogni a m®hei- 

met ð vez®nyelte azt§n Gergely ap·. De h§t azok- 
nak besz®lhetett. V§llra kapt§k az ºreget s vitt®k 
haza olyan diadallal, hogy fºl®bredt r§ §lm§b·l a 
Nagy-utca. A f®lv§ros odagyŤlt a B§nhidy-k¼ria el® 
s vert®k a nagykaput szºrnyŤ l§rm§val. 

Mire azonban megny²lt a kapu s kil®pett a h§z 

¼rnŖje a nagy lekv§rkavar· kan§llal, akkorra a nem- 
zetes ¼rnak nyoma veszett. Megl®pett, ahogy a leg®- 
nyek v§ll§r·l leszabadult. Hal§lra r®m¿lt a nagy- 
asszony s csak akkor mosolyodott el, mikor elmond- 
t§k neki a B§nhidy Gergely uram vit®zked®se tºr- 
t®net®t. 

ð Fogjatok hamar, gyer¿nk a kis tany§ra! 

Sz®p piros hajnalon ®rt ki a nagyasszony s a sz®p 
piros hajnalban Gergely ¼r csakugyan ott szuny·- 
k§lt a m®hesben. Ijedten rezzent fel, mikor a vend®- 
get megl§tta. 

ð Ejnye, ð motyogta zavarodottan ð m§r ®ppen 
befogtam volna a rajt. £ppen csak a kir§lynŖ hi- 
b§dzott m®g, mikor fºl®bresztettetek. 
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S Gergely ap· ¼gy, de ¼gy meg volt ijedve, hogy 
a nagyasszony sehogy se tudott haragos k®pet v§gni. 
Nevetve veregette meg az ºreg hŖs piros arc§t. 

ð Majd otthon sz§molunk, ap·k§m! 
Otthon-e? Mire haza®rtek, annyi volt az §mbituson 

hord·ban, csºbºrben, vºdºrben a m®z, hogy alig tud- 
tak tŖle bef®rni. A Tarj§nyiak, M·c§rok, Harmosok, 
Mak§rok minden m®he B§nhidy®knak termett® a m®- 
zet azon a ny§ron s a nagyasszonynak nem volt mi®rt 
sz§mon k®rni a nemzetes ¼rt·l az elszalajtott rajt. 



HARKABUSZ, A FILOZčFIA DOKTORA

 

I.

 

    

K®t esztendŖvel volt a h§bor¼ elŖtt, ®ppen ¼jesz-

 

tendŖ napj§n, mikor Harkabusz tan§r ¼r hozz§nk

 

ker¿lt a filoz·fia professzor§nak. Đgy szemre nem l§t-

 

szott ugyan akkora talentumnak, mint Pythagoras, de

 

maga kedveltetŖ ny§jas modor§ba, igazi gavall®r fºl-

 

l®p®s®be egyszerre beleszerett¿nk.

 

Ez a valami, nem a talentum, §mb§r hiszen mi a

 

talentumnak is mindig megadtuk a mag§®t. De mi

 

haszn§t vett¿k p®ld§ul az ºreg Bic·knak, aki Harka-

 

busz elŖtt volt a filoz·fia professzora? Azon messzirŖl

 

l§tszott a talentum, mert akkora szak§lla volt, mint

 

Darwinnak s egyszer a l§nyegylet kult¼rest®ly®n az

 

®lŖk®pekben fºl is akartuk l®ptetni Pythagorasnak.

 

(Ez a szerkesztŖ ºtlete volt, akinek Pythagoras volt a

 

legkedvesebb filoz·fusa s vas§rnap mindig ŖbelŖle

 

id®zett a vez®rcikkeiben. ²gy azut§n siker¿lt ia neki

 

v§rosunkban val·s§gos Pythagoras-kultuszt teremteni

 

®vek sor§n §t val· kitart· munk§val. ¥nzetlen f§rado-

 

z§s§nak az volt

 

a legszebb gy¿mºlcse, mikor Szv§csik

 

lakatos azzal fejezte be a katolikus auton·miai nagy-
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gyŤl®s®n mondott besz®d®t: Ămert Pythagoras is meg- 

mondotta m§r, igen tisztelt kºzºns®g, hogy vagy le- 
gyen auton·mia, vagy ne legyen auton·mia!ò) 
Sajnos, az ºreg Bie·k, hi§ba volt harminc ®ven §t 

a filoz·fia tan§ra, t§rsadalmilag egy§ltal§n nem volt 
hasznos²that·. Kikergette a szerkesztŖt az ºtlet®vel 

egy¿tt ®s az eg®sz k¿ldºtts®g f¿lehallat§ra leszama- 
razta. K²nos botr§ny volt az s a kaszin·ban el is ha- 
t§roztuk, hogy f®nyes el®gt®telt adunk Pythagorasnak 
®s a szerkesztŖnek. Val·sz²nŤleg bojkott al§ helyez- 
t¿k volna Bic·kot s n®minemŤ neh®zs®g csak abban 
volt, hogy a v®n troglodytha a n®lk¿l se jºtt kºz®nk 
soha, a tulajdon tan§rt§rsaival se ®rintkezett s csak 
a s¿ket pedellussal ereszkedett sz·ba, aki a kosztj§t 
hordta neki a Bik§b·l s a feh®rnemŤj®t elvitte a 

Hatty¼-gŖzmos·d§ba. 
Az elŖkelŖ kºrºket hetekig foglalkoztat· probl®m§t 

v®gre az ºreg professzor maga oldotta meg ¼gy, hogy 
meghalt. Ez®rt azt§n meg is bocs§tottunk neki, a te- 
met®s®re is elment¿nk, sŖt a szerkesztŖ nagyon sz®p 
nekrol·got is ²rt r·la, amely ²gy v®gzŖdºtt: 
ĂR§illett a szer®ny tud·sra Pythagoras ismert mon- 

d§sa: ha a mi sz§zadunk t®nyleg a halad§s sz§zada, 
ennek a halad§snak a sz§rnyaiban a filoz·fusok az 
evezŖtollak.ò 
Ez nagyon sz®p mond§s volt Pythagorast·l, de m®g 

szebb dolog volt a szerkesztŖtŖl, hogy ²gy engesztelŖ 
f§tyolt bor²tott arra az §ldatlan aff®rra, amelybŖl ter- 
m®szetesen a filoz·fi§nak kellett gyŖzedelmesen kike- 
r¿lni.
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ŕszint®n sz·lva, azonban csak akkor bocs§tottunk 

meg sz²vbŖl az ºreg Bic·knak, amikor megl§ttuk Har- 
kabusz Ferdin§ndot, az inas-v§llas fiatalembert, sz®p 
piros k®p®vel, kendersz²n baj§val. Az a h²r elŖzte 
meg, hogy nagyon j· fej, az®rt kommend§lta be hoz- 
z§nk a p¿spºki aula. Mi elsŖ l§t§sra annak ºr¿lt¿nk, 

hogy nagyon sz®p fej. Amikor az elsŖ nap sorba vizi- 
telte az iskola fenntart· hat·s§g§t, a helyi intelligen- 
ci§t, B·ja D§niel ¿gyv®d ¼r®kt·l kezdve Szundy kala- 
pos®kig, seholse tal§lt§k hely®t az ®des besz®dŤ, szer®- 
nyen hajlong· fiatalembernek, aki minden¿tt fºlta- 
l§lja mag§t ®s mindenkinek a nyelv®n tudott. Ahol 
nagyon erŖltett®k, ott szemhunyor²t§s n®lk¿l megivott 
ºt poh§rka tºrkºlyp§link§t is, de ahol borral k²n§l- 

t§k, ott se mondta, hogy 6 eb®d elŖtt nem szokott bort 
inni. B·na Madus p®ld§ul, a vaskereskedŖ®k komoly, 
meg§llapodott ²t®letŤ egyetlen l§nya az®rt tal§lta el- 
ragad·nak, mert nem hozta zavarba az, hogy a szalon- 
ban mind a n®gy sz®ken ¿lt egy-egy macska. Harka- 
busz tan§r ¼r egyszerŤen az ºl®be vett egy macsk§t, 
¼gy ¿lt a hely®re ®s nem porolgatta le elŖbb a zsebken- 
dŖj®vel a macska hely®t, mint ahogy a helyettes ad·- 

ellenŖr tette, amikor ott j§rt h§ztŤzn®zŖbe. (Madus 
term®szetesen kosarat is adott neki, mert Madus na- 
gyon sokat adott a finoms§gra. A sz· kºzt¿nk marad- 
jon, Madus tal§n t¼ls§gosan v§logat·s is volt, az®rt 
j§rt ¼gy el fºlºtte egy kicsit az idŖ.) 

Ćltal§ban ¼gy alakult ki a kºzv®lem®ny este a ka- 

szin·ban, hogy ilyen filoz·fia-professzor m²g nem j§rt 
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n§lunk s hogy ebbŖl az emberbŖl m®g nagy nevezetes- 
jege lesz v§rosunknak. 

(Tudnival· pedig, bogy a mi v§rosunknak m§r falu- 
kor§ban is megvolt a maga orsz§gos nevezetess®ge. 
Tudniillik F®nyes Elek azt jegyezte fel r·la a negy- 
venes ®vekben a geogr§fiai lexikon§ban, hogy lakosai 
r®szben marhalop§sb·l ®lnek. A kaszin· kºnyvt§r§ban, 
ahol k¿lºnben az ¼jabb idŖk megnºvekedett kult¼r- 
szomja alig hagyott kºnyvet, ezt az egy kºnyvet ma 
is k¿lºn lakat alatt tartjuk, mint a r®gi dicsŖs®g em- 

l®k®t. Mert mag§nak a dicsŖs®gnek bizony v®get vetett 
a halad· civiliz§ci·. A vadvir§gos legelŖket feltºrte 
az ekevas ®s nincs tºbb® honnan lopni marh§t. De 
meg ha volna is, nagyon kipall®roz·dtak az erkºl- 
cseink, mi·ta v§rosi rangra emelkedt¿nk. Ezen t®ny- 
kºr¿lm®nynek elsŖ helyen nevezendŖ rug·ja ð ²gy 
olvashat· ez kaszin·i elnºk¿nk h§bor¼ elŖtti utols· 
®vi jelent®s®ben ð eszm®nyi n²v·n §ll· gimn§ziumunk, 
amelynek p§rj§ra nem akadni haz§nk ®vlapjaiban. Ez 

sz·r·i-sz·ra ²gy igaz. Ide hordj§k tudniillik az orsz§g 
ºsszes kºz®piskol§ib·l a kicsapott ¼ri gyerekeket. S 
b¿szk®n mondhatjuk, hogy nem tudn§nak belŖl¿k any- 
nyit hozni, amennyinek mi kv§rt®lyt ne tudn§nk adni. 

Sajnos, ma-holnap ez is r®gi dicsŖs®g lesz. Mi·ta 

haz§nk megkisebbedett, az·ta kult¼rforgalmunk na- 
gyon megcsappant, ¼gy hogy ma-holnap iskol§nk 
k®nytelen lesz a helyi rossz gyermekekre szor²tkozni, 
¿gy l§tszik, m§sfel® minden¿tt megjavultak az ¼ri 

fi¼k erkºlcsei. Ilyen kºr¿lm®nyek kºzt csak a m§sik 
nevezetess®g¿nk  marad   meg,  m®g pedig ¼gy, hogy 
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nºvekvŖ ar§nyokat mutat. Ez a m§sik nevezetess®- 

g¿nk az, hogy nagyon sok az elad· l§nyunk. Akkor 
se fogyn§nk ki belŖl¿k, ha az eg®sz megye tŖl¿nk h§- 
zasodn®k.) 

Ʉ. 

Tal§n egy kicsit ebben az ut·bbi nevezetess®g¿nk® 

ben tal§lhat· a magyar§zata annak, hogy Harkabusz 
tan§r urat olyan kit¿ntetŖ sz²vess®ggel fogadta a ho- 
nor§cior-oszt§ly. 

B§nos szab·®k kijelentett®k, hogy a tan§r Ťr min- 

den vas§rnap n§luk fog eb®delni. Ne is tess®k sza- 
badkozni, nagy s®rt®s volna a megh²v§s elŖl kit®rni, 
az trad²ci· ebben a csal§dban, hogy a tudom§nyos 
kºrºkkel mindig fºnt kell tartani a bar§ts§got. (K®t 
tan§r veje m§r van B§nos szab·nak, de m®g n®gy 
l§nya v§rja, aki bekºsse a fej¿ket.) 
Kelemen boltos®k viszont minden cs¿tºrtºkºn va- 

csor§ra l§tj§k sz²vesen a tan§r urat. Verka kisasz- 
szony olyankor szokta a verseit felolvasni egy v§lo- 
gatott t§rsas§gnak, de v®gtelen boldog, hogy most 
egy igaz§n meg®rtŖ l®lekre tal§l. Hiszen eg®szen bi- 
zonyos, hogy m§sfel® is h²vni fogj§k a tan§r urat, 
de tess®k elhinni, hogy egy olyan finom l®ny, mint Ŗ, 
val·s§gos o§zisnak fogja ®rezni a cs¿tºrtºk-est®t. 
B·j§®kn§l csak k§rty§zni lehet s el®g szomor¼, 

hogy ebben az erkºlcstelen mulats§gban m§r Mal- 
vinka is r®sztvesz, pedig k¿lºnben m®g a r§nt§st se 
tudja megkavarni.    (Igaz, hogy  az®rt   h§rom   vŖle- 
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g®nye volt m§r, de mind a h§rom ott hagyta, mert 

idejekor§n megtudta, hogy B·ja D§nielnek m§r a 
rajtaval·ja se az ºv®, ¼gy el van ad·sodva.) 
Szv§csik®kn§l se olyan a l®gkºr, hogy abban igazi 

¼riember j·l ®rezhetn® mag§t. Ott olyan iv§sok van- 

nak minden szombat este, hogy csak a vas§rnap-reg- 
gel veti v®g¿ket ®s Szv§csik Panni e miatt mindig 
elk®sve m®n a nagymis®re. Ugyan az is lehet, akarva 
k®sik el, hogy mindenki Ŗt n®zze, mikor v®gig billeg 
a padsorok kºzt, ide-oda forgatva a fej®t, mint egy 
gyºngyty¼k. 
ð Hiszen neked egy versed is van enrol, kis l§- 

nyom, ð csillant meg anyai b¿szkes®ggel a Kele- 
menn® szeme. 
ð č, az csak egy alleg·ria, anyuci ð legyintett 

kedves ºnkicsinyl®ssel, Verka. 

De az®rt felolvasta az alleg·ri§t, amely ²gy v®gzŖ- 
dik: 

R®ce, ruca §ll, §ll, 
Csak a gyºngyty¼k  k§r§l. 

Harbakusz tan§r ¼r szav§t adta r§, hogy 

Tompa Mih§ly ·ta nem ²rtak ilyen alleg·ri§t s Ŗ 
egyetlen cs¿tºrtºk-est®t nem fog elmulasztani, ha 
ilyen gyºnyºrŤs®gekben lesz r®sze. MerŖ udvariass§g- 
b·l elfogadta azonban a B·j§®k megh²v§s§t is, meg a 
Szv§csik®k®t is, nem mondott nemet a doktor®knak 

sem, akikn®l Esztonka kisasszony arra tan²totta meg, 
hogy akivel koccint az ember, annak a szeme kºz® 
kell n®zni s kezet adott a patik§rusnak is, aki azzal 
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h²vta meg eb®dre minden szerd§ra, hogy Ŗ ugyan 

ºzvegyember, de meri mondani, hogy ¼gy nem fŖznek 
az eg®sz v§rosban, mint az Ŗ kis l§nya, Nellike, aki 
olyan nagy gazdasszonynak,  amilyen kicsi termetre. 

ð De tetszik tudni tan§r ¼r, ez se baj, ð tette 

hozz§ tr®f§s kacsint§ssal ð mert ahogy Blah§n® da- 
lolta valamikor: Ăaz asszony egy sz¿ks®ges rosszò, 
m§r pedig a rosszbul ann§l jobb, ment¿l kisebb. Mem 
igaz tan§r ¼r? 

A tan§r ¼r azt mondta, hogy de b²z igaz ®s m®g k®- 

szen se lett a bemutatkoz· vizitjeivel, mikor m§r 
tºbb volt az eb®dre ®s vacsor§ra val· megh²v§sa, mint 
amennyi egy h®tbŖl futja. Rost§s p®k®khez m§r csak 
feket®re b²rt el²g®rkezni, ellenben el kellett fogadnia 
Rost§s Pirosnak az aj§nlat§t, hogy vir§ggal mindig 
Ŗ fogja ell§tni az ablakait. 

    ð Hi§ba is ellenkezne, tan§r ¼r, mag§nak musz§j 

szeretni a vir§gokat, mert az arc§ra is r§ van ²rva, 
hogy j· ember, m§r pedig a j· embernek szeretni kell 
a vir§got, mint PetŖfi meg²rta. 

ê tan§r ¼r nem ellenkezett, ink§bb kedvesen mo- 

solygott ®s ²gy tett akkor is, mikor az ºreg Pislic§r 
M§t® ð hajdan§ban gombkºtŖ, mi·ta azonban kigaz- 
dult, gazdas§gi szen§tor ð §perte kimondta az igaz- 
s§got, ahogy intelligens emberhez illik: 

ð Meg kell h§zasodni, kedves professzor uram, az 
a dolognak a f§citja. Az ragasztja ide a mi fºld¿nk- 
hºz, mindj§rt m§s sz²vvel lesz¿nk hozz§, ha tudjuk, 

hogy nem lesz belŖle  v§ndormad§r. Csak  kºr¿l kell 
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n®zni ebben a mi parasztv§rosunkban, akad §m itt 

az®rt m²velt hºlgy is. 
Pislie§r Tilduska, akinek m®g a fekete haj§ban li- 

begett egy-k®t konfetti-pillang·ja a Szilveszteri-b§l- 
nak, eg®sz a szemealj§ig elpirosodott, a filoz·fia ta- 
n§ra pedig cs·kolni val· zavarodotts§ggal s¿tºtte le a 
sz®pen f®s¿lt, kºz®p frizur§s fej®t: 

 ð Magam is abban a sz§nd®kban voln®k, szen§tor 

uram, hogy szeretn®k itt megragadni. Eluntam m§r 
a s§toros cig§ny m·dj§ra val· ®letet. 

Tilduska tov§bb vºrºsºdºtt, a haja tºv®ig, Pislie§r 

apa pedig szeretettel veregette meg a j·sz§nd®k¼ filo- 
z·fus v§ll§t. 
ð Isten seg²tse meg a sz§nd®k§ban, ºcs®muram. 

Most pedig, ha ¼gy tetszik, gyer¿nk fºl a l²ceumba, 
n®zz¿nk kºr¿l lak§s ir§ny§ban. 

III. 

A fºldszintes iskola®p¿lethez k®toldalt emeletes 
sz§rnyat h¼zatott a magisztr§tus professzori lak§sok- 
nak. A keletnek n®zŖ jobbsz§rnyon volt a csapda, 
fºnt az elsŖ emeleten. Egym§sbany²l· gyºnyºrŤ ºt 
szoba, ellakhatna benne a kir§ly is, ha valamikor 
professzorkod§sra szorulna. 
Azaz, hogy besz®lj¿nk Ŗszint®n. Hiszen az·ta m§r 
csakugyan megesett, hogy a kir§ly is elhajl®ktalano- 

dott, szeg®ny feje, j§rt is erre fel®nk az istenadta, de 
bizony ebbe a kv§rt®lyba hi§ba k®rezkedett volna, ide
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be nem eresztett¿k volna. Mert ezt a lak§st mink m§r 
akkor is leg®nyembereknek sz§ntuk, amikor ®p²tett¿k. 
Ha csal§dos pedag·gust sodort kºz®nk a balsorsa, azt 
bedugtuk valahov§ a fºldszintre. Igaz, hogy az sº- 

t®t is, nedves is egy kicsit, de csal§dos embernek j· 
az®rt, legal§bb nem esik le a gyerek az emeletrŖl. 
Ebbe a fejedelmi hod§lyba ð ²gy szoktuk ezt mon- 
dani, al§zatos kev®lys®ggel dºrzsºlv®n ºssze a kez¿n- 
ket ð csak olyan rem®nyteljes fiatalokat telep²t¿nk, 
mint Harkabusz ¼r, aki m®g nem kozm§s, ahogy B·- 
j§n® szokta mondani, illetve akibŖl m®g lehet g§lickŖ, 
amint Kelemen boltos mondja, azaz hogy, aki nem 
kapta be m®g a patk·szeget, amint a B·na Madus 

vaskereskedŖ-apja kifejezi mag§t, vagyis akibe m®g 
nem ment bele a varr·tŤ, ahogy B§nos szab· szokta 
magyar§zni. Ami mind annyit tesz, hogy itt csak az 
kap kv§rt®lyt, akiben megvethetj¿k rem®nys®g¿nk 
horgony§t, hogy helyben h§zasodik. Ha azut§n csak- 
ugyan megragad a l®pen ®s megszabad²tott valakit a 
le§nyaink kºz¿l a p§rt§t·l, akkor kitessz¿k a szŤr®t 
a nagyszerŤ lak§sb·l, hogy a csapda megint ¿resen 

§lljon. Nem is igen van r§ eset, hogy vonakodna ki- 
kºltºzni az ifj¼ f®rj, mert hiszen most m§r Ŗ is kº- 
z®nk tartozik s neki is ®rdeke, hogy le§nyainknak 
f®rjet fogjunk. Aki mikºz®nk beh§zasodik, az m®g 
mindent elkºvetett, hogy sors§t m§s se ker¿lhesse el. 
Persze Pislic§rnak volt annyi esze, hogy nem errŖl 
besz®lt Harkabusznak, hanem a lak§s nagyszerŤs®g®re 
h²vta fel a figyelm®t: 

ð N®zze, kedves professzor ºcs®m, micsoda gang! 
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M®g ilyet nem pip§ltam, pedig ®n sokfel® megfordul- 

tam v§ndor. .. ahhaha ... ehhehe... ºhººhººº... 

Hirtelen kºhºg®s fogta el az ºreget. Azt akarta 
mondani, hogy sok sz®p vid®ket bej§rt Ŗ gombkºtŖ 
v§ndorleg®ny kor§ban, de szerencs®re esz®be jutott 
neki a feles®ge intelme, hogy a gombkºtŖm¼ltat nem 
musz§j mindenkinek az orr§ra kºtni. Ez®rt azt§n ²gy 
folytatta: 

ð Mondom, sokfel® megfordultam ®n, v§ndorolgat- 

v§n szerte-sz®jjel, ahogy az m§r vele j§r a hivatalom- 
mal, de mondhatom ºcs®muramnak, hogy m§sfel® 
®p²teni sem tudnak ilyen sz®p gangot. 

ð Sz®p, sz®p, k®rem al§ssan, ð b·lintgatott a filo- 
z·fia professzora ð de ha be¿vegezn®k, k®tszer annyit 
jrne. 

ð A sz§mb·l vette ki a sz·t, ºcs®muram. M§r be- 
sz®lt¿nk r·la a tan§csban. Tudjuk mink azt, bar§tom, 

mi duk§l az ilyen sz²v¿nk szerint val· embernek. 
¦veges folyos·, vadszŖlŖ a fal§ra. Annak az §rny®- 
k§ban szeret h²veselni az asszony, meg a kis csemet®k, 
hehehe. 

Harkabusz ¼r f®lreh¼zta a sz§j§t csºndes nevet®sre. 
Hangosan ugyanis nem volt ®rdemes nevetni, mert 
¼gyse hallotta volna senki. M§r akkor a szen§tor ¼r 
fent bujk§lt a sp§jzban, annak a jeless®geit festeget- 

v®n a t§rgy fontoss§g§hoz illŖ lelkesed®ssel. 

ð Ez meg val·s§gos csarnok k®rem. Mis®t lehetne 
benne mondani. T§gas, vil§gos, levegŖs. Itt ugyan lesz 
hova rakni a tem®rdek befŖttet. Se a t®lire val· szŖlŖ 
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itt meg nem rohad. Remek keeskecsecsŤ terem §ll a 

lugason, a l·szaggat·-partban, kedveli-e ºcs®muram? 
¥cs®muramat azonban m®g a konyh§n szor²totta ¼j 
haz§ja t§rsadalm§nak k®t oszlopa, akik ®ppen akkor 
fordultak be az utca sark§ra, mikor Pislic§r bevon- 
szolta mag§val a l²ceum kapuj§n a filoz·fia ¼j tan§- 
r§t. Veszedelmet orrontottak abban, ha a gombkºtŖ 
egymaga tartja a karmai kºzt a fiatalembert, akit a 
gondvisel®s kºzpr®d§ul adott v§rosunk ¼ri csal§djai- 

nak, enn®lfogva ut§nuk eredtek. 

; K¿lºnben a k®t vezetŖ kºz¿l az egyik, Basa Bal§zs, 
katonai nyilv§ntart§si jegyzŖ volt, aki mindig csibnk- 
kal szokott j§rni az utc§n is. Nem sz²tta a esi buk·t az 
utc§n, mert talpig ¼riember volt ®s k¿lºnben sem do- 
h§nyozott soha ®let®ben, csak ®ppen mag§val hordta 
besz®lŖ c²mer gyan§nt. Tudniillik a csal§di sz§jhagyo- 
m§ny szerint Basa Bal§zsnak az Ŗse nagyv§radi basa 
volt, akirŖl azonban egy®b ºrºks®g nem maradt, mint 

a csibuk, meg a veres orr. A szerkesztŖ, aki egy®bk®nt 
v§rosi lev®lt§ros volt s mint ilyen mindenkirŖl tudta, 
hogy kinek a csikaja-borja volt, ennek a trad²ci·nak 
semmi ²r§sos nyom§t nem tal§lta. Ellenben hitelesen 
meg§llap²totta, hogy egy Basa nevŤ lakosa m§r 1808- 
ban is volt v§rosunknak s val·sz²nŤ, hogy Basa Ba- 
l§zs ennek a lesz§rmazottja. Ez az Ŗs Basa azonban 
nem nagyv§radi basa volt, hanem a v§ros b§b§ja, akit 
az egykor¼ tan§csi protokollumok Basa Erzs®betnek 

neveznek. Ⱥ szerint Basa Bal§zsnak nem csibukot kel- 
lene mag§val hordania, hanem gyermek-kelengy®t s 
azt lii szem, az Ŗsei®rt m®g azt is megtenn®, ha korunk 
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meg tudna bar§tkozni azzal a gondolattal, hogy egyes 
kiv®teles egy®nis®geknek joguk legyen ne az Ŗsapjuk- 
t·l, hanem az Ŗsanyjukt·l ºrºkºlni a vezet®knev¿ket. 
A m§sik ¼r, aki a konyh§n mutatkozott be Harka- 

busznak, Bieber N§ci volt, v§rosunk m®zeskal§csosa ®s 
a sov§ny²t·-szanat·rium igazgat·ja. M§sf®lesztendeig 
nevett¿nk a helyŖrs®gi parancsnoknak azon a f®nyes 
ºtlet®n, hogy Biebert elnevezte a sov§ny²t· szanat·- 
rium igazgat·j§nak, tekintettel arra, hogy Ŗ kosztolta 
az int®zet bennlak· nºvend®keit. Meg is l§tszott rajta, 
mert olyan hasat eresztett, hogy t§n m®g Pythagoras 
is elcsud§lkozott volna rajta. Ragadv§ny-nev®n ¼gy 

is h²vt§k, hogy Diszn· Bieber, de ez a n®v nemcsak a 
kºv®rs®ge miatt ragadt r§, hanem egyszer az tºrt®nt, 
hogy Bieber boros fejjel azt tal§lta mondani a kaszi- 
n·ban, hogy az Ŗ fºldj®ben olyan kukorica terem, ami- 
tŖl k®tszer olyan sebesen h²zik a diszn·, mint m§s em- 
ber kukoric§j§t·l. 

ð Hiszi a pici ð kottyant bele az asztal v®gitŖl 

KeserŤ bogn§r. 

ð H§t pedig azt elhiheted, kom§m, ð n®zett r§ 

szigor¼an Bieber ð mert Borb§la-napkor fogtam ku- 
koric§ra azt a malacot, amit tŖled vettem, de f®l fe- 
jembe fogadok, hogy m§r meghaladja az egy m§zs§t. 

Sz· sz·t ®rt, utolj§ra megegyezett a k®t koma ab- 

ban, hogyha a diszn· nem ¿ti meg a m§zs§t, akkor 
Bieber ingyen odaadja KeserŤnek, de ha tºbb az egy 
m§zs§n§l, akkor KeserŤ annyi t²zpengŖt fizet Bieber- 
nek, ah§ny kil· fºle van a m§zs§nak. Fºl is kereked- 
teli abban a nyomban s elhajtott§k a vita t§rgy§t a 
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v§ros m§zs§j§ra. Mire azonban oda®rtek, akkorra 
m§r besºt®tedett s a m§zsamester nem akarta v§llalni 
a m®r®st. Bieber azonban f®lreh¼zta s teljes t§rsa- 
dalmi s¼ly§nak latbavet®s®vel kieszkºzºlte, hogy a 
m§zsamester kinyitotta a m§zsah§z kapuj§t ®s szabad 

bej§r§st engedett a diszn·nak, amely el®g kºzºmbºs 
lelk¿lettel fek¿dt fºl a m§zs§ra, nyilv§n az®rt, mert 
a sºt®tben nem l§tta gazd§ja ®s volt gazd§ja gondba- 
borult arc§t ®s ²gy nem jºtt tudat§ra szem®lye per- 
dºntŖ fontoss§g§nak. 
A m§zsamester elsercentett egy sz§l gyuf§t ®s az 
®rdektelen b²r· t§rgyilagos hangj§n jelentette az ered- 
m®nyt: 

ð K®tsz§znegyven kil·. 
ð No, hallja az ¼r! ð csattant fel diadalmasan a 

Bieber hangja a sºt®tbŖl. 
A bogn§r nem felelt semmit, hanem maga is gyu- 
f§t gy¼jtv§n, odabotork§lt a m§zs§hoz. Sz·lni nem 
sz·lt semmit, hanem azzal hiteles²tette a m§zsamester 
§ltal bemondott sz§mot, hogy nagyot r¼gott a disz- 
n·ba. £s j·l beletal§lhatott a sºt®tben is, mert sze- 
g®ny §llat szinte emberi hangon jajd²totta el mag§t. 
ð Holnap megkapja a p®nz®t, vesszen meg tŖle! 

ð ki§ltotta vissza az ajt·b·l. 

M§snap reggel azonban be§ll²tott a bogn§rhoz a 
m§zsamester ®s azon kezdte, hogy Ŗ vil§g®let®ben min- 
dig becs¿letes ember volt ®s ha KeserŤ ¼r nem sajn§l 
tŖle sz§z forintot, most is becs¿letes ember lesz ®s 
mond KeserŤ ¼rnak olyant, ami meg®r neki ezern®gy- 
sz§z pengŖt.   A bogn§r,   aki m§r kiolvasta a Bieber 
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sz§m§ra a sz§znegyven kil·nak megfelelŖ t²zpengŖket, 

kiguber§lta a sz§z forintot. Erre a becs¿let®ben meg- 
erŖsºdºtt m§zsamester bevallotta, hogy a h²z· nem 
nyomott csak nyolcvan kil·t s a m§zsa az®rt mutatott 
annyit, mert Bieber uram a maga sz§zhatvan kil·j§- 
val odafek¿dt a diszn· mell®. Amit m§r csak az®rt 
sem tagadhat le, mert KeserŤ uram a sºt®tben Ŗ be- 
l®je tal§lt beler¼gni a diszn· helyett, ¼gy, hogy alig 

b²rt hazas§ntik§lni ®s bizonyosan most is hideg v²z- 
zel borogatja a v®kony§t. 
ĉgy lett Bieber N§cib·l Diszn· Bieber ®s ez®rt szok- 

tunk a kaszin·ban j·kedv¿nknek rºfºg®ssel adni kife- 
jez®st, ha a t§voz· m®zeskal§csos beh¼zta maga ut§n 
az ajt·t. 

IV. 

Harkabusz term®szetesen nem volt m®g annyira t§- 

j®kozott kºz®let¿nkben, hogy ilyen intimit§sokr·l is 
tudott volna, enn®lfogva tiszteletteljes hajlong§ssal 
fogadta a k®t urat, akik kºz¿l a jegyzŖ mindj§rt a 
konyha kitŤnŖ beoszt§s§ra h²vta fel a filoz·fus figyel- 
m®t. A tŤzhely nem a kºzep®n terpeszkedik, hanem a 

sarokba van ®p²tve, Ŗ, Basa Bal§zs, azt hiszi, hogy ez 
a c®lszerŤ elrendez®s m®g a tºrºk idŖkbŖl val· hagyo- 
m§ny. Đgy tudja, hogy hajdan a tºrºk nagyuraknak, 
p®ld§ul a v§radi bas§nak a konyh§ja szakasztott ²gy 
volt ®p²tve, ott is   sarokban volt a tŤzhely. 
A m®zeskal§csos nem tŤrhette, hogy a jegyzŖ mind- 
j§rt elsŖ tal§lkoz§sra megsz®d²tse a gyan¼tlan fiatal- 
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embert a nagy nembŖl val· sz§rmaz§sa legend§j§val, 
ez®rt sz¿ks®gesnek l§tta kºzbesz·lni: 
ð Nem ebben van a kunszt, k®rem sz®pen. Hanem 
abban, hogy ez a tŤzhely olyan tŤzhely, amilyen m®g- 

egy nem l®tezik. Alig kell benne t¿zelni, egy j· gy¼j- 
tat fa megfŖzi az eg®sz eb®det s ez legal§bb sz§z fo- 
rint megtakar²t§s egy esztendŖben. 
ð Sz§z forint pedig nagy p®nz ð mondta §rtat- 
lan k®ppel a jegyzŖ s Ŗ igaz§n nem tehetett r·la, hogy 
a m®zeskal§csosnak egyszerre elºntºtte a v®r az §br§- 
zat§t. 
ð Nem az®rt mondom, k®rem sz®pen, mintha di- 
csekedni akarn®k ð mondta al§zatos hangon. ð En 

csak aff®le c®lszerŤ szeg®ny ember vagyok, aki nem 
adok semmit arra, kinek mif®le rokons§ga van. De 
ezt a tŤzhelyet az ®n s·gorom rakta, a Podus k§lyh§s. 
EgyszerŤ k§lyh§s, k®rem sz®pen, de az egy val·di 
Pythagoras a maga szakm§j§ban, ahogy a szerkesztŖ 
bar§tom mondani szokta. A mellett gazdag ember, §ll 
vagy ºtvenezerig. S ami legfŖbb, nincs neki senkije, 
se kicsi, se nagy, mindene a Bieber Pirosk§ra n®z, az 

®n egyetlen kisl§nyomra. 
Basa Bal§zs, akit megk²m®lt ugyan az Isten a le§ny- 
gyermektŖl, de megvert a feles®ge k®t h¼g§val, szere- 
tett volna valami cs²pŖs megjegyz®st tenni, de hirtele- 
n®ben nem jutott esz®be semmi. Szerencs®re akkor§ra 
elŖb¼jt Pislic§r uram a sp§jzb·l ®s olyan kºhºg®.s 
vett rajta erŖt, ahogy a Bieber Piroska, neve meg- 
¿tºtte a f¿l®t, hogy helybeli ember mindj§rt kihallotta 

belŖle a rºfºg®st. 
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A m®zeskal§csosban el is §llt az ¿tŖ egyszerre, ha- 

nem v§ratlanul megsz·lalt Harkabusz azon a maga- 
kedveltetŖ l§gy hangon, ami ¼gy esik az embernek, 
mintha b§rsonnyal simogatn§k. 
ð Remek ez a konyha, uraim, remek, de m®gis van 

benne egy kis hi§nyoss§g. Nem l§tom benne a v²zve- 
zet®ket sehol. Csak nem az udvarr·l kell felkann§zni 
a vizet? Mert az mindj§rt megdr§g²tja a esel®db®rt 
legal§bb k®t forinttal. 
A jelenlevŖ elŖkelŖs®gek sok tapasztal§sban meg- 

el®gedett szeme ºrvendve villant ºssze. Ez a mi embe- 
r¿nk! Ezt az Isten is kºz®nk teremtette! No de ilyet² 
M®g a csel®dekre is gondja van! Aranyember! Ezt 
m§r csak megbecs¿lj¿k, emberek! 
Megnyugtatt§k, hogy a v²zvezet®k a legkevesebb. A 

jºvŖ h®ten ¼gyis ¿l®se lesz az iskola fel¿gyelŖ-bizott- 
s§g§nak. Egy-k®t sz· ®s rendben van az eg®sz. Eddig 
is csak az®rt nem csin§lt§k meg, mert nem volt kinek. 
Lakott m§r ebben egy-k®t tan§r, de mindj§rt kin®zt¿k 
belŖle, egyikbŖl is, m§sikb·l is, hogy no, ez se a mi 
fi¼nk. Nem is lett rendes ember egyikbŖl se, mind 
Pestre h§zasodott el. M§r pedig tudnival·, hogy ĂPest 
feket®re festò. 

Mire be®rtek a szob§kba, akkorra kif§radtak az 
urak a k®rked®sben. Csak a nyelv¿k csetteget®s®vel 
b²ztatt§k Harkabuszt lelkesed®sre. 
ð Ez, ez! Ezek az ablakok! Ki lehetne rajtuk ha- 
j²tani egy kredencet is, ha az asszony megm®rges²ten® 
az embert. Szerencs®re a mi vid®k¿nkºn nem terem- 
nek olyan asszonyok. 
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ð De ez a gyºnyºrŤ kil§t§s a Cig§nyt·ra! 

ð H§t m®g a fest®s a mennyezeten! 

ð K®rem, mikor az ºreg p¿spºk ð iskolat§rsa volt 
a feles®gem nagyb§tyj§nak ð ezt az eb®dlŖt megl§tta, 
azt mondta, hogy ha valamivel fiatalabb volna, le- 
tenn® a reverend§t ®s beh§zasodna kºz®nk professzor- 
nak ennek az eb®dlŖnek a kedv®®rt ! 

ð H§t m®g a h§l·szoba! Ilyenben nem alszik m®g 

a tºrºk cs§sz§r se, pedig ®ppen vas§rnap olvastam a 
Pesti H²rlap tavalyi napt§r§ban, hogy csak azt saj- 
n§lta az eg®sz orsz§gb·l, mikor elkergett®k. Ezt kell 
megn®zni, ®des ºcs®m! 

Az ®des ºcs®m azonban le¿lt az eb®dlŖbe az ablak- 

p§rk§nyra, ºl®be eresztette a kezeit, bal v§ll§ra haj- 
totta rendk²v¿l kedves szab§s¼ fej®t ®s megsz·lalt. 
Hangja tomp§n kongott a nagy ¿res hod§lyban. 

ð Uraim! Adjanak nekem csak egyetlenegy szo- 
b§csk§t. Ment¿l kisebbet, ann§l jobb. 
Az urak megdºbbenve n®ztek ºssze. Csal·dtak volna 
ebben az emberben? Nem az az ¿gyes, alkalmas, ®lel- 
mes leg®ny volna, akinek sejtett®k? 
Harkabusz egyre sz²vhez sz·l·bb hangon folytatta: 
ð Uraim, ®n csak filoz·fi§ra vagyok berendezkedve, 
de ºtszob§s lak§sra nem. 

A katonai jegyzŖ arca kider¿lt. 

ð Sz®p tudom§ny az, k®rem, csak ®lni kell vele 
tudni. Pythagorasnak, hiszen ezt tetszik tudni, az volt 
a szavaj§r§sa, hogy filoz·fi§val ®s sonk§val az eg®sz 
vil§got be lehet j§rni. 

ð Đgy is van ð bizony²totta az egykori gombkºtŖ, 
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Pislic§r szen§tor uram. ð En tudom tapasztalatb·l, 
mert bizony ®n is sok fºldet bej§rtam ²gy v§ndor... 
ehhehehe ... ºhhººhºhhºº ...   v§ndordi§k   koromban. 

A m®zeskal§csos nem sz·lt semmit, csak a fej®vel 

igenelt r§, hogy bizony ez ²gy van. Pedig a Ăz·naò 
megriasztotta egy kicsit. Azt sejtette ki a fiatalember 
elsz·l§s§b·l, hogy itt alighanem kutya van a kertben 
s mereven n®zte a Harkabusz sima homlok§t, mintha 
a h§zass§g b®lyeg®t keresn® rajta. 

Hanem azt§n megnyugodott, mikor a nagyeszŤ 
Pislie§r kijelentette, hogy a tan§r ¼rnak semmi oka 
sincs az agg·d§sra, 

ð L§ttunk m§r mink m§st is ebben a napban ð 
kacsintott ravaszul. ð L§ssa, mikor az igazgat·nk 
ilyen fiatal tan§rnak ker¿lt ide, mint ºcs®muram, 

v§lt·-ruh§ja alig volt neki, m®gis, mi lett belŖle! Nagy 
jºvendŖ van itt az ilyen ¿gyes fiatal ember elŖtt ! 

Harkabusz megilletŖdve hajtogatta mag§t az urak 
elŖtt ®s fºlk®rte Ŗket, hogy rendelkezzenek vele leg- 

jobb bel§t§suk szerint. ¥rºkre h§l§s lesz, kegyes j·- 
tevŖi ir§nt, ha lehetŖv® teszik neki, hogy v®gre f®szket 
rakhasson mag§nak. 

¦gy §llapodtak meg, hogy m²g a legsz¿ks®gesebb 

holmik be nem szerzŖdnek, Harkabuszt a kaszin·ba 
kv§rt®lyozz§k be. M§r azon este ott is vacsor§zott. Đj 
p§tri§ja minden valamire val· embere kirukkolt a 
tisztelet®re s j· ®jf®lig elbesz®lgettek csºndes szivar- 
sz·n§l. Harkabusz majd ºsszeroskadt a b·kok ®s a 
kit¿ntetŖ figyelemnyilv§n²t§sok halmaza  alatt. Mind- 
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ny§jan megtisztelt®k pertu bar§ts§gukkal, a gomb- 

kºtŖ m®g homlokon is cs·kolta, Ă§mb§rò, mondta hun- 
cutul, Ănem akarja elvenni a helyet a m§s sz§ja elŖlò. 
Csak az ºreg pap n®zett Harkabuszra valami sa- 
vany¼ sz§nalommal ®s egy ·vatlan pillanatban oda is 
s¼gta neki: 
ð Fiatalember, vigy§zzon mag§ra, mert ®n isme- 
rem az ®n ¼ri bar§taimat. Ezek meg fogj§k mag§t 
h§zas²tani. 

ð Alig hiszem, hogy siker¿ljºn nekik ð felelte 
Harkabusz arc§tlan hat§rozotts§ggal. De mindj§rt 

meg is b§nta, mert szel²d, megad· mosollyal vetette 
ut§na a tºbbit. ð Egy®bk®nt, fŖ¼r, az igazi filoz·f 
elsz§nt l®lekkel n®z a sors csap§sai fel®. 

V. 

A sors azonban, ¼gy l§tszik, a h·na al§ fogta Ilar- 

kabuszt. Mire kitavaszodott, akkorra annyi volt az 
aj§nd®k-b¼tora, hogy nemcsak a szob§kat telt®k meg, 
hanem m§r a padl§sra is jutott belŖl¿k. A be¿vegezett 
folyos· bej§rat§n§l gyºnyºrŤ mŤp§lma vetett hŤvºs 
§rny®kot. Od®bb k®t szemben§ll· l§bas t¿kºr tºbbszº- 
rºzte meg a filoz·fus erŖsen gºmbºlyºd®snek indult 

termet®t, mikor le s fel s®t§lgatott neh®z t®pelŖd®- 
sekbe mer¿lten. 

Hova menjen eb®dre a sok vend®gcsalogat· h§z kº- 

z¿l? B·j§®k m§r eg®sz kifosztott§k a szalonjukat a 
kedv®®rt, oda nem ®rdemes menni. Banos®k egy nagy 
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fut·szŖnyeget akarnak r§erŖszakolni, de minek az 

m§r neki? Hiszen ¼gy sem tudja hov§ tenni. Csacsa- 
d®r®kn§l mindig els·zza ugyan Lonti kisasszony az 
®telt, ð rendezett tan§cs¼ v§rosokban m®g mindig di- 
vatja van a flºrt ezen nem®nek ð azonban az ºreg 
Csacsad®ron §ll, hogy lesz-e Harkabuszb·l malom- 
egyes¿leti p®nzt§rnok. Eh, ®vi h§romsz§z pengŖforin- 

t®rt m®gis csak ®rdemes lemaratni a nyelv®rŖl a bŖrt 
egy igazi filoz·fusnak ! 

A malomegyes¿leti p®nzt§rnoks§g k¿lºnben nem az 

elsŖ l®pcsŖje volt annak a sz®d²tŖ karriernek, amelyet 
Harkabusz egy esztendŖ alatt megfutott. Minden 
h·napban ¼j fam²li§t kultiv§lt, a n®lk¿l, hogy a r®- 
gieket elhanyagolta volna ®s mindenhov§ siker¿lt neki 
egy gyºk®rsz§lat beereszteni. El lehet mondani, hogy 
m®g Pythagoras se l§tott olyan tarack-f¿vet, amelynek 
annyi gyºk®rsz§la volna, mint amennyit Harkabusz 

tudott produk§lni. A korcsolya-egylet, a bortermelŖ- 
szºvetkezet, a harang-bizotts§g, az ¼ri dal§rda, a te- 
metkez®si t§rsulat ®s mindazon hasonl· int®zm®nyek, 
amelyek tulajdonk®ppen elviselhetŖv®, sŖt ®lvezetess® 
teszik a t§rsadalmi ®letet, azok egytŖl-egyig mind 
megad·ztak a Harkabuszba helyezett sz®p rem®nyek- 
nek. 

Az ºrdºg tudja azt§n, hogy esett, de ezek a sz®p 

rem®nyek sehogyse akartak kibimb·zni. A filoz·fia 
professzor§nak szeretetrem®lt·s§ga egyre ¼j ter¿lete- 
ket h·d²tott meg, Ŗ maga azonban nemcsak foglyul 
nem esett, de m®g csak meg se sebes¿lt sehol. A leg- 
szem®rmetlenebb   c®lz§sokra is csak   egy   szem®rmes 
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mosoly volt a felelet, azonban sehol egy kºvetkez- 
m®nyterhes sz·t el nem ejtett. Le§nyaink kºr®ben 
egyre erŖsebb lett az a v®lem®ny, hogy Harkabusznak 
kŖbŖl van a sz²ve, ak§r Isten rendel®se, ak§r egy s¼- 

lyosabb szerelmi csal·d§s kºvetkezt®ben. SzerkesztŖnk, 
akit a professzor n®pszerŤs®ge egy idŖre kiss® h§t- 
t®rbe szor²tott, erre cinikus mosollyal azt szokta mon- 
dani: 

ð M§r Pythagoras azt tan²totta, hogy kutya hara- 

p§s§t szŖr®vel kell gy·gy²tani. Ha Harkabusz ¼r igazi 
filoz·fus volna, ehhez tartan§ mag§t. De ez az ¼r kº- 
zºns®ges kºz®piskolai tan§r, akinek m®g filoz·fiai dok- 
tor§tusa sincs, pedig m®g a filoz·fia doktora is hol van 
Pythagorast·l! 
(SzerkesztŖnknek ez a cinizmusa ann§l jogosultabb 

volt, mert mindannyian tudtuk r·la, hogy Ŗ csak bizo- 
nyos formahib§k miatt nem lett a filoz·fia egyetemi 

tan§ra. Tudniillik nem gimn§ziumot v®gzett, hanem 
polg§ri iskol§t, annak is csak a k®t elsŖ oszt§ly§t, 
mert akkor r§jºtt, hogy az igazi nagy szellem nem 
tŤri az iskola nyŤg®t ®s be§llt nyomd§sz-inasnak, mint 
Franklin Benjamin. Term®szetesen csak a magyar vi- 
; szonyok mostohas§g§n m¼lt, hogy m®g mindig nincs 
olyan vil§gh²re, mint Franklin Benj§minnak volt. De 
az®rt v®gleges ²t®letet m®g nem lehet mondani, mert 

Franklin se volt a maga idej®ben olyan h²res ember, 
mint sz§z ®vvel k®sŖbb.) 
El®g az hozz§, hogy ®ppen esztendeje volt a Har- 

kabusz kºz®nk ®rkez®s®nek, amikor dºntŖ l®p®sre 
sz§nt§k el magukat azok a t®nyezŖk, amelyek m®lt§n 
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form§lhattak legtºbb jusst a filoz·fia professzor§hoz. 
Felbiztatt§k Pislic§rt, hogy vegye fogtomra a fiatal 

urat. Ami lesz, az lesz, de most m§r valljon sz²nt. 
Azaz, hogy ki a farb§val, ahogy B·j§n® szokta mon- 
dani, illetve vasvilla-e, vagy laskav§g·, ahogy a vas- 
kereskedŖ szavaj§r§sa tartja, vagyis hogy g§esi 
poszt·-e vagy ºrdºgbŖr, a B§nos szab· metafor§kban 
bŖvelkedŖ nyelv®n. Pislic§r szen§tor egy este a kaszi- 
n·ban a pl®num elŖtt fogta f¿lºn Harkabuszt: 
ð H§t bar§tom-uram, mondja m§r meg, meg- 

szokta-e m§r ezt a mi fatornyos falunkat? 
ð De bizony akkor se menn®k el belŖle, ha kerget- 

n®nek, kedves M§t® b§ty§m. (Ćltal§nos der¿lts®g, ºr- 
vendezŖ oldalbakºnyºkl®sek.) 
ð No, ennek igaz§n ºr¿l¿nk. De mink se ereszte- 

n®nk §m. Hanem att·l f®l¿nk, elr§ntja innen valamely 
m§gnes. Szeretn®nk ºrºkre itt ragasztani kºzt¿nk. 
Tudja m§r, ¼gy, ahogy az elsŖ nap mondtam. Eml®k- 
szik r§, ¼gy-e, amit akkor mondtam, mikor betette 
hozz§nk a l§b§t? (Bossz¼s mozg§s. Ćrul§s! ð dºr- 
mºgik a h§tuls· sorokban.) Asszony kellene a h§zhoz, 

a j·reggel®t neki!  (Ćltal§nos ®l®nk helyesl®s.) 
Harkabusz szemmel l§that· megilletŖd®ssel v§la- 

szolt. Szinte belepirult a besz®dbe. 
ð Angyal sz·lt uramb§ty§mb·l. Magam is ®rzem, 
hogy nem b²rom ki tov§bb asszony n®lk¿l. Nem is ve- 
tek neki h§rom-n®gy h®tn®l tºbbet, hogy asszonyt ho- 
zok a h§zhoz. (Viharos ®ljenz®s.) Csak eg®szen rendbe 
akarok jºnni a beruh§zkod§ssal, mert nem akarom 
nincsetlens®gbe   hozni   az   asszonyt.   M§r   pedig   az 
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ilyesmi lassan   megy, mert   tetszik   tudni, a szeg®ny 

ember v²zzel fŖz, bottal r§nt. 
Ak§rmilyen mosolyg·s volt az arca, az utols· sza- 
vakat olyan keserŤs®ggel ejtette ki, mintha nem is Ŗ 
h¼zna sall§riumot huszonh§rom helyrŖl. Hanem az®rt 
m®gegyszer meg®ljenezt®k s azt§n mindenki sietett 

haza a nagy h²rrel: Harkabusz h§zasodik! Most azt§n 
ki  a horoggal, l§nyok! 

ĂVI. 

M§snap reggel, ahogy Harkabusz bement a tan§ri 

szob§ba, ott is egyszerre az ®rdeklŖd®s homlokter®be 
ker¿lt. Mert ¼gy van az falun-v§roson, hogy legŖszin- 
t®bb ºrºm a k§rºrºm s h§zasember akkor ºr¿l a leg- 
Ŗszint®bben, mikor a m§sik ember is h§zasodik. 

 ð Pajt§s, ð ¿tºtt a v§ll§ra medvetalpform§j¼ te- 

nyer®vel a mathezeos professzor ð mondhatom neked, 
hogy ebben a cudar vil§gban csak a h§zass§gban ta- 
l§lni mennyeien tiszta gyºnyºrºket. Az este is olyan 
malacpaprik§st fŖzºtt a feles®gem, hogy mind a t²z 
kºrmºm megnyaltam ut§na. 

Ez ugyan nem igen l§tszott meg a kºrmein, de a 

Harkabusz figyelm®t nem is az kºtºtte le. 

   ð Hol vett®tek a malacot, kedves koll®g§m? 

ð Dora hentes korrig§lta ki vele a fia szekund§j§t. 
Harkabusz ·ra ut§n les®t§lt a B®k§sba Dora hente- 
s®khez. A hentes ®ppen szeml®t tartott az ·lak felett. 
ð Harkabusz tan§r vagyok. 
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ð Igen? ð billentette meg a sapk§ja sz®l®t a hen- 
tes. ð Van szerencs®m h²rbŖl ismerni a tan§r urat. 

 ð A fi§t ®n is tan²tom. 
Erre m§r els§padt a hentes s eg®sz sapkaleemel®s- 
sel k®rdezte meg, hogy mivel szolg§lhat. 
ð Egy malack§t szeretn®k n®zni. 
ð K®rem al§san. £ppen ehol vannak az ºthetesek. 

Nagyon finom pecsenye-malacok. 
ð Nagyobbacsk§t szeretn®k. Olyan m§sfelm§zs§s 

megfelelne. 

ð K®rem al§san. Ez a barna sz§zºtven kil·, ®lettel. 
£ppen tegnap vettem. Megfelel-e ez? 

 ð H§t minden esetre jobban, megfelel, mint a fia., 
kedves bar§tom. 
ð Gyeng®cske a gyerek, ¼gy-e, k®rem al§san? 
ð Nono, hiszen majd megjavul. Rem®lj¿k, megja- 
vul. Ja igen, azt§n mi lesz ennek a j·sz§gnak az §ra? 
Rem®lem, nekem se sz§m²tja dr§g§bban, mint Kicsik 
koll®g§mnak sz§m²totta a malacot. 

Dora hentes vil§g®let®ben nagyon   ®rtelmes   ember | 
volt. M®g azt is meg²g®rte, hogy a maga int®zi el a 
diszn·ºl®st, mert hogy a tan§r  ¼rnak   ¼gy   sincsen, 
aki ®rtsen hozz§. 
   ð Majd lesz, ð mosolygott Harkabusz ð most m§r 
bizonyosan lesz. 
D®lut§n-k®rt az igazgat·t·l k®theti szabads§got 
Ăcsal§di ¿gybenò. 

ð Nono, ð mosolygott a direktor ð ezt m§r is- 
merj¿k, mikor az ember h§zasodni akar,, elŖbb mindig 
van egy kis elint®zni val·ja. 
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K®t h®t m¼lva a direktor s¿rgºnyt kapott, amit 
azonnal maga vitt §t a kaszin·ba. ĂMa este ®rkezem, 
Harkabusz.ò 

A vonat este nyolckor ®rkezett, de a kaszin· m§r 

h®tkor ott szorongott a perronon. Mindenki kezet 
akart szor²tani Harbakusszal, mikor az utols· leg®ny- 
¼tj§r·i meg®rkezik. Jaj, csak m§r ilyenkor ne tºr- 
t®nne valami vas¼ti szerencs®tlens®g. 

Nem tºrt®nt semmi. A szokott k®s®ssel pontosan be- 
robogott a vonat s az elsŖ, aki leugrott r·la, Harka- 
busz volt. Lelkes ®ljenz®s fogadta s el®rz®kenyedve 
emelte meg kalapj§t. 

ð Uraim, j·l esik ez a kit¿ntet®s, de tal§n szer®ny- 

telens®g n®lk¿l mondhatom, meg is ®rdemeltem. Egy 
esztendei kitart· munka ut§n ma letettem a filoz·fiai 
doktor§tust, szerkesztŖ bar§tomat tal§n ®rdekelni 
fogja, hogy ®ppen az Ŗ kedvenc filoz·fus§r·l, Pytha- 

gorasr·l sz·lt a doktori disszert§ci·. ¥nºk nem is 
gondolj§k, mennyi ºnfel§ldoz§ssal szereztem ®n meg 
a bab®rt. Hogy a tanul§sba akad§lyozva ne legyek, 
egy esztendeig n®lk¿lºztem a csal§domat, amelyet 
ezennel van szerencs®m bemutatni s az ºnºk soha meg 
nem h§l§lhat· j·indulat§ba aj§nlani. 

Ezzel udvariasan leemelt a kocsir·l egy gºmbºlyŤ 

hºlgyet, akinek mindk®t karj§n egy-egy puf·k le- 
g®nyke szendergett. Elgyºtºrte az istenadt§kat a 
hossz¼ ¼t Ćrva megy®tŖl mihozz§nkig. 

A kaszin· n®ma meghajl§ssal kºszºntºtte a Harka- 

busz-csal§dot, csak Pislic§r szor²tott akkor§t a szer- 
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kesztŖ karj§n, hogy az majd elharapta a nyelv®t k²n- 
j§ban. 
ð Bar§tom, ð sziszegte d¿hºsen ð ezt az embert 
megbecs¿lj¿k a v§ros ®rdek®ben, mert errŖl m®g k¿- 

lºnb dolgokat fog fºljegyezni a hist·ria, mint amit 
F®nyes Elek fºljegyzett dicsŖ¿lt ŖseinkrŖl. 



IPARMţV£SZET

 

Lehett¿nk m§r olyan h§rom®ves h§zasod, mikor

 

¼gy fºlvitte Isten a dolgunkat, hogy ing· birtok§llo-

 

m§nyunkat szŖnyeggel is gyarap²thattuk. £n ugyan

 

el lettem volna n§la n®lk¿l akkor is, de az asszony,

 

¼gyis mint a kºltŖ hitvese, unta m§r, hogy ®n min-

 

dig csak az §lmok perzsaszŖnyeg®t ter²tgetem el®be.

 

Hiszen sz®p az is, de csak addig, m²g friss. S b²z az

 

a harmadik esztendŖre m§r sz²n®t hagyja, a sz®le is

 

kir·jtollik, a moly is kilyuggatja, pecs®tek is ker¿l-

 

kºznek rajta, egysz·val meglehetŖsen antikk§ v§lik.

 

M§r pedig ha antik, akkor perzsa legyen.

 

ð

 

N®ztem is egyet a kirakatban ð

 

tŤzte napi-

 

rendre az asszony a k®rd®st ð

 

ar§nylag nem is

 

dr§ga.

 

H§rom®ves f®rj m§r tiszt§ban van vele, mit jelent

 

az, ha valami ar§nylag nem is dr§ga. Meg§llt ben-

 

nem az ¿tŖ a r®m¿lettŖl.

 

ð

 

Remek darabot lehet venni t²z forint®rt.

 

ð

 

T²z forint? ð

 

szisszentem fºl, l®v®n t²z forint

 

ºtºdr®sze ºsszjºvedelmemnek. ð

 

Azt hiszem, a

 

perzsaszŖnyeget D§rius kir§lynak tal§lt§k fºl.

 

ð

 

Lehet kapni r®szletre is ð

 

mondta nyugodtan

 

a feles®gem.

 

£n erre csak annyit mondtam, hogy D§rius kir§ly
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m®g most is ®lne, ha r§ nem cs§b²ttatta volna mag§t 
a r®szletfizet®sre. De ezt csak mint historikus mond- 

tam, nem mint ®rdekelt f®l. Minek provok§ltam volna 
vit§t? H§zszab§lyaink szerint mindkettŖnknek van 
ugyan szavazati joga, de szavazategyenlŖs®g eset®n 
az asszony dºnt. Jobbnak l§ttam megl®pni a szava- 
z§s elŖl Ŗsi kast®lyunkba, a Daru-utc§ba. 
A legjobbkor mentem. A v§r ¼rnŖje, szeg®ny ®des- 

any§m, ®ppen fŤteni val· szalm§t hozott le a padl§s- 
r·l, de olyan nagyot nyal§bolt, hogy megakadt vele 

a padl§sajt·ban. 
ð Seg²ts m§r, kis fiam, levenni ezt a patracot, 

mert nem f®rek tŖle se be, se ki ð ki§ltott le szeg®ny- 
k®m. 

A patrac az a pokr·c volt, amibe belenyal§bolta a 
szalm§t. Ismertem ®n ezt gyerekkorom ·ta, hiszen 

takargattak bele engem is eleget, de sohase vetettem 
r§ ¿gyet. 
Most azonban megihletett a veszedelem, amely r®sz- 

letfizet®s alakj§ban tŤnt fºl h§ztart§sunk horizontj§n. 

ð £desany§m, ð ºleltem le a dr§g§mat a szalm§- 
val egy¿tt a padl§s sz§j§b·l ð nem adhatn§ nek¿nk 

ezt a rossz pokr·cot ? 
Persze, hogy nekem adta s negyed·ra m¼lva m§r 

letettem a csal§di tŤzhely olt§r§ra. 

ð Tess®k, itt a val·di antik szŖnyeg. 
ð Hol vetted? ð ugrott a nyakamba a feles®gem. 

ð Az nem tartozik r§d ð mondtam kev®lyen. ð 

A fŖ az, hogy amit kimondt§l, rºgtºn elŖteremtet- 
tem. Ilyen ember vagyok ®n. 
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ð H§t antiknak antik, azt l§tom ð simogatta az 
asszony a pokr·cot gyanakodva. ð De n®zd, milyen 

k¿lºnºs csom·z§sa van neki. Olyan, mintha rongy- 
pokr·c volna. 
M§ig se vagyok j§ratos a textil-ism®ben. Csak a 

Penelope v§szn§r·l tudom, hogy k®sz¿lt s olyasmit 
sejtek, hogy mindazok a k®zimunk§k ¼gy k®sz¿lnek, 
amiket az asszonyok akkor vesznek elŖ, mikor d®l- 
ut§ni vend®g van a h§zn§l. De az®rt megnyugtattam 
az asszonyt, hogy az ilyen fajta szŖnyegnek ®ppen 

ez a csom·z§s adja meg az ®rt®k®t. 
ð H§t milyen fajta szŖnyeg ez tulajdonk®ppen? 
ð Pusi-fajta ð jelentettem ki  fºl®nyesen s  azt 
hiszem, nagyon impon§ltam vele az asszonynak, pedig 
az  igazs§got  se  b§ntottam meg. 
Mert a szŖnyeget val·ban Pusi P§l tak§csmester 
kºvette el valaha, helyb®li iparmŤv®sz, v§rosunk sz¿- 
lºtte. £n ugyan m§r nem ismertem, de hallottam 

r·la, hogy az Isten is festŖnek teremtette, csak az 
apja nevelt belŖle tak§csot. (Rekompenz§ci·j§ul annak 
a sok festŖnek, akit az Isten is tak§csnak teremtett.) 
Olvastam ®n a h²res piktorok ®letrajz§t, de olyan 
invenci·t m®g Giorgo Vasari se pip§lt, mint a Pusi 
P§l® volt. Fiatal kor§ban megfestette Dobozi Mi- 
h§lyt ®s hitves®t, ¼gy ahogy a kalend§riumban l§tta, 
r®gi sz®p fametszetben. H§tul az ®gŖ v§r, az elŖt®r- 
ben Dobozi Mih§ly, feh®r lovon, ®letnagys§gban, 

ahogy a kardbicsk§t bele akarja v§gni hitvese h·- 
kebl®be. De olyan h·kebleket m®g nem l§tott a vil§g, 
amilyeneket Pusi P§l  szerkesztett.  £s most  ezeket 
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tegye tºnkre az a marcona f®rfi a b®kany¼z·j§val! 

Pusi P§lnak nem volt sz²ve ilyen istentelens®ghez 
seg®dkezet ny¼jtani. Viszont a tºrt®neti hŤs®get se 
akarta megs®rteni. Mit tett volna ilyen esetben Ru- 
bens, vagy Tiziano? Pusi P§l azt tette, bogy heve- 
ny®szett egy harmadik keblet is Dobozi Mih§lyn®- 
nak. Olyant, amelyik®rt m§r nem k§r, ha §tf¼rja is 

a gyilkos penge. 

Azt m§r ®n nem tudom megmondani, hogy hova 
lett ez a kuri·zus k®p, hanem azt tudom, hogy a mŤ- 
v®sz akkor is kedvelte ifj¼kori t®m§j§t, mikor a fes- 
tŖi p§ly§t a tak§csiparral cser®lte fel. S a honi 
mŤkritika vegye tudom§sul, hogy ha ak§r abrosz- 

ban, ak§r §gyter²tŖben, ak§r rongypokr·cban olyan 
mordf®rfivel tal§lkozik, aki egy h§romkeblŤ hºlgyet 
r§ncig§l mag§val, az a Pusi P§l mester mŤhely®bŖl 
ker¿lt ki. Mondhatom, sokkal egy®nibb alkot§sok, 
mint a Gilles Gobelin k§rpitjai. 

Azt is meg kell azonban vallanom, hogy sok idŖ 

eltelt addig, m²g tudat§ra ®bredtem szerzem®nyem 
mŤbecs®nek. Valahogy a mŤalkot§sokkal is ¼gy van 
az ember, mint az asszonyokkal: bizonyos ®lemedet- 
tebb kor k²v§ntat·dik ahhoz, hogy ®rdek n®lk¿l tes- 
senek. Nekem az®rt tetszett a szŖnyegem, mert mint 
szobad²szt is haszn§lhattam mindenf®le praktikus 
c®lra. Mikor gobelin gyan§nt ®kes²tette a falat az ²r·- 
asztalom mellett, akkor a tollamat tºr¿lgettem a Do- 

bozi Mih§lyn® rokoly§j§ba s ez nekem is j·l esett, 
meg a k§rpitnak is. Sºt®tebb t·nust nyert vele. Mi- 
kor l§bszŖnyegg® ®rett, nem kellett att·l f®lnem, hogy 
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fºlborul a h§zib®ke, ha r§hull a szivarhamu. Arr·l 
nem is besz®lek, hogy a hamu st²lbelileg is nagyon fºl- 

jav²totta az ®gŖ v§r mŤv®szi hat§s§t. Ez akkor v§lt 
eg®szen bizonyoss§, mikor a pokr·cot a k§lyha el® osz- 
tottuk be szolg§latt®telre. 

Tudni kell, hogy ®n nemcsak melegszem a k§lyha 

t¿z®n®l, hanem szivarra is gy¼jtok n§la. Nem akarok 
egy®ni szempontokat vegy²teni ebbe az eszt®tikai ta- 
nulm§nyba, az®rt nem feszegetem azt a k®rd®st, hogy 
melyik szerepe fontosabb a k§lyh§nak. Val· igaz az, 
hogy nekem sokat elalszik a szivarom ®s mindig a 
m§sik kab§tom zseb®ben van a gyuf§m. ¥ngy¼jt· 
ugyan eg®sz fi·kkal volna a kezem ¿gy®ben, de az ºn- 
gy¼jt·t csak gyuf§val tudom meggy¼jtani, mint ahogy 

a tºltŖtollam is csak akkor fogad sz·t, ha tint§ba 
m§rtogatom. M§r most ki lehetne csºngetni a kony- 
h§ba, hogy hozzanak be gyuf§t, de ennek csak addig 
van ®rtelme, m²g olyan csel®d¿nk van, aki m®g nem 
tºltºtte ki az egy hetet ®s nincs tiszt§ban a helyi 
viszonyokkal. A m§sodik h®ten m§r minden csel®d¿nk 
a helyzet magaslat§ra emelkedik ®s a f¿le botj§t se 
mozd²tja, ha ®n vis²ttatom a csengŖt. A man· tudja, 
mir·l ºsmerszik ez meg, de mindig meg®rzik. 

ð Szaladjon, Mari, csºngetnek ð mondja a fele- 
s®gem. 
ð Nem, csak a tekintetes ¼r csºnget ð mondja 

Mari az igazat ismerŖ l®lek nyugalm§val ®s nem moz- 
dul. 

Ez®rt van azt§n, hogy minden ºt percben a k§lyha 
el® guggolok ®s a r§cson kereszt¿l bedugom a sziva- 



155 

rom§t a par§zsba. Ez mindig siker¿l, hanem a pip§ra 
gy¼jt§s m§r kºr¿lm®nyesebb dolog. Olyankor nem a 
pipa megy be, hanem a par§zs jºn ki s n®melyik kint 

is marad v®g®rv®nyesen. M§r nem a pip§ban, hanem 
a pokr·con, amely az ut·bbi ®vek folyam§n nagy §t- 
alakul§son ment kereszt¿l ezen mŤvelked®sek kºvet- 
kezt®ben. Dobozi Mih§ly hitvese szerecsen nŖv® v§l- 
tozott ®s a dobozi v§r olyan alaposan le®gett, hogy 
csak itt-ott maradt egy-egy ¿szkºs rom belŖle. 
De h§t az igazi ®rt®k romjaiban is megtartja dele- 
jezŖ erej®t. Term®szetesen csak a szakember szem®- 
ben. Annak pedig, szerencs®re, nem vagyunk h²j§val. 

A napokban megl§togatott egy sokoldal¼ bar§tom. 
Etnogr§fus, nyelv®sz, r®g®sz, mŤtºrt®n®sz, historikus. 
Legal§bb negyvennyolc oldala van neki, mint a tetra- 
kontaokta®dernek, a gy®m§nt krist§lyalakj§nak. A 
negyvennyolcadik oldala az, hogy politikus. Most is 
ezzel a negyvennyolcadik oldal§val j§rt itt, de h§t ®n 
hozz§m rossz helyre jºtt. Az ®n ablakomb·l nem l§tni 
m§st, csak a Cassiopeia-csillag aranysz®k®t, oda pedig 

nem ereszt¿nk politikust. 
ð Nem ®lek politik§val, pajt§s ð mondom neki 

mosolyogva ®s helyreigaz²tom a l§bammal ºsszegyŤrt 
szŖnyegem. (£ppen a feje nem l§tszott Dobozi Mi- 
h§lynak. Mintha Ŗ is r§jºtt volna a mag§nyos ®jsza- 
k§k tºpreng®s®ben, hogy csak fej n®lk¿l lehet karriert 
csin§lni.) 

A tetrakontaokta®der odan®zett ®s r§mriadt: 

ð Te ember! Micsoda szŖnyeged van neked? Nem 
hamis²tv§ny ez? 
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ð Nem, dehogy! ð tiltakoztam nevetve. ð Val·di 

Pusi-szŖnyeg. 
A bar§tom megkapta a v§llamat. 
ð Val·di Pus-hi? Bar§tom, az nagy dinasztia volt. 
ð H§t az ð b·lintottam. Csakugyan nagy is volt, 
¼gy eml®kszem, tizenegy gyereke volt Pusi tak§csnak. 
   ð De h§t honnan ismered te Ŗket? 
ð Na hallod! ð legyintett a bar§tom. ð Az ºsszes 

k²nai dinaszti§kat felsorolom neked a MingektŖl a 
Csingekig. A Pus-hi dinasztia kºr¿lbel¿l a hatodik 
sz§zadra esik. Ez a lovas ... 
Le akartam leplezni a lovast, de a sz§mra tette a 

kez®t. 
ð Egy sz·t se, k®rlek. M§r mindent tudok. Eml®k- 

szel az Attila-kincs arany kors·j§ra? 
ð Igen, ¼gy r®mlik. 

ð H§t ott van ez a lovas, fiam. Cipeli mag§val a 

nŖt. Eddig azt tartott§k, hogy Bel§r al§n kir§ly le§- 
ny§t. Fen®t. Itt van ni, valami szarac®n kalifa l§ny§t 
rabolta el. No most besz®ljen az a sok pup§k! Min- 
dig mondtam ®n, hogy a tºrºk-magyar ºsszekºttet®s 

m§r Perzsi§ban megkezdŖdºtt. Csupa Szasszanida- 
mot²vum, bar§tom. N®zd ezt a lovat. Ez a t²pus csak 
kºves puszt§kon ®l, ott valahol a perzsaðafg§n hat§- 
ron. NagyszerŤ! Hiszen ez a hamadani v§r! Persze, 
persze, most jºvºk r§, hogy ®n ezt a szŖnyeget vala- 
mikor a teher§ni m¼zeumban l§ttam! Teee! Nekem 
bevallhatod ! 
H²meztem-h§moztam, vallottam is, nem is, mert ne- 
h®z helyzetben van az ember, mikor ennyi szaktud§s- 
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sal tal§lkozik. Utolj§ra megsz§nt a bar§tom ®s kise- 
g²tett a zavaromb·l. 
ð Jobb is, ha semmit se mondasz. Nem tartozol 

sz§mot adni senkinek. Az a fŖ, hogy ez a mŤkincs 
magyar k®zben van. Csak egyet k®rek tŖled: engedd 
meg, hogy lefotograf§lhassam. Csak mag§nhaszn§- 
latra, becs¿letistenemre! Csak egyre k®rlek, hogy ne 
v§lj meg tŖle semmi kincs®rt! Meg²g®red? 
Meg. Nemcsak n®gyszemkºzt, hanem itt a nyilv§nos- 
s§g elŖtt is. M²g ®lek, nem v§lok meg a Szasszanid§k 
pokr·c§t·l, hanem ezen gy¼jtok r§ az utols· pip§ra is. 
S ami megmarad belŖle, azt r§test§lom az orsz§g- 

h§zra, ð ne mondhass§k r·lam, hogy semmi se ma- 
radt ut§nam a nemzetemre. 



GYILKOSSĆG  ELŕTT

 

Nem vagyok v®rengzŖ term®szetŤ ember s nem t§p-

 

l§ltam soha titkos szimp§ti§t se a v®rben dolgoz·k

 

ir§nt. Az utols· v®ront§s, aminek tan¼ja voltam, kº-

 

r¿lbel¿l negyven ®vvel ezelŖtt tºrt®nt, mikor az ap§m

 

saj§tkezŤleg sz¼rta le a diszn·t gyertyaszentelŖre. De

 

azt se l§ttam, mert nagyon sºt®t volt ®s nem mertem

 

elmenni a k¼tig, csak az eresz®t al·l hallgat·dztam.

 

De amit hallottam, az el®g volt nekem erre az ®letre.

 

Nem tudok a vil§girodalomban kºltŖt, magamat is

 

bele®rtve, aki ¼gy ki tudta volna festeni a f§jdalmat,

 

mint egy diszn· hatty¼dala. £n azt hallani fogom

 

akkor is, mikor m§r legkedvesebb kºltŖim sz§m§ra ia

 

megs¿ket¿lºk. De ez ne szomor²tsa el az ®rdekelteket.

 

Hiszen Ŗk nem tehetnek r·la, hogy a kºltŖi alapeszme

 

nem okoz akkora f§jdalmat, mint a diszn·ºlŖ k®s,

 

amely kor§bbi ®letp§ly§j§n rendesen bajonet volt ®s

 

csak a katonai kincst§r ®rz®keny megk§ros²t§s§val ju-

 

tott polg§ri foglalkoz§shoz.

 

Egysz·val, sohase ®reztem hivat§st a gyilkosi p§-

 

ly§ra, b§r a tºrt®ntek ut§n elismerem, hogy a legide§-

 

lisabb ny§rspolg§rban is benne lappang a gyilkos.

 

De ahhoz, hogy elŖb¼jjon belŖle, az sz¿ks®ges, hogy

 

az ide§lis ny§rspolg§r fºlkeressen egy tengerparti

 

klimatikus gy·gyhelyet, m®g pedig olyant?

 

ahol a v§n-
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kosok kicsinyek, laposak ®s kem®nyek, ¼gy hogy sz¿k- 

s®g eset®n mint gy¼r·deszk§k is szolg§lhass§k az eur·- 
pai polg§riasod§st. 
Mert nem tudom ugyan nyomon kºvetni a bennem 
tart·zkod· gyilkos fejlŖd®s®nek minden f§zis§t, de az 
a gyan¼m, hogy az ott kezdŖdºtt, ahol a nyakam ki- 

csavarodott a v§nkosokkal val· elkeresedett, de egyen- 
lŖtlen erŖkkel v²vott harcban. Az ®n fejem ugyan 
el®g kem®ny fej, de az olasz tengeri hotelek v§nkosai 
az otrant·i csata kart§csainak vasforg§csaival vannak 
tºltve. Ez volt az elsŖ gondolatom, amikor a harcot 
fºladtam ®s fel¿ltem az §gyban. Lehet, hogy ¼jra 
kezdtem volna, de valahol a folyos· v®g®n becsaptak 
egy ajt·t. Nincs az a haj·§gy¼, amelyik ekkor§t sz·l- 

hatna. Bum-bum-bumm, egyik ajt· a m§sik ut§n. A 
parancsnoki h²don §lland·an sz·l a csengŖ. Telefont 
pr·b§lnak a vad§llatok reggel hatkor. Hi-hi-hi-hi-sss- 
sss-viu-viu-viu... A gr§n§tok csipognak. De az is 
lehet, hogy az a bojnyik londiner csipogtatja a came- 
rier§t cipŖpucul§s kºzben. Hat§rozottan nŖnemŤ vis²- 
t§sa van a gr§n§tnak. Csºnd. Đgy l§tszik, az otrant·i 
¿tkºzet b®kekºt®ssel v®gzŖdºtt. £n is megk²s®rlem a 

b®ket§rgyal§st a v§nkosaimmal. T§g²tok egy kis gºd- 
rºt a fejemmel a vas-reszel®kben. Valaki elbºmbºli 
mag§t az ablak alatt: 

ð Mercoledi! 

Az h§t, mercoledi. Szerda. Annak a csirkefog· Mer- 

curiusnak a napja, a boltosok ®s p®nzv§lt·k isten®nek. 
Veszett volna a bºlcsŖj®ben az Olimpuson, most nem 
volna olyan dr§ga a l²ra. H§t szerda van, a dies atra. 
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A b®lyeges nap a napok kºzt. Kain ezen a napon 
¿tºtte agyon Ćbelt, ami csak ¼gy tºrt®nhetett meg, 

hogy Ćd§m is ezen a napon vette feles®g¿l £v§t. 
Ha szerda van, akkor hi§baval· minden iparkod§s. 

ê legokosabb felºltºzni. Azon nem is csod§lkozom, 
hogy az inggomb begurul az §gy al§ s a f®sŤ az ²r·- 
asztal virzs²ni§s fi·kj§b·l, a hajkefe meg a vizeskan- 
cs·b·l ker¿l elŖ, holott ®n tegnap mindkettŖt a s§r- 
cipŖbe tettem, hogy k®zn®l legyen. (A neszesszer-kof- 
fert hamvvedernek haszn§lom; vannak ugyan e c®lra 

b®kateknŖk is a szob§ban, gyºngy h§z j§t®ka haliotiszok, 
de azokat nincs sz²vem bepiszkolni.) Ellenben lehetet- 
len §lm®lkod§s n®lk¿l meg§llni azt a term®szeti t¿ne- 
m®nyt, hogy az odolos v²z k®ken jºn ki a sz§jb·l, 
holott feh®ren ment be. K®kv®rŤ vagyok ð gon- 
dolja az ember s keserŤ ²zt ®rez a sz§j§ban. Persze 
ezt is csak most kell megtudnom, negyvennyolc ®ves 
koromban, mikor m§r belerºgzŖdtem abba, hogy 

m®gis csak legjobban §ll nekem a demokr§cia. ²gy 
vagyok ®n mindennel. Megad nekem a sors mindent, 
de mindent t²z ®vvel k®sŖbb, mint kellene. 

Igaz, hogy mire beleigazodik az ember a nyakken- 

dŖj®be ®s kihuneutkodja, hogy a vil§g ®les szemei elŖl 
rejtve maradjon az a lyuk, amit ®ppen most ®getett 
rajta, akkorra kider¿l, hogy mitŖl k®k¿lt meg a v®re. 
Att·l, hogy tegnap anzikcet akart festeni, hogy meg- 
mutassa az Adri§nak, milyennek kell lenni a kor sz²n- 
vonal§n §ll· modern tengernek, s a sz§jmos· poh§rba 
lºtykºlte bele a berlini-k®kes pemzlit, azt§n elfelejtette 

kiºnteni az ichort. De most m§r minden mindegy, a 
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szerda d®mona nem ereszt ki tºbbet denev®r-karmai 
kºz¿l. A csokol§d®nak epe²ze van ®s a vermut olyan 

ut§latosan ®des, mint a krumplicukor. A szivarom nem 
szelel, pedig a t¿zes v®givel is beveszem a sz§mba ®s 
Tegethof admir§lis, aki teljes d²szben ¿l a port§sĿ, 
f¿lk®ben, irgalmatlanul fen®kbe lºvi a v®gsŖ re- 
m®nyt is: 
ð Kein Brief. 

Ezt ugyan tudhattam volna magamt·l is. £ppen ma 
nincs sehol a kerek vil§gon egy j·t®t l®lek, aki meg- 
simogatna ®s megfogna az ºrv®ny sz®l®n, hogy ne szo- 

morkodj, ºreg, fekszel §m m®g te puha v§nkoson, 
meg nemcsak a csirkefog· Mercuriusnak van §m 
napja, venerdi is lesz §m m®g a vil§gon. Nem, nincs 
semmi feh®r vitorla a l§t·hat§ron, a kehes Robinsont 
mindenki mag§ra hagyta bordakºzi nyilall§saival a 
vadak kºzt. 
A lungomaren kºszºntem kilenc ismeretlen hºlgy- 
nek ®s nem kºszºntem h§rom ismerŖsnek. Meghara- 

gudtam egy aranyos sz§rny¼ l®gyre, hogy mit repked 
®s d¿hºs lettem a kam®liaf§ra, hogy mit §ll egy hely- 
ben rebben®s n®lk¿l. Mennyivel szebb volna az, ha a 
legyek maradn§nak egy helyben ®s a vir§gok gy¿sz- 
m®keln®nek. Az ember kikºnyºkºlne az ablak§n ®s 
oda v§rn§ helybe a j§cintokat, meg a tulip§nf§kat. 
Azt§n a tengert is reform§lni kellene. ElŖszºr, hogy 
ne k®kv²z-k®p legyen, mert az mindig a szennyest jut- 

tatja az esz®be az embernek, hanem meggypiros, m§- 
sodszor, hogy ne cethal legyen benne, hanem b®ka. 
A cethal kuka§llat, ellenben a b®ka sz¿letett program- 
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zen®sz. A tavasz bub§ja b®kakurottyol§s n®lk¿l ®pp- 

olyan tºk®letlen, mint a torokf§j§s hipermang§n n®l- 
k¿l. Sz®gyelje mag§t ez a tenger, meg ez a t®rzene, 
ð mi ez a domasz®ki t·hoz k®pest! £s hozz§ abban 
szolid lib§k ¼szk§lnak, itt meg csak sir§lyok svih§kos- 
kodnak. 

ð N®zd, Dudi, ð izeg-mozog a szomsz®d padon egy 
fiatalasszony ð cs·kol·dznak a sir§lyok. Jaj, milyen 
®desek ! 

A Dudi egy potykaszemŤ fiatalember, azaz hogy k®t 
potyka-szeme van, de csak az egyiket l§tni, mert a 
m§sikat ravaszul ºsszeh¼zza. Ez a mŤvelet, amelyet 

a magyar nyelv sz·t§ra kacsint§snak nevez, ifj¼ em- 
berek nyelv®n azt jelenti, hogy rºgtºn k®szek sir§- 
lyosdit j§tszani. Ostob§k. Hiszen a sir§lyok csak a 
dºglºtt halat szedik ki egym§s sz§j§b·l. 

Magukra akarom hagyni a korl§tolt embereket, de 
megpillantottam a tºmegben Tegethof admir§list, 

amint sasszem®t kºr¿lhordja az ember·ce§non. Biz- 
tos, hogy engem keres expressz-lev®llel. No, h§t csak 
hadd keressen, most m§r meg se moccanok, csak a 
sapk§m h¼zom m®lyebben a szemembe. £rdekes l§t- 
v§ny lesz, amint flegmatfeus fejbiccent®ssel veszem 
tudom§sul, hogy expressz-lev®llel keresnek. Nekem 
nem s¿rgŖs ð fogja mondani hŤvºs fejbiccent®sem. 
Ez egy igazi ¼r ð fogj§k mondani az emberek. 

De Tegethof admir§lis nem §ll meg mellettem, csak 
¼gy f®lv§llr·l veti o®a elhaladt§ban: 

ð Kein Brief. 
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H§t mit akar ez az ember ®ntŖlem? Ez®rt jºtt ki 
a Kurplatzra, hogy engem mindenki elŖtt nevets®gess® 

tegyen ? Fºlugrok ®s futok haza, mint Orestes a f¼ri§k 
elŖl. De a f¼ri§k gyorsabbak voltak, mint ®n. Amint 
cipŖm megcsikordult a port§sf¿lke elŖtt, az admir§lis 
kidugta vigyorg· arc§t ®s provok§l·an r§zta mind a 
k®t kez®t: 
ð Kein Brief. 
Azt hiszem, ebben a percben ugrott bennem talpra 

a gyilkos, de ®n m®g nem eszm®ltem r§. Az eb®d fog- 

lalt el, amely k¿lºnf®le probl®m§t hozott mag§val. 
Az egyik az volt, hogy mit csin§ln®k ®n, ha ºt percre 
Isten lehetn®k. Kikeresn®m a legmagasabb ciprust ®s 
annak a hegyibe kºtn®m fel, aki a kaporlevest kita- 
l§lta. A m§sik az volt, hogy mit ®rdemel az, aki a 
karmon§dlival krumplisnudlit ®s ribiszke-lekv§rt t§lal 
ºssze? Jobb megold§st nem tal§ltam, minthogy az a 
szºrnyeteg §ll²ttass§k ribizli-lekv§rba ¼gy, hogy csak 

a feje maradjon ki belŖle, az pedig hajig§ltass®k 
agyon krumplis-nudlival. Ezzel a tur§ni bossz¼val le- 
kvitteln®nk az ºreg Thonuzoba hal§l§t is, akit elsŖ 
szent kir§lyunk kegyes buzgalm§ban elevenen el§sa- 
tott. 
£ntŖlem az ilyen gondolatok mindig t§vol §llottak. 

Ezek®rt m§r a gyilkosra h§r²tom a felelŖss®get, aki 
elŖl ®n menek¿lni akartam. Neki¿ltem annak a tudo- 
m§nyos ®rtekez®snek, amelyen m§r hetek ·ta dolgo- 
zom: hogyan lehetne tavasszal a gy¿lmºcsf§k h²m- 

vir§gainak ®s nŖvir§gainak egym§shoz val· viszony§t 
erkºlcsºsebb® tenni, k¿lºnºs tekintettel   Linn®   rend- 
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szer®re ®s a hazai viszonyokra? Azonban a pap²r sz§l- 
k§s volt, a toll, mintha g§ncsolni akarn§ nemes inten- 
ci·imat, keresztbetette a l§b§t ®s az olasz tint§r·l meg 

kellett §llap²tanom, hogy ezt m®g Tacitus ²r·t§rsam- 
nak possajtott§k, Krisztus ut§n egyn®h§nyban, de 
akkor is fejlett lehetett m§r az ¿zleti ®rz®k, mert a 
gubacsot kilopt§k belŖle. Sz·val, a munka nem ment 
®s a gondolatok nem jºttek. Kiosontam az erdŖbe ®s 
a mindenf®le s¿ndiszn·levelŤ adriai fl·ra ºl®n m®lyen 
elgondolkoztam az emberi ®let gyºtrelm®n ®s hi§ba- 
val·s§g§n. Az, hogy v®g¿l csal§nba hemperedtem, 
nem vetett v®get idev§g· gondolataimnak, csak f§j- 

dalmasabb§ tette Ŗket. 
Amikor haza®rtem, a port§s-f¿lk®ben csºnd volt ®s 

f®l§rbocra eresztve pislogott a l§mpa. Jobb ®rz®sem 
azt sugallta, hogy k²s®rtsem meg a l§bujjhegyen j§- 
r§st. Nem ®rt semmit. Az admir§lis fºlegyenesedett, 
m®lt·s§gosan szalut§lt ®s a fekete poszt·val bevont 
dob hangj§n jelentette: 
ð Kein Brief. 

Nem sejtette a boldogtalan, hogy saj§t hal§los ²t®- 

let®t mondja ki. Igaz, hogy ®n se sejtettem, csak mi- 
kor a szob§ba l®ptem ®s be akartam csukni az ablakot. 
Az ¼jhold gºrbe sarl·ja ¼gy villogott az ®gen, mint 

egy arany kris. ²gy h²vj§k azt a gºrbe k®st, amit a 
Bzenzibilisebb lelkŤ mal§jok embert§rsaik oldal§ba 
m§rtanak, ha a pesszimista vil§gn®zet erŖt vesz raj- 
tuk. A hold-kris bele is volt v§gva egy gºmbºlyŤ fel- 
hŖbe, ®ppen ¼gy gºmbºlyºdºtt, mint az admir§lis 
haja.
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Ezt m§r nem ®n l§ttam ²gy, hanem a gyilkos, akit 

a nagy esem®nyek ®letreh²vtak bennem. Az ®n utols·, 
meglehetŖsen megdºbbent gondolatom az volt, hogy 
m®gis van elŖ®rzet. Nem hi§ba kºszºr¿ltettem ®n ki 
otthon a J§nossal a bicsk§m. M®g mondta is, hogy 
t§n valami kisebb szivarv§g·t keresne ki a fegyver- 

t§rb·l, ne cipeljem azt a nagy kard-bicsk§t, hiszen 
nem rabl·k kºz® megyek. 
ð Nem, J§nos, ð ragaszkodtam a markolatos bics- 
k§hoz ð utas ember sohse tudhatja, melyik hotelben 
sz§ll meg. 
H§t erre kellett a kardbicska. Sic fata tulere. Csak 

azt tudn§m, hol van. Fºlgy¼jtom a villanyt. Bele- 
n®zek a t¿kºrbe ®s elriadok magamt·l. Ez nem az ®n 
rendes, becs¿letes, konstrukt²v esernyŖcsin§l·-arcom. 

Ez egy mal§j ¿stfoldoz·nak a k®pe, aki mindenre el 
van sz§nva. Nekem fogalmam sincs r·la, merre lehet 
a bicska, de Ŗ biztosra ny¼l az ir·mapp§ba ®s fºl- 
kapja a gyilkos ac®lt. 
Persze a megvadult mal§j nem vette ®szre, hogy az 
²r·mapp§n rajta van a tint§s¿veg. Csak akkor kapott 
a fej®hez, mikor az ¿veg koccant egy kicsit ®s kibugy- 
gyant belŖle a tinta, r§ a sz®p pirosb§rsony abroszra, 
amelyen egyszerre j· k®tteny®rnyi foltt§ szaladt sz®t. 

A gyilkos gy§v§n kºr¿ln®zett. Az volt az elsŖ gon- 

dolata, hogy kire lehetne ezt r§fogni. De ez volt az 
utols· is. Amint r§jºtt arra, hogy a becs¿letes ®nem 
nyak§ba varrhatja a dolgot, rºgtºn eleny®szett ®s ma- 
gamra hagyott. 
H§t ami engem illet, nagyon megijedtem. Egy pil- 
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lanatra az az ®rz®sem volt, hogy otthon vagyok. Fºl- 

kaptam az ¿veget, lekaptam az abroszt ®s r§dobtam 
a d²v§nra. De hamar r§jºttem, hogy van erre a c®lra 
alkalmasabb hely is, ®s szaladtam vele a vetett §gyra. 
Nem is eredm®ny n®lk¿l, mert a tinta tetemesebb 
r®sz®t a paplan sz²vta mag§ba s mire az ablakon l·- 

gattam ki a rag§ly terjesztŖ asztalter²tŖt, akkorra m§r 
alig csepegett belŖle a tinta. 
ð Csakhogy nagyobb baj nem lett ð s·hajtottam 

megnyugodva s csak vetkŖz®s kºzben vettem ®szre, 
hogy van itten nagyobb baj is. Amerre futkostam az 
abrosszal, minden¿tt elcsepegtettem a tint§t s olyan 
a parkett a tintapettyektŖl, mint valami nagyon 
egy®ni tervez®sŤ mozai1 
H§t ®n ezekkel nem h§lok egy¿tt. ElŖvettem a szap- 

pant meg a hajkef®t ®s nekiestem a legnagyobb folt- 

nak. Az a meglepet®s ®rt, hogy olasz tint§ban tºbb a 
gubacs, mint kellene, enn®lfogva ®ppoly eltºrºlhetet- 
len jegyet hagy a parketten, mint a lelken a h§zass§g. 
Csak a kºrny®ke feh®redett ki, ¼gy hogy szivarhamu- 
val kellett barn§ra p§colnom, a folt maga m®g feke- 
t®bben ¿tkºzºtt ki rajta. 
R§m hajnalodott, mire fºlegyenesedtem a kupor- 
g§sb·l ®s v®gigtekintettem a terepet. Mintha valamit 

halv§nyodtak volna a bŤnjelek. De lehet, hogy csak 
az ®n szememben s nem tudom, a szobaasszonyok 
szeme olyan szerkezetŤ-e, mint a vend®gek®. 

Egyet azonban bizonyosan tudok. Soha nem fogok 
gyilkoss§got elkºvetni, mert ha a tint§val ennyi baj 
van, mennyi lehet a v®rrel ! 



ANDRĆS MEGCSALčDIK

 

A Tisza m®g aludt, olyan m®lyen, hogy

 

arra se ®b-

 

redt fel, mikor jeget v§gtak a h§t§b·l. A g§tŖr is

 

aludt, mert mi a m®nkŤt csin§lt volna m§st, mikor a

 

g§t ¼gy elb¼jt a h·f¼v§sban, mintha sz®gyelte volna

 

mag§t, hogy Ŗ olyan poszt, akinek nincs mit Ŗrzeni.

 

A m®rnºk urak is alhattak, ha ¼gy tartotta kedv¿k,

 

bent a messzi v§rosban ®s semmi okuk se volt azt §l-

 

modni, hogy f®lreverik a harangot.

 

A r®ti ember azonban ®bren volt ®s m§r M§ty§s-

 

napkor tudta, hogy az id®n baj lesz a v²zzel. Az Isten

 

tudja, ki mondta meg neki. V²zrajzi jelent®sekkel Ŗ

 

nem ®l, a r§di· ide k¿lºnben se szolg§l ki s ¼js§g t²z

 

esztendeje j§rt utolj§ra a kez®ben, mikor kaszakºvet

 

vett a tavaszi v§s§rban s azt az illetŖ j· ember abba

 

csomagolta be. Hanem az ®gen ®s fºldºn voltak min-

 

denf®le jelens®gek, amikbŖl ®rteni kell ®sszel ®lŖ em-

 

bernek. A r®ti ember k¿lºnºs madarakat l§tott a szal-

 

makazal tetej®n, amelyek nem j§ratosak ebben a tar-

 

tom§nyban. B¼v§rmadarakat form§ztak, de olyan

 

f¿l¿k volt, mint a vºcsºknek ®s ¼gy s²rtak, mint a

 

sz®lki§lt·k. Annak is kellett valamit jelenteni, hogy a

 

hold eg®sz t®len udvarral j§rt minden telesekor ®s ¼gy

 

mutatta Szent D§vidot ®s Cieell®t, mintha firhang

 

mºg® h¼z·dtak volna. H§t az mitŖl lehetett, hogy mi-
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kor a fekete eperf§t kiv§gta k¼t§gasnak, a fagyŤr¿k 

hely®n olyan morzsal®kot tal§lt benne, mint az elrot- 
hadt sz²j? 
ð No, Virgonc, ð mondta a kuty§j§nak ð ezt 

bontsd ki, ha j· fogad van! 
Mag§nyos ºreg l®t®re csak a Virgonccal besz®lget- 

hetett a r®ti ember. Ugyan besz®lt Ŗ a naphoz is, ha 
nem akart felkelni, a sz®lhez is, ha nem akart lefe- 
k¿dni, a tŤzhºz is, ha az §zott venyige nem akart meg- 
gyulladni, tov§bb§ a cserebog§rkukacot is megfed- 
dette, hogy ugyan hogy h²zhatott m§r olyan ®ktelen 

kºv®rre, de felelni csak a Virgonc szokott neki, mint 
lelkes §llat. Ez¼ttal a Virgonc csak §s²tott, annak je- 
l®¿l, hogy a f§k ®lettana m®g most nem ®rdekli. 
ð Majd annak is eljºn az ideje... gazd§m ð ezt 

mondta a farka billeget®s®vel. 
Igen, mikor nyiladozik az idŖ, levet ereszt a fºld ®s 

az fºlszalad a fiatal f§kba, olyankor szoktak elŖjºnni a 
kitelelt nyulak, mezŖrendŖri kih§g§sokat elkºvetni ®s 
olyankor szokott Virgonc nyul§szati tanulm§nyokat 
v®gezni. Ćz id®n azonban k®sŖn sz¿letett meg a tavasz 

®s akkor is vet®ltnek. A vizecsk®k ugyan elobugyog- 
tak, itt-ott meg is szaladtak a fºldeken, a f§k is kezd- 
t®k nyitogatni a szem¿ket, de nyulat nem lehetett 
l§tni. Mind elhurcolkodott a r®trŖl a partosabb he- 
lyekre. 
ð Megkapt§k a h²rt ð b·lintott a r®ti ember ®s 
nemsok§ra Ŗ is megkapta a h²rt. 
Ćlm§ban megjelent neki az ®desapja, akire m§r 

vagy ºtven esztendeje nem gondolt a r®ti ember, mert 
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mindig volt neki egy®b gondja. Az is r®ti ember volt 

s hetvenkilencben halt meg, a v²zkor, ezen a tany§n. 
Ez a mostani r®ti ember akkor suhanc§r gyerek volt 
s neki kellett volna a csik·t beh¼zni a h§zba, mikor a 
v²z fºlvette az udvart, de nem b²rt a megriadt j·- 
sz§ggal, ºr¿lt, hogy maga ki b²rt evick®lni az §rb·l. 
Az apja azonban, aki a teh®nnel vergŖdºtt, nem na- 

gyon ºr¿lt, hanem elk§romkodta mag§t ®s ut§na ug- 
rott a csik·nak. A fark§t el is kapta, de mindj§rt le 
is mer¿lt vele egy¿tt s valami nagy sodorba ker¿lhe- 
tett, mert sose lett meg tºbbet. 
Most, hogy ott §llt a fia §gya mellett, sz®p piros- 
k®pŤ, fiatalos embert form§zott, inge,. gaty§ja fel- 
gyŤrve, ¼gy, ahogy akkor a v²zbe ugrott. 
ð Adj egy pipa doh§nyt, Andris ð ez volt az elsŖ 
szava ®s elŖh¼zta a gatyakorcbul a kis tajt®kpip§t. 

A r®ti ember egyszerre megismerte a pip§t a eine- 
z®sirŖl ®s az is eszibe jutott, hogy akkor ejtette le az 
apja a kºszºrŤkŖre, mikor a tetŖt n§dalt§k. El is 
csod§lkozott rajta, hogy ºreg ember l®t®re neki m®g 
ilyen is esz®be jut, de azon m®g jobban §mulatba 
esett, hogy az apja r§ akar gy¼jtani. 
ð H§t a m§svil§gon is lehet pip§lni? ð k®rdezto 

csak ¼gy fektib¿l. 
ð Csakis, ð intett az apja ð h§szºn m§sk®p hogy 

lŖhetne kib²rni? 
ð Nono, ð intett ki a dunna alul a r®ti ember ð 
ott az acsk· a l·c§n. 

A halott r®ti ember elkezdett tapogatni, de nem ta- 
l§lta a zacsk·t. 
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ð Nincs itt ð mondta m®rgesen. 

ð Akkor leeshetett, ð mondta a fi¼ s kiugrott az 
§gybul ð majd mindj§rt masin§t gy¼jtok. 

ð Egy ð mondta a halott ®s elf¼jta a fºllobbant 
masin§t. 

ð KettŖ ð f¼jta el a m§sodikat is. 

A hatodikat azt§n nem b§ntotta. Nagy vil§goss§g 
lett s a r®ti ember ®szrevette, hogy milyen ºreg, eres 
k®z az ºv® az apj§® mellett. A halott pedig megl§tta 
a l·ca alatt a zacsk·t. 
ð Vºdd fºl, Andris! ð parancsolta. 

Lehajolt ®s odakapott a zacsk·hoz, olyan kºnnye- 

d®n, mint ahogy ilyesmit fel szok§s kapni. De nem 
b²rta fºlvenni. 
ð H§t ezt mi lelte? ð egyenesedett fºl. 

ð Egy! ð sz§molt a halott. ð Markold mºg job- 

ban! 
De markolhatta azt, csak nem engedett. 
ð KettŖ! R§ntsd mºg, Andris! 

¥tszºr veselkedett neki hi§ba, hatodszorra pukkant 
egyet a zacsk·, mint mikor a hord· kilºvi mag§b·l a 
dug·t, egy kis kerek lyuk t§madt a hely®n, azon el- 
kezdett kifel® bugyogni a v²z, egyszerre elºntºtte a 

szob§t s m§r a sz§j§ig ®rt a r®ti embernek, mire fºl- 
®bredt. 

A r®ti ember m§snap fºlm§szott a nagy jegeny®re, 

annak a hegyibe odal§tszott a Tisza. Egy-k®t j®gt§bla 
¼szott m®g rajta, de a komp m§r megindult. Ćtment 
a faluba, a boltba. 
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ð S¿t®s lesz, Andr§s b§csi? ð k®rdezte a boltosn® 

ð elfogyott a kenyere? 
S m§r ²ºrdºste is egy kis stanieliba az ®lesztŖt. 
ð Csak felit adja a t®sasszony a rºndºsnek ð 
mondta a r®ti ember. ð H§rom kºny®rre val·t. 
ð No? ð csod§lkozott az asszony. 

ð Ol®g lºssz az hat h®tre. 
ð H§t mi lesz hat h®t m¼lva? 
ð Nagy szalad§s. Itt lºssz a v²z. 
ð Szent Isten, ne ijesztgessen, Andr§s b§csi! 
Andr§s nem akart ijesztgetni senkit. Visszafel® me- 

net nagy volt a di®ta a kompon, hogy csin§l-e a v²z 
kontrabontot az id®n, vagy nem? K®t ember fogadott 
is egy liter borba. Andr§s nem vegyeledett bele a dis- 
put§ba, sz· n®lk¿l h¼zta a kompkºtelet. A v²z se igen 
zajongott, de nagyon habzott a sz®le, mint b¼cs¼kor 

a j· ser. 
Andr§s tudta, amit tudott. Nem kedvelte a keny®r- 
s¿t®st, csak musz§jb·l adta r§ mag§t, mi·ta asszony 
n®lk¿l maradt. Hogy kevesebb legyen a veszŖds®g, 
hat kenyeret s¿tºtt egyszerre, fºlrakta Ŗket a polcra, 
az eresz®t al§, hogy r§ ne dohosodjanak s hetenk®nt 
sz®tlocsolt rajtuk egy kanta vizet, hogy r§ ne sz§rad- 
janak. Most nem kellett Ŗket k§nikul§t·l f®lteni, mind 

a h§rom kenyeret az §gy al§ dugta. 
Mire az elsŖnek v®gire ®rt, m§r a padl§s sz§j§b·l 
is meg lehetett l§tni a vizet, nem kellett ®rte f§t 
m§szni. A r®ten megindult a sz§nt§s, Andr§s szom- 
sz®djai is munk§ba fogtak, a vizent¼lr·l val· falusi 
emberek. Az ºreg, m§skor a legfrissebb a r®ten, az 
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id®n nem tºrte mag§t. Eg®sz nap a padl§s sz§j§ban 
pip§lgatott ®s n®zte a sebesedŖ vizet. 

ð H§t kend, Andr§s b§csi, ð kºszºnt oda egyik- 
m§sik arra vetŖdŖ szomsz®d ð uriz§l? 
ð R§®rºk. 
ð Sz§ntani? M§n is elk®st¿nk vele. Vagy kend 
bukfencºt akar vetni az id®n a foldj ibe? 
ð £n m®g v§rakszok. 
Nem a v®grehajt·t v§rta, de az jºtt meg. Sok 
zenebon§s szeg®nyember van a r®ten. Nincs a pa- 

rasztban semmi bel§t§s az id®n. 
Andr§ssal nem volt semmi viloncia. Maga vezette 
ki az ist§ll·bul a tehenet ®s mikor az r§bŖd¿lt az 
idegenekre, csendes²tŖen megveregette a far§t. 
ð Mindºgy az, Bimb·. 
A v®grehajt·t pedig megk®rdezte: 
ð H§t a Keselyt nem viszi el? 
ð Majd a ny§ron ð kºpte az d¿hºsen a sz·t. 

Azt hitte, cs¼fol·dik vele a gazda. 

Mire a m§sodik keny®r megszeg®s®re ker¿lt a sor, 

a v²z m§r a ny¼lg§tat legelte. A feh®r hablovak min- 
denf®le feketes®geket rºp²tettek. N®melyikrŖl ki le- 
hetett venni m§r a h§z v®gibŖl is; hogy ajt· vagy 
asztal. Egy h§ztetŖt is l§tott Andr§s, annak kellett 
lenni, de igen messze vid®krŖl val· lehetett, ahol m§s 
divatuk van a h§zaknak. 
A r®ten abbahagyt§k a sz§nt§st, de az®rt soha ek- 

kora ny¿zsgºlŖd®s nem volt, mint most. Lovat, mar- 
h§t, diszn·t, birk§t hajtottak a komp fel®. Kocsi- 
sz§mra vitt®k az apr·j·sz§got. Ijedt emberek lebon- 
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tott§k a tany§jukat s mentett®k a tetŖt, a deszk§t, a 
t®gl§t, a ker²t®st. Mindenkinek el®g volt a maga 
baja, Andr§sra ¿gyet se vetett senki. M§r akkor 
hasig ®rt a lovaknak a v²z, mikor valaki bekurjan- 

tott hozz§: 
ð Gyek kend vel¿nk, Andr§s b§csi! Aszongy§k, 

holnap m§r nem j§r a komp! 
ð Nem §m! ð ki§ltott vissza Andr§s ð m§n is 
®ri a v²z a kºtelet, siessetºk! 
Akkor gondolta meg mag§t, mikor a kocsi m§r a 

kanyarod·n§l locsogott. Ejnye, ejnye, h§tha a Ke- 
selyt elvitt®k volna! 
Kivezette az ºreg lovat az ist§ll·b·l ®s megcsapĿ 
kodta a has§t az ostorral. 
ð Eredj no, h§tha valaki p§rtod fogja! 

A l· megiramodott, de az udvar sz®libŖl visszafor- 
dult. Ott a ker²t®s m§r beledŖlt a v²zbe. Szaladt a 
m§sik oldalra, onnan is visszahºkkentette a v²z. Jaj- 
vesz®klŖ nyer²t®ssel tartott a h§zajt·nak. 
ð Ne te ne, ð csapkodta meg Andr§s az ostor- 
ny®llel ð h§t lºgy®l eszºdºn! 

 Addig verte, m²g a l· bele nem ereszkedett a v²zbe. 
Kis darabot kellett neki ¼szni, azt§n m§r vitte a v²z, 
amerre neki tetszett. Egy ideig vissza-visszaforgatta 

a fej®t f§jdalmas nyer²t®ssel, azt§n m§r csak a nye- 
r²t®se hallatszott, ahogy a fŤzf§k koron§ja kºz® ®rt. 
De az is lehet, hogy az m§r csak Andr§s f¿l®nek a 
k®pzelŖd®se volt. Nagyon ºsszeszokott a r®ti ember a 
l·val s nem az®rt nem siratta meg, mintha sz®gyelte 
volna, hanem, mert neki nem volt tºrv®nye a s²r§s. 
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ð No, Virgonc, h§t te mire v®gzŖd? ð kereste a 

kuty§t. De a kutya m®g csak nem is vakkantott 
semmi hivogat§sra. Volt neki mag§hoz val· esze, ide- 
j®ben megl®pett. 
M§snap reggel m§r v²zbe l®pett Andr§s az §gyb·l. 
Csak bok§ig ®rt s d®lig nem sokat emelkedett. A r®ti 
ember k®nyelmesen felhurcolkodhatott a h§ztetŖre. 
Fºlvitte a sub§j§t, az utols· kenyeret, a marad®k 

szalonn§j§t, s·t-paprik§t. Az ennival·t bekºtºtte a 
k®m®nybe, azt§n belegub·dzott a sub§ba, sz®tvetett 
l§bbal eligazkol·dott a tetŖ nyerg®n, a h§t§t nekive- 
tette a k®m®nynek ®s szund²tott egyet. J· nagyot. 
mert kicsillagosodott az ®g, mire fºl®bredt. R§gy¼j- 
tott, hallgat·dzott, n®zelŖdºtt. M§st nem hallott, csak 
a v²z locsog§s§t, de l§tni sok mindent l§tott, ami ad- 
dig l§thatatlan volt. A v²zºzºnt is l§tta, ahogy gye- 

rekkor§ban a kis bibli§ban. Csakhogy akkor a b§rka 
¼szott a viz®n, most meg nem ¼szik semmi. 
ð Mert akkor a N·® uralkodott, ð ezzel a gondo- 
lattal b·biskolt el ð most meg az Antikrisztus ural- 
kodik. 

Kireggellett ®s csakugyan nem ¼szott egy®b a vi- 
z®n, csak egy s§rga koponya, amit valami ŖstemetŖ- 
bŖl moshatott ki a v²z. Andr§s azonban tºknek n®zte 
a kopony§t, mint ahogy a n®pek gyakran emberfej- 

nek n®zik a tekºt. Nem sok ¿gyet vetett r§ ®s onnan 
a k®m®ny mellŖl nem is l§thatta, hogy a koponya be- 
¼szik a h§za nyitvahagyott ajtaj§n. Csak arra n®zett 
kºr¿l, hogy kutya morog valahol, de m§r nem is mo- 
rog, hanem csahol nagyon m®rgesen. 
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ð A Virgonc! ð ismert r§ ®s elk§romkodta ma- 
g§t. No® is bizonyosan ²gy tett, mikor ®szrevette, 

hogy a kuty§ja kimaradt a b§rk§b·l. 
Hol lehet az az istenverte eb? A csahol§s a h§zb·l 
hallatszott, a k®m®nyen j·l kiszolg§lt a hang. De mit 
ugathat? Ez nem az ijedts®g hangja, hanem a harag®. 
No, de ez m§r szŤkºl®s! M§r csak m®gse mondhassa 
a Virgonc, hogy akkor nem tºrŖdºtt vele, mikor el- 
®rkezett a vil§g v®ge. Hiszen ¼gy lehet, m§r csak 
ketten maradtak az eg®sz vil§gb·l. 

ð Virgonc ! Virgonc ! ð ki§ltott be a k®m®nyen. 
    Ha valaha ºrºm volt teremtett §llat hangj§ban, a 

Virgonc felelet®ben az volt. 

Andr§s lem§szott a tetŖrŖl. A h·nalj§ig ®rt a v²z, 
fºl-fºl is kapta, de az®rt csak beviaskodta mag§t az 

ajt·n. 
ð Hamm-hamm-hammar ! ð kºszºntºtte a kutya 
a kemence tetej®rŖl, el§zottan, mint a kiºntºtt ¿rge. 
Đgy kellett lenni, hogy mikor megorrontotta a vesze- 
delmet, beb¼jt a kuck·ba, onnan fºlkapaszkodott a 
v²zbŖl a kemencenyakra s azon d¿hºdºtt fºl, hogy a 
koponya incselkedett vele a v²z sz²n®n. 
ð No gyere, te sz®gyentelen! ð nyal§bolta le 

Andr§s a kuty§t, azt§n leoldozta a tulajdon nyakra- 
val·j§t, abba belep·ly§lta s ¼gy kºtºtte a v§ll§ra. 
ð No, ²gy tal§n szºrºncs®t pr·b§lhatunk! ð 

mondta neki. 
Leszaggatott n®h§ny k®ve n§dat a tetŖrŖl, mire 
meg tudott kapaszkodni, de utolj§ra csak fºl®rt. Meg- 
szalonn§ztatta a kuty§t, azt§n a suba al§ b¼jtatta az 
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ºl®be s Ŗ maga csak   akkor   kenyerezett   meg. J·l is 

esett s az se volt baj, hogy megszomjazott ut§na. 

ð Estig helyembe gyºn az ital, ð m®resik®lte a 
szem®vel a vizet ð addig lŖhet egyet humni. 

Nagy kurjongat§sra ®bredt fºl. 

ð H®, ember! ¥reg! 
Egy cs·nak ¼szott oda a tetŖhºz. Đri cs·nak, k®t 
¼rf®le emberrel. 
ð Nini, vizibub§k! ð csod§lkozott r§juk Andr§s. 
Andr§s®k ²gy h²vt§k a regattist§kat. 

ð No, ne a szemit meresztgesse kend. hanem sz§ll- 
jon be! ð ki§ltottak r§. 
ð Minek sz§lln®k? 

ð Elment az esze kendnek? H§t nem akar mene- 
k¿lni? 

ð Mºnek¿lni? H§t hova lŖhet itt mºnek¿lni? 

ð Ne szam§rkodj on kend ! H§t a faluba ! 
ð A v²z oda is csak bem®n. 

ð Akkor meg majd a v§rosba, Szegedre. 

ð Az se ®r sºmmit ð r§zta a fej®t Andr§s. ð Az 

is v²z® lºssz. 
   A vizibub§k elnevett®k magukat. 
ð Ejnye, de kutyahitŤ ember kend. Akkor elvisz- 
sz¿k F®legyh§z§ra. Oda m§r csak nem m®n be a v²z. 

ð Be az ð b·lintott Andr§s ð minden¿v®. Nem 

ºsmerik maguk a Tisz§t. ¥tven esztendeig csºndben 
van, de akkor fºll§zad ®s a legmagosabb hºgyet is 
mºghaladja egy ºllel. ²gy v®gezte ezt az Isten a Ti- 
sz§rul.
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Alig b²rt§k ler§ncig§lni a tetŖrŖl, azt§n megfordul- 

tak a falu fel®. A r®ti ember nem sz·lt az eg®sz ¼ton. 
Csak mikor kikºtºttek a falun§l ®s meghallotta, hogy 
egy centit apadt a v²z, csak akkor sz·lalt meg, 
szemreh§ny·an fordulva a Tisza fel®: 
ð H§t nem lŖhet m§n hinni nekºd se!



RACIONALIZĆLĆS MIFEL£NK

 

A racionaliz§l§s most olyan divat az eg®sz vil§-

 

gon, mint amilyen n®h§ny esztendŖvel ezelŖtt a

 

Tutankamen Ŗ fels®ge volt, Isten nyugtassa szeg®nyt.

 

Sz²vbŖl ºr¿lºk neki, marosak az®rt is, mert a mi sz§-

 

munkra, magyarok®ra enn®l testhez§ll·bb divatot el

 

se tudok k®pzelni. Ki van pr·b§lva, sŖt igazs§g szerint

 

mi®nk a priorit§s. Mink m§r ºtven ®vvel ezelŖtt racio-

 

naliz§ltunk. M®g pedig a ciroktermel®st racionaliz§ltuk.

 

SŖt akkor se hazudok, ha azt mondom, hogy meg-

 

racionaliz§ltuk a cirkot. Hangs¼ly van itt az ige-

 

kºtŖn. S azt jelenti, hogy amit mink racionaliz§ltunk,

 

az azt§n megvan racionaliz§lva.

 

A nyolcvanas ®vek derek§n Sz®chenyi P§l volt a

 

magyar fºldmŤvel®s, ipar ®s kereskedelem minisztere.

 

Term®szetesen nem egym§sut§n, hanem egyszerre s ez

 

m§r mag§ban is racionaliz§l§s volt. Mert ²gy nem

 

kellett att·l f®lni, hogy ha az egyik szakma minisz-

 

tere megorrol a m§sik®ra, abb·l mindj§rt korm§ny-

 

v§ls§g lesz. Azt§n meg ha Ferenc J·zsef egyszerre

 

lehetett osztr§k cs§sz§r, magyar kir§ly ®s jeruzs§lemi

 

kir§ly, Sz®chenyi P§l is elb²rhatott h§rom t§rc§t.

 

Ame-

 

lyek kºz¿l kettŖ k¿lºnben is csak olyan jeruzs§lemi

 

kir§lys§g volt.
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Sz®chenyi P§lr·l, mint szakemberrŖl lesz sz· ebben 

a kºzgazdas§gtºrt®neti tanulm§nyban, de el®g jeles 
ember volt Ŗ politikusnak is. ElŖszºr az®rt, mert ellen- 
z®ki oldalr·l ker¿lt a miniszteri sz®kbe. Igaz, hogy 
m®rs®kelt ellenz®ki oldal§r·l, de az sokkal jobban f§j- 

d²totta akkor a Tisza K§lm§n fej®t, mint a sz®lsŖbali 
ortodoxia. £ppen az®rt, amilyen nagy volt az ºrºm 
a P§l gr·f fordul§s§n a korm§nyp§rtban, olyan nagy 
volt az elkesered®s a m®rs®kelt ellenz®ken. 
ð Ćrul·, §rul·! ð s¿vºltºtt®k a temper§m®n tu - 

mosabb kurucok ny²lt ¿l®sben is. 
Amire a miniszter szint®n ny²lt ¿l®sben jelentette 
ki, hogy nem ®rti ezt az indign§l·d§st. 

 ð Hiszen az®rt, hogy bel®ptem a korm§nyp§rtba, 
fizetem ®n a tagd²jat a m®rs®kelt ellenz®ki kºrben is! 

ð fŖzte le az ellenz®ket. 
A m§sik nevezetess®ge az volt, hogy mikor Rudolf 

tr·nºrºkºs megnyitotta az 1885-ºs ki§ll²t§st ®s Ćrp§d 
v®r®nek nevezte mag§t, az orsz§got pedig im§dott ha- 
z§j§nak, akkor a miniszter orsz§g-vil§g szemel§tt§ra 
ð- kezetcs·kolt az ifj¼ embernek. 
Eg®szen bizonyos, hogy nem volt ebben semmi szen- 

timentalizmus, csak a magyar ember naiv meghatott- 
s§ga, aki nem tudott hova lenni az ºrºmtŖl, hogy 

Habsburg-sz§jb·l ilyent is lehetett hallani. A legauli- 
kusabb magyarban is mindig volt valami Tibor®b·l, 
de az asztalverdes®sre csak akkor ker¿lt sor, mikor 
senki se l§tta. Ha azonban j· sz·t kapott Tiborc, 
akkor v®ge volt minden ºnfegyelmez®snek, tele sza- 
ladt a szeme kºnnyel ®s megcs·kolta a nagy¼r kez®t. 
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De h§t a politika politika ®s az ellenz®k ¼gy tal§lta, 

hogy az alattval·i h·dol§snak ez a form§ja m§r nem 
szok§sos Eur·p§ban. Olay Lajos k®pviselŖ interpel- 
l§lta meg a minisztert, igaz-e, hogy a k®zcs·k meg- 
esett. 

A miniszter nyomban felelt az interpell§ci·ra, ezzel 

az egyetlen sz·val: 
ð Igaz. 

ð Tudom§sul m®lt·ztatik venni a v§laszt a k®p- 
viselŖ ¼rnak? ð k®rdezte a szokott elnºki sablonnal 
a j· ºreg P®chy Tam§s. 
ð Nem veszem tudom§sul ð dºrºgte Olay Lajos 

®s igen m®rgesen le¿lt, meg nem tudv§n ®rteni, mi 
nevetnival·t tal§l azon m®g a saj§t p§rtja is, hogy 
egy ellenz®ki k®pviselŖ rend¿letlen¿l teljes²ti a kºte- 
less®g®t. 
A harmadik eml®kezetes dolgot m§r mint szakmi- 

niszter cselekedte Sz®chenyi P§l. ŕ racionaliz§ltatta 

Toront§lban a cirokteny®szt®st. 

ð K®pzelj®tek, ð panaszolta egyszer a klubban 

ð milyen neh®z ebben az orsz§gban kereszt¿lvinni a 
legjobb eszm®t is. Elhat§roztam, hogy r§szoktatom a 
parasztot a seprŖ-cirok helyett az olasz-cirokra. Sz§ra, 
magja, szak§lla, mind sokkal jobban kifizeti mag§t, 
mint a paraszt-cirok® ®s a k¿lfºldºn is nagyszerŤen 
lehetne ®rt®kes²teni. 
ð Mennyi ¼j ad·t b²r el? ð vetette oda a k§rtya 

mellŖl Szap§ry Gyula, a p®nz¿gyminiszter. 
ð Nem fizethetn®d ki vele a mai vesztes®gedet! ð 

legyintett  fanyarul  a  fºldmŤvel®s¿gyi miniszter. ð
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Hozattam egy vagon vetŖmagot Olaszorsz§gb·l, de 
nem a seprŖ lesz vele nagyobb, hanem a deficit. Fel®t 
lek¿ldtem a p§tri§mba, Somogyba, meg a B§csk§ba, 
de azt jelentik az alisp§nok, hogy nem kell a gazd§k- 

nak ingyen se. Most majd fŖzethetek belŖle p§link§t. 
ð T²z biztos mand§tum a rom§nok kºzt ð vigasz- 
talta a minisztert Beºthy Aldzsi a magyar politika 
dr§ga humor§val. 

(Csak most tudjuk, milyen dr§ga volt az a humor, 

amelynek Miksz§th K§lm§n volt a kincst§rosa.) 

A kibicelŖk kºzt ott volt Talli§n B®la is, azidŖben 
toront§li alisp§n, akit igen nagyramenendŖ embernek 
tartottak ð ha leszokik a karperec-hord§sr·l. Le is 

szokott r·la, lett belŖle igen der®k fºldmŤvel®s¿gyi 
miniszter, az ®gszakad§s, fºldindul§s ut§n itt h¼z·- 
dott meg Szegeden. Minden d®lelŖtt itt sportolt a kul- 
t¼rpalota elŖtt a m§sik ºreg kegyelmessel, K§llay Al- 
berttel. Đgy ®rtem a sportot, hogy t²zszer-tizenºtszºr 
megm§szta a h§zunk kocsifelj§r·j§t, amin®l maga- 
sabb heggyel v§rosunk nem rendelkezik s innen s·haj- 
tott haza, Tisz§nt¼lra, Tºrºkkanizsa fel®. 

El®g az hozz§, hogy a toront§li alisp§n sz²ve meg- 
esett a fºldmŤvel®s miniszter®n s felaj§nlkozott neki 
a cirokteny®szt®s racionaliz§l§s§ra. A sv§b paraszttal 
meg lehet az ilyesmit csin§lni, az nem olyan kutya- 

hitŤ, mint a magyar, kap mindenen, ami hasznot ²g®r. 

ð Csak k¿ldesd le azt az olasz vetŖmagot, kegyel- 
mes uram, a tºbbit majd elv®gzik az ®n szolgab²r§im. 

ð ElŖbb ott lesz a cirok, mint te ð  szorongatta 
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a kez®t a miniszter ð s bizonyisten, aranyba foglal- 

tatlak, mint a nemzet j·tevŖj®t, ha siker¿l a dolog. 

NagyszerŤen siker¿lt minden. A vonat nem siklott 
ki a kinccsel ð ez®rt is j· az, ha a fºldmŤvel®si 
miniszter egy t§lb·l eszik a kereskedelmivel ð Tal- 

li§n pedig ºsszeparancsolta Becskerekre a szolgab²r·- 
kat, sz®tosztotta kºzt¿k az olasz cirkot az imp®riumuk 
nagys§ga ar§ny§ban s meghagyta nekik, hogy min- 
den szem el legyen vetve, mikor pedig majd arat§sra 
ker¿l a sor, neki okvetetlen h²rt adjanak. Mert azt Ŗ 
maga is l§tni akarja, de m®g a minisztert is le- 
csalja r§. 

Nem kellett arat§sig v§rni. J¼niusban m§r jelen- 

tett®k a szolgab²r·k, hogy baj van a cirokkal. 

ð Micsoda baj? T§n nem kelt ki? 

ð De bizony az a baj, hogy nagyon is kikelt. M®g 
csak j¼niusban vagyunk ®s a cirok m§ris h§rom m®- 
ter magas. H§t m®g okt·berig mi lesz abb·l! Azt 
mondj§k a sv§bok, ezt a cirkot csak l®tr§r·l lehet le- 

aratni ! 

ð Noh§t mondj§tok meg a sv§boknak, hogy sza- 
marak ð nevetett fºl®nyesen az alisp§n. ð Hiszen 
®ppen ebbŖl l§tni, hogy val·di olasz-cirokr·l van 

sz·. H§t nem tudj§tok, hogy p®ld§ul Fl·renc alig 
l§tszik ki a cirokfºldek kºz¿l? 

H§t bizony szeg®ny magyar Ŀ szolgab²r·k nem igen 

szoktak tanulm§nyutakat tenni a fl·renci cirokfºl- 
dekre. De legal§bb b¿szk®k lehettek arra, hogy nekik 
olyan alisp§njuk van, aki m®g ezt is tudja 
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A ny§r derek§n azonban megint be§ll²tottak a szol- 
gab²r·k. 
ð Nagy baj lesz ebbŖl, alisp§n ¼r, 
ð No? 

ð Akkora m§r a cirok, hogy Fl·renc se l§tszana 
ki belŖle. 

ð Igaz§n? NagyszerŤ, mit tud produk§lni ez a 

toront§li fºld. 
ð Igen, de a cirok nem akar produk§lni. A pa- 
rasztcirok m§r ®rett is, de ez m®g nem is szak§lla- 
sodik. 
ð Ti is olyan szamarak vagytok, mint a sv§bjai- 

tok ð fortyant fºl Talli§n. ð H§t nem megmondtam 

m§r, hogy ez az igazi olasz-cirok. 

ð Igen, igen, de h§t a sv§b mind azt k®rdezi tŖ- 
l¿nk, hogy mikor lesz m§r szak§lla? 

ð Az alisp§n egy kicsit gondba esett. 

ð Mikor lesz, mikor lesz? N®zz®tek csak, mondj§- 
tok meg nekik, hogy elŖszºr bajuszosodni kell, csak 
azut§n lehet szak§llasodni. Persze, ezt neh®z a sv§b- 
bal meg®rtetni, mert annak se bajusza, se szak§lla. 
Eh, mondjatok nekik, amit akartok, de engem most 

m§r ne nyaggassatok addig, m²g aratni nem lehet. 

Ŗsz elej®n valami papi gyŤl®s volt Kanizs§n, amit 
egyh§zi nyelven ¼gy h²vnak, hogy corona. Az azt kº- 

vetŖ bar§tkoz§sra hivatalos volt az alisp§n is, Ŗt ¿l- 
tett®k az asztalfŖre, onnan hallotta ¼gy f¿lheggyel, 
hogy az asztal v®g®n ¿lŖ falusi papok a cirkot emle- 
getik.
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ð Mi van a cirokkal, fŖtisztelendŖk? ð sz·lt oda 
nekik gyan¼t fogva. 

Az volt vele, hogy a sv§bok egy-k®t faluban meg- 
szenteltett®k a cirokfºldet. 

ð Mi az ºrdºgnek? 

ð £ppen az ºrdºgºt okolj§k, nagys§gos alisp§n 
¼r. Azt mondj§k, att·l bunk·sodik a cirok. Az Isten 

h²r®vel val· ciroknak nem bunk·ja nŖi, hanem 
szak§lla. 
Talli§n megnyugtatta a kl®rust, hogy az olasz- 
ciroknak ez a term®szete; hanem Ŗ maga nyugtalan- 
kodni kezdett. M§snap mag§hoz k®retett egy-k®t szol- 
gab²r·t ®s kivallatta Ŗket a cirokracionaliz§l§s leg- 
utols· f§zis§r·l. Azok megerŖs²tett®k a papok elŖad§- 
s§t. Akkora bunk·k nŖttek az ¼ri cirok v®g®bŖl, hogy 
egyszerre megvil§gosodott elŖtt¿k a honfoglal§st kº- 

vetŖ kalandoz§sok kora. Ha m§r akkor is ilyen ter- 
m®szete volt az olasz-ciroknak, szeg®ny Ŗseinket alig- 
hanem ilyen bunk·kkal hagyatta helyben Bereng§rius 
kir§ly a brentai csat§ban. 

Az alisp§n ez egyszer nem mert hat§rozott nyilat- 

kozatot tenni a szam§rr§ minŖs²t®s ir§ny§ban. 

ð Meg§lljatok gyerekek, a jºvŖ h®ten ¼gyis dol- 
gom van a fºldmŤvel®siben, lehozom a minisztert, 

n®zze meg a cirok j§t a maga szem®vel. 

Fºl is ment Pestre, sz·t is ®rtett a miniszterrel, 
meg is egyezt®k benne, hogy m§snap tal§lkoznak a 

szalonkocsiban, de reggelre be§ll²tott az egyik toron- 
t§li szolgab²r· az alisp§n sz§ll§s§ra.



 185 

ð Ne f§radjatok, nagys§gos uram, megvolt m§r a 

cirok-sz¿ret. 
ð Nem tudtatok vele v§rni ð m®rgeskedett az al- 
isp§n. 
ð Mink v§rtunk volna, de a cirok nem v§rt. Đgy 
l§tszik, az olasz-ciroknak az a term®szete, hogy maga 

sz¿reteli meg mag§t. Ebben az Ŗszi k§nikul§ban fºl- 
pattantak a bunk·k ®s annyi magot kir§ztak maguk- 
b·l, hogy k§ty¼t lehetne vele tºlteni. Hoztam is egy 
zacsk·val, deput§lj§tok meg, ilyen-e a magja az 
olasz-ciroknak. £n ink§bb kºlesnek n®zn®m, de annak 
se becs¿letes. 
Talli§n vitte a zacsk·t a fºldmŤvel®si miniszterhez. 
ð Ez-e az olasz-cirok kegyelmes uram? 

ð Annak kell lenni, fiam, mert az termett®. K¿lºn- 
ben a j· fene jobban tudja, ®n sose l§ttam. Majd ke- 
r²t¿nk valami okos embert hozz§. 

Hivatott is egy-k®t fºldmŤvel®s¿gyi tan§csost, de 
azok azt mondt§k, ez nem az Ŗ resszortjuk, az olasz- 
cirok kereskedelmi cikk. 
ð No, j·, hogy kºzel van a kereskedelmi minisz- 

t®rium. 

De a cirok-b²r·s§got ott se v§llalta senki. Utolj§ra 

az egyetemrŖl ker²tettek valami botanikust, aki kide- 
r²tette, hogy az olasz-cirok nem ð Andropogon, ha- 
nem Pennisetum. 

ð H§t azt§n? ð vonogatta a v§ll§t a k®t nagy¼r, 

ð Cirok: cirok. 

ð Nem eg®szen ð cs·v§lta a fej®t kellŖ tisztelet- 
tel a tud·s. ð Az egyik, az elsŖ, az csakugyan cirok. 
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Csakhogy ez nem az egyik, hanem a m§sik, a Penni- 

setum. Ez nem a cirok, hanem kºles, m®g pedig sze- 
recsen-kºles. 
ð De h§t hogy a m®nkŖbe lett az olasz-cirokb·l 

szerecsen-kºles ? 
Alighanem ¼gy, hogy az olasz magkereskedŖ vagy 

az olasz vasutas elcser®lte a vagonokat s azt ind²totta 
el Magyarorsz§gnak, ami Tripolisznak volt sz§nva. 
ð De az nem baj, ð kereste a tud·s a vigasztal§s 
ig®it ð ez is hasznos nºv®ny, ebbŖl csin§lj§k a szere- 
csenek a kuszkusz-k§s§t. 
Hi§ba besz®lt, nem honos²tott§k meg a szerecsen- 
kºlest Magyarorsz§gon. Amit okosan is tettek, mert 
k¿lºnben most azt mondan§k az ellens®geink, hogy 

szerecsen vil§g van n§lunk. 



EGY SKATULYA SZIVAR

 

A csemp®sztºrt®netek

 

vir§gkora a h§bor¼ elsŖ

 

®veire esett, mikor maga a csemp®szet m®g csak

 

csecsemŖkor§t ®lte. Ez a kitŤnŖ ipar§g csak a b®k®-

 

ben vett igaz§n t¿nem®nyes lend¿letet, viszont a

 

csemp®sztºrt®netek most m§r elvesztett®k minden ®r-

 

dekess®g¿ket. Az ember §s²tozva

 

hallgatja Ŗket s j·l

 

nevelt ®s illendŖs®gtud· ember ma m§r nem is dicsek-

 

szik virtusos csemp®szkalandokkal. Nemcsak ¿zleti

 

®rdekbŖl nem, hanem az®rt se, mert tiszt§ban van

 

vele, hogy ¼jat ¼gy se tud mondani. Ki van pr·b§lva

 

®s kritikailag megvizsg§lva minden m·dszer, ºtlet ®s

 

lelem®ny, oknyomoz·lag ismertetve minden eset, ak§r

 

megtºrt®nt, ak§r csak kieszelt.

 

Az a csemp®sztºrt®net azonban, amit ®n tudok,

 

nem eg®szen megy egy kaptaf§ra a tºbbivel. Nem ve-

 

lem tºrt®nt, mert ®n m§r sok mindent pr·b§ltam az

 

®letben, de fin§nccal m®g nem kezdtem ki. Annyira

 

gy§va vagyok, hogy mindig a hideg r§z m®g KŖb§-

 

ny§n is, ha egy-k®t tengeri csig§t hozok haza az olasz

 

¼tr·l. (Notabene, ezeket az abb§ziai ®s velencei eml®-

 

keket mindig valamelyik pesti baz§rban veszem meg.)

 

A tºrt®net hŖse eg®szen komoly ember, orsz§ggyŤ-

 

l®si k®pviselŖ. De az®rt olvasni is szokott s legal§bb

 

ebben az eg3ben a De§k Ferenc   trad²ci·ihoz   tartja
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mag§t. Az ºreg ¼r, mint mondj§k, nagyon szerette a 

maga idejebeli ponyvareg®nyeket. Az ®n k®pviselŖm 
bolondja Edgar Wallace-nak. Egyszer azt is kital§lta 
szalajtani a sz§j§n, hogy kedvenc ²r·j§®rt m®g n®me- 
t¿l is hajland· volna megtanulni. Nagyon csod§lko- 
zott azt§n rajta, hogy ez a kºzkedvelt klasszikus an- 
gol. Azt hitte, ilyen huncut csak a n®met lehet. 
El®g az hozz§, hogy a k®pviselŖnek a gr§nicon t¼l- 
r·l vagy m§sf®l milli·t ®rŖ apr· smukkot kellett 

volna hazahozni. Nagy t§sk§kkal jºtt ugyan, de 
persze a kincseket egyikbe se merte belerakni. Ruha- 
b®l®s, eipŖtalp, stb. mind a csemp®szet Ŗskor§b·l val· 
sablon s akinek rossz a lelkiismerete, az mindj§rt el- 
§rulja mag§t a motoz§sn§l. Ellenben a Wallace-st¼- 
diumokb·l megtanulv§n, hogy mindig az van legjob- 
ban elrejtve, ami szem elŖtt van, zseni§lis ºtlete t§- 
madt. Vett negyven darab vastag britannika-szivart, 

azok kºz¿l n®h§nyat eltºrt a has§n, de ¼gy, hogy 
az®rt eg®szben maradjanak, kioper§lt belŖl¿k egy kis 
doh§nyt, a hely¿kre begyºmºszºlte a brilli§nsokat, 
azt§n skatuly§ba rakta Ŗket, sz®pen n®gy sorba, 
persze alulra a Ătºrºttekò-et. Akkor azt§n a dobozt a 
h·na al§ fogva sz§llt be a kup®ba, ott pedig az ºl®be 
vette. 
ð ĉgy ni, ð mondta az ¼tit§rsainak ð ell§ttam 
magam sz®p, sz§raz, ropog·s, pettyes szivarral, min§- 

lunk mostan§ban ilyent l§tni se lehet. 
ð De h§t hogy tetszik azt gondolni, hogy ennyi 

szivarral majd beeresztik a k®pviselŖ urat? ð k®r- 
dezt®k tŖle. 
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   A k®pviselŖ ¼r nagyon indign§l·dva felelt: 

ð Term®szetes, hogy megfizetem a v§mot. K®pvi- 
selŖ l®temre csak nem adom magam csemp®szetre? 
Az indul§skor nem is volt semmi baj, valami hiva- 
talos vizsg§l· §tszaladt a nem ®ppen n®pes vonaton, 
de nem akad®koskodott senkivel, gondolva, majd el- 

v®gzik azt a magyar koll®g§k. Hamarosan lesz§llogat- 
tak a vicin§lis utasok is s a szivaros ember a dobozzal 
az ºl®ben ®ppen szundik§lni kezdett, mikor az egyik 
kis §llom§son ajt·t nyitott r§ a kalauz. Nem mag§- 
nak nyitotta, nagy hajlong§sok kºzt egy mordk®pŤ 
fŖfin§ncot bocs§tott be, akinek az volt az elsŖ k®r- 
d®se, mi van a csomagokban? 
A k®pviselŖ ravasz f®rfi, mint ahogy illik is an- 

nak, aki annyi destrukt²v reg®nyen kºszºr¿lte az el- 
m®j®t. Đgy tesz, mintha meg volna ijedve s hebegve 

mondja, hogy Ŗ m§r egyszer levizsg§zott s k¿lºnben 
se duggat semmi tilalmasat. Azt v§rja, hogy a fŖfi- 
n§nc most m§r majd gyan¼snak tal§lja a poggy§szt 
s ¿gyet se vet a kincses szivarskatuly§ra. 
A sz§m²t§s be is v§lt, a fin§nc gyan¼t fogott, de 
persze tºk®letlen¿l, mert nyilv§n nem k®pezte ki ma- 
g§t a szakirodalomban. 

ð EllenŖr vagyok, k®rem kibontani a csomagokat. 

EgyelŖre azt a nagy koffert k®rem. 
A k®pviselŖ tov§bb j§tszotta az ijedtet. H¿mmº- 

gºtt, a f¿letºv®t vakarta, a nyak§t csavargatta s 
olyan vºrºsre kr§kogta mag§t, mintha csak a rossz 
lelkiismeret fek¿dt volna keresztbe a tork§n. Olyan 
tºk®letesen megj§tszotta a bŤnºst, hogy a zord fin§nc 
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sz²ve megesett a bajbajutott emberen. A helyett, hogy 

inkviz²tori kºteless®g®t teljes²tette volna, azt mondta 
neki eg®sz bar§ts§gosan: 

ð Tudja mit, uram ? £n nem moleszt§lom ºnt to- 

v§bb. Elhiszem, hogy nem visz semmi tilalmas dol- 
got, s viszontszolg§latul csak egyet k®rek. Adja ne- 
kem azt a stakulya szivart. Ne ®rtsen f®lre, nem in- 
gyen k²v§nom, sz²vesen megfizetem az §r§t. Ebben a 
pocsok kis faluban napok ·ta nem tudok semmilyen 
szivarhoz jutni, pedig m®g itt kell hetelnem. Meg®rt 
engem, ¼gy-e, mint egyik doh§nyos ember a m§sikat? 

Persze, hogy meg®rtette. A homlok§t egyszerre ki- 

verte a verejt®k s most m§r Ŗszint®n dadogott: 

ð K®rem ... al§san k®rem ... tess®k csak... nem 

is tudom, mivel ®rdemlem... hanem ezek rossz szi- 
varok ... Vil§g®rt se ... ne tess®k ... nem szelel- 
nek ... Tiszta m®reg. Tetszik l§tni, hogy izzadok ®n 
is. Sz®ng§zm®rgez®s. Nikotinm®rgez®s ... Jaj... 

ð Nem tesz semmit, ð mosolygott az ellenŖr ð ®n 

m®g sose voltam megm®rgezve. Legal§bb ezt is meg- 
pr·b§lom egyszer. Ink§bb nikotinm®regtŖl meghalni, 
mint nikotin n®lk¿l ®lni. Hehehe. 

A k®pviselŖ a k®ts®gbees®s energi§j§val tiltakozott: 

ð Azt ®n a lelkemre nem vehetem. Tetszik tudni, 

milyen bolond vil§g van. M®g diplom§ciai bonyoda- 
lom t§madna belŖle. Hanem tudja mit, k®rem? Hol- 
napra ®n m§r visszajºvºk. Becs¿letemre! Hozok ºn- 
nek egy doboz val·di havann§t. Az ilyen der®k ember 
meg®rdemli.   De    k®rem, ha ®n mondom!    Becs¿let- 
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istenemre!   NagyszerŤ   ºsszekºttet®seim   vannak   egy 

doh§nygy§rigazgat·val. 
ð Ann§l jobb ºnnek, ð makacskodott a fin§nc ð 
p§r ·ra m¼lva m§r k§rp·tolhatja mag§t. 
ð De mi lesz addig ®nvelem, k®rem? ð szor²totta 

mag§hoz az utas a skatuly§t. ð Olyan vad doh§nyost 
nem l§tott ºn, mint ®n vagyok. £n m®g mikor eszem 
is doh§nyzom. Becs¿letemre! Azt§n ®n ®jszaka ®rek 
haza, mit csin§lok m§snapig? Nekem akkor is a sz§m- 
ban l·g a szivar, ha alszom. Orvosi rendeletre ! Olyant 
m®g nem tetszett l§tni, mint ®n vagyok. £nr·lam m§r 
elŖad§st is tartottak a klinik§n ... 
ð De k®rem, ð nevette el mag§t a fin§nc ð h§t 

h§ny szivar van abban a skatuly§ban? Hiszen ®n nem 
akarom hal§lba kergetni, csak egy p§r napra val· 

szivart k®rek. 
ð Hja, persze, persze, ð s·hajtotta igaz§n boldo- 
gan a k®pviselŖ ®s kinyitotta a dobozt. ð Negyven 
szivarom van, testv®riesen megfelezem. Tess®k pa- 
rancsolni. Pardon, ez repedt, cser®lj¿k ki, ²gy ni! 
A fin§nc a p®nzt§rc§j§t kereste, de a k®pviselŖ 

megfogta a kez®t. 
ð Sz· sincs r·la. ¥r¿lºk, hogy kiseg²thettem. Tes- 

s®k ezt olyan szolg§latnak tekinteni, amit egyik ¼ri- 
ember mindig sz²vesen megtesz a m§siknak. 

A fin§nc nem tudott szalut§lni, mert mind a k®t 

marka tele volt doh§nytorped·kkal, csak a fej®t haj- 
totta meg h§l§san. Az ajt·t is a nagylelkŤ ¼riember 
nyitotta ki neki. Đgy is hagyta, mert forr· fej®nek 
j·l esett a friss levegŖ. 
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Nagyot l®lekzett, ahogy mag§ra maradt, de m®g ki 

se tºr¿lkºzºtt rendesen a hideg verejt®kbŖl, mikor 
megint bel®pett a fin§nc, mark§ban a szivarokkal. 
ð N®zze, k®rem, ð mentegetŖdzºtt udvariasan ð 
ne tartson tolakod·nak, ha m®g k®rem valamire. Tele 
van a zsebem mindenf®l®vel, nem tudom hov§ rakni 
a szivart. ¥n ¼gyis elfelezte, amije volt, ð adja ne- 
kem skatuly§st·l, ami benne maradt, ®n meg vissza- 
adom ezeket, ºn kºnnyebben be tudja Ŗket valahov§ 

rakni. 
A vonat kezdett nyºgni, huzakodni, ahogy indul§s 
elŖtt szokta. A k®pviselŖ alig tudott hebegni: 
ð De k®rem... a doboz... ez olyan doboz... 
ð Ha annyira ragaszkodni tetszik hozz§, ð mo- 
solygott a fin§nc ð holnap, ha visszafel® jºn, itt v§- 
rom vele az §llom§son. Pardon! 
Azzal se sz·, se besz®d tºbbet, ledobta a mark§ban 
l®vŖ szivarokat az ¿l®sre, kikapta a k®pviselŖ h·na 

al·l a dobozt s leugrott vele a megindult vonatr·l. 
De most m§r legal§bb szalut§lt a felszabadult ke- 
z®vel.



NčTAKERES£S

 

Persze, nem a n·t§t kerestem, mert az m§r r®gen

 

nem tartozik az ®n ¿gykºrºmbe. £n m§r csak az

 

Atilla kir§lyt keresem, azt is csak akkor, ha nagyon

 

musz§j²tenak r§ tanyai v®reim. Ezer esztendŖn ke-

 

reszt¿l esz®be se jutott senkinek se az Isten ostora,

 

mostan§ban meg minden¿tt vele §lmodnak az alfºldi

 

tany§kon. No, ne tess®k benne semmi szimbolikus ®r-

 

telmet keresni! Sokkal igazibb ®rtelem van benne.

 

Minden szeg®ny emberre r§f®rne az a k®t-h§rom lap§t

 

arany, amit az Atill§nak feje al§ §gyazott a h§za

 

n®pe.

 

Sokfel® jelentkezett a nagy ¼r az Ŗszºn, hol a lova

 

nyer²t®s®t hallott§k a fºld al·l, hol a karik§sostora

 

pattog§s§t, de olyan tºk®letesen sehol se jelentette ki

 

mag§t, mint Lukl§b¼ Vecserny®s LŖrinc krumplifºld-

 

j®n.

 

ð

 

N®zze, ð

 

dobbantotta meg LŖrinc a bocskor§val

 

a fºl§radt posza-homokot, amikor elkalauzolt a tett-

 

helyre ð

 

itt van jelºnl®tben az Atilla.

 

ð

 

No, ð

 

mondom ð

 

t§n fºlvetette a kapa a sar-

 

kanty¼j§t?

 

ð

 

Hiszºn, ha csak annyi volna! ð

 

legyintett le

 

LŖrinc, mint aff®le ®rtetlen v§rosit, aki azt hiszi, hogy

 

sarkanty¼ teszi a kir§lyt. ð

 

Hanem azt mondja mºg
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ink§bb, bogy m®rt nem terºm mºg ezºn a kerºk fol- 
ton a krumpli? 
ð H§t ez a jelens®g? 

ð H§t ez. Senki az ®g vil§gon m®g azt mºg nem 
mondta, bogy hov§ lºssz innen a krumpli! Mert 
tuggya, mºgered azt itt is, mºg is nyŖl olyan mo- 
gyor·nyira, de azt§n, ®ppen mire ipºrºdni kºllene 
neki, mintha elf¼jt§k volna a fºldbŖl. 
ð H§t csak nem gondolja, hogy Atilla kir§ly hu- 
zig§lja le mag§hoz a kend krumplij§t? ð nevettem 
el magam bossz¼san. ð Ahogy ®n ismerem a hunok 
kir§ly§t, csak a kolb§sz§t szedegetn® az a paprik§s 

krumplinak is. 
Persze hogy a krumplifºldºn sincs igaza annak, aki 
haragszik! LŖrinc az igazat ismerŖ l®lek nyugalm§- 
val n®z r§m, kiszabad²tv§n a homlok§t a sapk§b·l. 
ð N®zze, tisztºlºm, bºcs¿lºm mag§t is, de m§r ezt 
a m®rnek ¼r m®gis csak jobban tudja. 
ð Melyik m®rnºk ¼r? 

 ð Aki az utat m®ricsk®lte  itt, a fºljebbval·  esz- 

tendŖkben. 

ð Micsoda fºljebbval· esztendŖkben? 
ð A v²zkor. ¥tvenegyn®h§ny esztendeje. 
LŖrinc j· ember. L§tja elszomorod§somat a m®rnºk 
¼rral val· ºsszehasonl²t§s miatt, az®rt siet a vigasz- 
tal§ssal: 
ð Hiszºn maga nem tºhet r¼la, mert mag§nak 
¼gy-e nincsen napacel-ja? 
ð Nincs, az csakugyan nincsen. 

ð Na l§ssa ! ¦neki pedig volt, de tuggya, az olyan 
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f®nyºs volt,    hogy ha a nap    beles¿tºtt, azt embºri 
szºm ki nem b²rta. 
Kezdem sejteni, hogy a napacel nem valami Ŗstu- 

r§ni k§romkod§s. F®m-t¿kºr lehet, aminek az ®rtel- 
mes szitty§k ®rtelmes nevet adnak. 
ð Azt§n mit tud az a napacel ? 
ð Azt tuggya, hogy avval bele lŖhet l§tni a fºld 
gyomr§ba. Az mutatta mºg azt is, hogy ezºn a helyºn 
van a kript§j, amºlyikbe az Atilla el van temetve a 
szolg§lati fegyver®vel egy¿tt. A pap ott §ll fºlºtte a 
szents®ggel, kºr¿lºtte mºg tizºnk®t cseh vit®z lebo- 

rulva im§dja. 
Erre csakugyan nem mondhattam m§st, mint hogy: 
Ăn®zz¿k no!ò Sok®rt nem adtam volna, ha Attil§t 
ebben a szokatlan miliŖben megl§thatom. £s nagyon 
kicsibe m¼lt, hogy meg nem l§ttam. A LŖrinc feles®ge 
rontotta el az eg®szet. £ppen koccant valamiben az 
§s·, mikor sz¿le odatotyogott az ®telhord·val. De 
hogy m®g nem harangoztak delet a csŖszºk, sz¿le le- 

tette az ®telt a kukoricasz§r tºv®be, azt§n lekuporo- 
dott a kih§nyt fºld tetej®be, onnan n®zett le LŖrincre 
a gºdºrbe. 
ð J®zus M§ri§m, ð s·hajtotta el mag§t ð csak 
nem kendŖt akari t§n elvermºlni ez az ¼r ebbe a rºt- 
tentŖ m®ly gºdºrbe? 
Ez persze csak ¼gy volt mondva, hogy a sz· tºbb 
legyen vele, de LŖrinc nagyon m®rgesen horkantott 
ki a verembŖl. 

ð A szents®gºd ne lºgyºn, R·za, mindj§rt sz®tha- 

s²tom a fejedet! £ppen cseszte az §s· a kript§j olda- 
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l§t, mikor megsz·lalt§l! Most m§r ak§r abbahagyjam, 
¼gyis mºgºtte a fene az eg®szet, mert tov§bb csosz- 
szant a szavadt·l az Atilla. Hiszºn tuggyuk a vil§g- 
kr·nik§kb·l, hogy ez a fejedelºm v®gk®ppen nem 

sz¿velhette az asszonyszºm®lyºket ! 

Egy®b haszon csakugyan nem is lett az §sat§sb·l, 
mint ez az eddig ismeretlen ®rt®kes adat Attila karak- 
ter®hez. Maga a h¼n kir§ly azonban v®g®rv®- 
nyesen Ăelcsosszantò a krumplifºldrŖl, pedig estig 

vallattuk a homokot. M§r ¼gy ezer esztendŖs tºrv®ny 
szerint: a paraszt dolgozott, az ¼r meg n®zte. 

De az®rt ®n jobban kif§radtam a n®zelŖd®sben, mint 

LŖrinc a munk§ban. Sebesen a gall®r mºg® h§nytam 
azt a hirtelenhamar-j·t, amit a sz¿le vacsor§ra kavart 
s §s²tva tudakoltam a vackot. 

M§r a Szent J§nos-§ld§st koccintottuk az ¼j borral, 

mikor valami n·taz¿mmºg®s ¿ti meg a f¿lem az udvar 
felŖl. Kºzeledik, t§volodik, elhal, ®ppen csak k®t ®r- 
telmes sort b²rtam belŖle elfogni: 

V®gig mºntem, v®gig mºntem a gyem tºlt®sºn, 
Elvesztºttem, elvesztettem pirosnyelŤ k®sŖm... 

Egyszerre kiment az §lom a szemembŖl. Hopp, ez 
valami nagyon r®gi ¼j n·ta lehet! Semmi n®pkºlt®si 
gyŤjtem®nybŖl nem ismerem. Ezt hazavissz¿k, mint 
folklor-leletet az Atilla helyett! 

ð Meg lehetne ker²teni ennek a n·t§nak a gaz- 
d§j§t?
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ð H§t hogyne lehetne, ð mondj§k ð ez a VŖ- 

neki®k b®rese volt. 
De azt is hozz§teszik, hogy azzal nem sokra me- 

gyek, mert csak olyan suhanc§r leg®nyke, m®g katona- 
sorban sincs. Hanem, ha kedvelem a n·t§t, mindj§rt 
§tszalad LŖrinc az Ill®s s·gor®rt, az most a n·ta-fa 
ebben a tartom§nyban. Penecilus-Bºrcsºk Ill®s, oda- 
volt a DoberdŖbe is, t§n ºsmerem is. 

ð Nem, ð mondom ð ismerni nem ismerem, de 
nagyon megkºszºnn®m neki, ha kiadn§ a tudom§ny§t. 
ð H§t majd pr·b§t tºsz¿nk, ð t¿st®nkedett LŖ- 

rinc ð csak neh®z sz·ra hozni, tuggya, k¿lºnºsen ²gy 
¼rf®l®nek. Mert neh®z term®szetŤ embºr az Ill®s, 
mi·ta ¼j hitŤ lŖtt. 
ð Nazar®nus? 
ð Olyasf®le. De nem az a r®gi ¼jhitŤ, hanem ¼j- 

m·di. Az olasz rabs§gb·l tanulta ki ezt a hitºt a 
s·gor. 
Đgy l§tszik, engem nem n®zett ¼rf®l®nek Ill®s, mert 
sz·ba §llt velem. M®g att·l sem riadt meg, amikor 
borral k²n§riam; csak ¼gy embers®gbŖl, mert tudtam, 
hogy az Ŗ hite tiltja az italt. 
ð Kºszºnºm, ð ny¼lt a poh§rhoz ð nem vetŖm 
mºg a k²n§l§st. 
ð Nini, ð csod§lkoztam r§ ð h§t a maga fele- 

kezete is megissza m§r a bort? 
ð Nem, nem issza mºg, de ®n kiegyes¿ltem vel¿k. 
ð Hogy-hogy? 
ð H§t tuggya ¼gy, hogy ®n mºgiszom a bort, de 

nem koccintok... 
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Nagy elismer®ssel n®ztem Ill®sre, mint a nazar®nus 

vall§s gyakorlati reform§tor§ra ®s most m§r eg®sz 
nekib§torodva tettem fºl a k®rd®st: 
ð H§t azt§n van-e valami sz®p n·ta ebben a bor- 

ban? 
ð Ak§r rºggelig ð mosolyodott r§m az ¼jhitŤ, 
apr·, fekete szem®bŖl. 
ð Hamar h§t a sz®pib·l ! 

A n·ta-fa nem k®rette mag§t. Egy kicsit f®lrebil- 
lentette a fej®t ®s r§kezdte: 
ð La donna e mobile ... 
£s csakugyan f¼jta ®jf®lig. Csupa olasz oper§t, 
amiket k®tesztendŖs palerm·i fogs§gban szedett ºssze 
a f¿le. Persze ®rteni egy sz·t se ®rtett belŖl¿k, az 
olasz sz·t is egy kis szegedi zamattal ejtette, de az®rt 
sz®p volt az ²gy is nagyon! 
ð K§r, ð mondom bor ®s n·ta fogyt§n ð hogy ez 

a sz®p danol· tehets®ge ²gy elveszelŖdik a tany§n. Ha 
v§rosban produk§ln§ mag§t, meg®lne belŖle. 
    Az ¼jhitŤ felszegte a fej®t: 

ð Itten is mºgbºcs¿lnek engºm a n®pek. £n va- 
gyok az elŖ®nekºs a gy¿lekºzetben. 
ð De csak nem ezeket ®nekelik az Isten dicsŖs®- 
g®re? 
ð Csakis! ðn®zett r§m b¿szk®n a reform§tor. ð 
Legal§bb nem mondhass§k a m§shitŤek, hogy mink 

nem tudunk de§kul... 



ANDALĐZIA CSILLAGA

 

VAGY A VILĆG ĉGY MEGY£N

 

A f¿rdŖhelyen azon. a ny§ron sok volt a m®lt·s§-

 

gos ¼r ®s kev®s a borraval·. Ezir§ny¼ t§j®koz·d§-

 

somat a fŖ¼rt·l szereztem, aki megtisztelt azzal, hogy

 

olykor leereszkedett szer®ny asztalomhoz

 

az ®tterem

 

sark§ban, amely n®gy ajt·n kereszt¿l kapta az ¿d²tŖ

 

szelet.

 

ð

 

Đgy-e, nincs enn®l c¼gosabb hely¿k? ð

 

tapo-

 

gat·dztam a fŖ¼rn§l, igyekezve n®mi mal²ci§t ke-

 

verni a hangomba.

 

ð

 

El tetszett tal§lni ð

 

vigyorgott r§m bar§ts§-

 

gosan, azt§n v®gigpillantotta rajtam gyakorlott sze-

 

m®t. ð

 

De, ¼gyl§tszik, uras§godnak az ilyesmi nem

 

§rt. Uras§god, nemdeb§r, v§ndor m®h®sztan²t·?

 

ð

 

¥rdºge van, hogy kital§lta ð

 

vigyorodtam r§

 

vissza s ezzel a fid®lis hanggal v®gk®p megvettem a

 

sz²v®t. Nem mondom, nem ¿tºtt h§tba, csak a szem®-

 

vel veregette meg a v§llamat s biztos²tott r·la, hogy

 

egy pillanatra se n®zett korm§nyfŖtan§csosnak.

 

Minden jel azt mutatta, hogy ezt nem merŖ h²zel-

 

g®sbŖl mondta s hogy a szem®lyzet emberismeret dol-

 

g§ban nem maradt mºgºtte a fŖ¼rnak. A sºrºmet

 

csak harmadik rendel®sre kaptam meg; mire az ®t-
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lapot kis¿rgettem, akkor§ra m§r csak f¿stºlt oldalas 

maradt rajta savany¼ k§poszt§val, ami ny§r dere- 
k§n igaz§n csak v§ndor m®h®szek §ltal ®lvezhetŖ; s 
a feket®m fele mindig kilºtykolŖdºtt a cs®szealjba, 
mire szembes²tett®k velem De azt be kell ismernem, 
hogy nem a cukor szor²totta ki hely®bŖl a k§v®t. 
£n azonban sohase szoktam z¼gol·dni sorsom ellen 

s ez igaz§n mind nem b§ntott volna. Hanem az sz²- 
ven tal§lt, hogy az ®n asztalomat a vir§gd²szbŖl is 
kisemmizt®k. Minden asztalon §llt egy vadonat¼j 
altwien-v§za azokkal a strandkoszt¿mºs istennŖkkel, 
akik koszor¼s bik§kkal t§ncolj§k a klasszikus tang·t 
s a v§z§kba minden harmadnap friss pet¼ni§t rak- 
tak. Nekem nem jutott se v§za, se vir§g. 

Gondoltam, hogy elŖterjeszt®st int®zek a fŖ¼rhoz, 
de idej®ben kigy¼lt bennem az, amit Bacon az ®rte- 

lem sz§raz f®ny®nek nevez. A vir§gig®nyl®s alapj§n 
esetleg kºltŖnek n®znek s akkor m®g annyi becs¿le- 
tem se lesz, mint egy v§ndor m®h®sznek; minden spe- 
n·tot ®nvelem etetnek meg. 
H§t nem k®rtem vir§got, hanem szereztem magam- 
nak. Szedtem a csordaj§r§sban egy nyal§b ºkºrfark- 
k·r·t. GyºnyºrŤ, ºles p®ld§nyok voltak, nagy s§rga 
csillagokkal, val·s§gos lobog· k®ngyerty§k. (Lehet is, 

hogy azok vil§g²tanak ®jf®lkor a csordaj§r§s k²s®rte- 
teinek, a hazaj§r· teheneknek. Mert hiszen eg®sz logi- 
kus, hogy ha vannak hazaj§r· guly§sok, akkor kell 
lenni teh®nk²s®rteteknek is. EzekrŖl csak az®rt nem 
szok§s besz®lni, mert k¿lºnben ezeket is lefoglaln§k 
ad·ba. De hi§ba tagadt§k, a f¿rdŖvend®gek sz§m§ra 
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szerkesztett tej az ®n fºltev®semet igazolja. Azt csak 

§rny®k-tehenek hozhatj§k l®tre.) 
A vadon vir§gait bele§ll²tottam a sºrºs-kriglinibe, 

megitattam v²zzel ð sajnos, csak azzal, ami a borban 
volt, mert tiszta vizet ilyen elŖkelŖ helyen rºstel 
k®rni az ember ð s megk®rtem a pikkol·t, hogy 

tŤrje meg az asztalon Ŗket. 
ð Krm§ssan ð nyugtatott meg a gyerek elŖ²r§so- 
san. A v§ndorkabar®kt·l tanulta, hiszen a term®szet 
sokszor ut§nozza a mŤv®szetet. 
Soha ®letemben m®g ilyen j·l nem esett a f¿stºlt 

oldalas savany¼ k§poszt§val, mint most. £reztem, 
hogy egy pillanatra az ®rdeklŖd®s homlokter®be ke- 
r¿ltem. A pet¼ni§s asztalok hºlgyei mind az ®n asz- 

talom vid§m-s§rga vir§gcsillagait n®zt®k. 
ð Kikaptunk ma uras§god miatt a m®lt·s§gos asz- 

szonyt·l ð v§gott a fŖ¼r fizet®skor f®lszem®vel a t¿- 
kºrrel szemben §ll· nagy asztal fel® ð, hogy mi®rt 
kap uras§god extra vir§got. Mondtam, hogy uras§- 
god bizonyosan maga hozta. 
ð Igen, ð vºrºsºdtem el egy kicsit ð a v§rkert- 

ben szedtem. 
ð A v§rkertben? ð §llt meg a fŖ¼r kez®ben a ce- 

ruza. ð Uras§god? A v§rkertben? 

ð H§t persze ð t®rtem magamhoz. ð Iskolat§r- 
sam volt valamikor a herceg. 
Igazs§g szerint a nev®t se nagyon tudtam a herceg- 
nek. Csak azt hallottam r·la, hogy valami olasz in- 
dig®na, aki nem bar§tkozik senkivel s k¿lºnºs h·- 
bortoknak ®l a magas kŖfalakkal elz§rt kast®lyban, 
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amelynek padl§sa bebalzsamozott kutya-tetemekkel 
van tele. Nem igen kellett att·l f®lnem, hogy az ex- 

eellenea meg fog hazudtolni. 
ð Persze, persze ð tŤnŖdºtt el a fŖ¼r s most kº- 
szºnte meg elŖszºr a borraval·t egy fejbiccent®ssel. 

A m®lt·s§gos asszonynak nagyon kecses j§r§sa volt 

s mindig kilestem r§ az ¼js§gom mºg¿l, mikor elha- 
ladt mellettem. M§snap azonban nagy meglepet®s ®rt, 
mikor a lapot az arcom el® igaz²tottam. A m®lt·s§gos 
asszony hirtelen perd¿lt egyet, ¼gyhogy az ernyŖje 
hegye neki¿tŖdjºn az ¼js§gnak. 
ð Pardon, pardon ð mondtuk egyszerre mind a 
ketten. A m®lt·s§gos asszony azt§n mindj§rt r§t®rt 
a t§rgyra. 

ð De b§jos vir§ga van a tan§r ¼rnak. Ugyeb§r, ez 
orchidea ? 
ð I... igen ð nyeltem egyet. De csak az®rt, mert 
az elŖkelŖs®g mindig dadog·v§ tesz. Azzal tiszt§ban 
voltam, hogy egy v§rkertbŖl nem ker¿lhet ki m§s vi- 
r§g, mint orchis. 
Fogtam az eg®sz mar®k k·r·t ®s a csepegŖ sz§rakat 
belecsavartam az ¼js§gba. 
ð Parancsoljon, m®lt·s§gos asszonyom. 

ð Nagyon kedves, ð b·lintott bar§ts§gosan ð de 
tal§n m®gse fosztom meg tŖle. Ilyen ritkas§gt·l. 
ð Ď, van ott tºbb is, ahol ez termett ð hajlong- 

tam finom mosollyal. ð N®gy-ºt grupp is tele van az 
Andal¼zia csillag§-val. 
ð Đgy h²vj§k? ð csod§lkozott el. ð H§t nem 

orchiden? 
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ð De igen. Csak, m®lt·ztatik tudni sokf®le or- 

chidea van. Ez az Andal¼zia csillaga. Stella Vanda- 
lorum. 
ð Milyen b§jos neve van! 
A pet¼nia kidob·dott az altwien v§z§b·l ®s he- 
ly®be ker¿lt az ºkºrfarkk·r·. £n pedig, mikor m§s- 
nap d®lben be§ll²tottam a frissen szedett csokorral a 
csorda j§r§sb·l, nem tal§ltam az asztalomat a n®gy 
ajt· vid®k®n. 

Emide tett¿k ð magyar§zta kedvesen maga a fŖ- 
nºk. ð Rem®lem, Ŗm®lt·s§g§®k kºzel®ben jobban ke- 
gyeskedik mag§t ®rezni. 
Eg®szen j·l rem®lte a fŖnºk ¼r. ŕm®lt·s§g§®k 
ugyan m®g nem vonultak be, de a jobb szomsz®dom 
addig is egy aranysºr®nyŤ oroszl§n volt, a bal szom- 
 sz®dom egy fekete p§rduc. K®nytelen vagyok a hason- 
lataimat az Andal¼zia csillag§hoz m®rni, amelyet 
mindenf®le fondorlatokkal elszeretetrem®lt·skodtak 

tŖlem, ð mire az ®telhord· b§torkodott figyelmembe 
aj§nlani a borj¼-di·t uborkasal§t§val. A m®lt·s§gos 
asszony ugyan egy kicsit hŤvºsen biccentett, mikor 
®szrevette, hogy a v§rkert orchide§ib·l m§snak is jut- 
tattam, de ®n nem mutattam semmi megb§n§st. El®g 
hangosan suttogtam el a fekete   p§rducnak   valami 
szerelmi reg®nyt b¼skomor bar§tomr·l, a hercegrŖl. 
Tal§n ennek kºszºnhettem, hogy a m®lt·s§gos asz- 

szony   elmenet   meg§llt  az   asztalomn§l ®s alkalmat 
adott r§, hogy a m®lt·s§gos kisasszonnyal is kezet 
szor²thassak. 
ð Milyen eg®szen exotikus illat¼ ez az Andal¼zia 
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csillaga ð m§rtogatta az orrocsk§j§t a molyhos csil- 
lagokba, m²g eg®sz s§rga lett a porukt·l. 

Az ºkºrfarkk·r·nak val·ban nagyon exotikus illata 
van. A n®p egyszerŤ gyermekei az®rt haszn§lj§k 
molyŤzŖ szernek. El is magyar§ztam mindj§rt, hogy 
ez a naps¿tºtte damaszkuszi r®tek illata. Onnan hozta 
a t¿nem®nyes vir§g magj§t Andal¼zi§ba a herceg va- 
lamelyik Ŗse m®g a keresztesh§bor¼kban. 
M§snap k¿lºn t§ny®ron v§szonszalv®t§t szerv²roz- 
tak az asztalomra. (Addig csak pap²rszalv®t§val ho- 

nor§lt§k t§rsadalmi §ll§somat.) Egy h®t m¼lva pertu 
voltam minden m®lt·s§gos ¼rral ®s minden hºlgynek 
®n fejtettem meg az §lm§t freudi alapon. 
A m§sodik h®t v®g®n b¼cs¼eb®det rendeztek a tisz- 
teletemre. £ppen ideje volt, mert a csordaj§r§st m§r 
r®g letaroltam s m§sf®l ·r§ra kellett elkutyagolnom 
az Andal¼zia csillag§®rt. 
Term®szetesen a b¼cs¼lakom§n csupa ºkºrfarkk·r·- 
val volt ter²tve az asztal. A f®lig tr®f§s, f®lig meg- 

hat· b¼cs¼ztat·t a m®lt·s§gos ¼r mondotta, gomblyu- 
k§ban ºkºrfarkk·r·vir§ggal. Ind²tv§ny§ra egyhang¼- 
lag kimondt§k, hogy jºvŖ ny§ron megint tal§lkozunk, 
mint Andal¼zia Csillaga T§rsas§g. 
 Sok§ig elfecsegt¿nk a fekete mellett s ut§na utol- 
j§ra k²s®rtem el s®t§lni a m®lt·s§gos asszonyt. Szo- 
katlanul elcsavarogtunk s m§r a napsz§llat piroslott 
az arcunkon, mikor visszafordultunk. Meg§llt a sz²vem 

ver®se, mert ®szrevettem, hogy a d¿lŖ¼t egy ºkºrfark- 
k·r·s parlagra kanyarodik. 
ð Tudja, mi az a zºld sug§r? ð pr·b§ltam a m®l-
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t·s§gos asszony figyelm®t a naplement®re terelni egy 

k®ts®gbeesett optikai elŖad§ssal Jules Verne nyom§n. 
De lehetetlen volt   meg nem   l§tnia a nap§ldozat 
m§glyaf®ny®ben lobog· vir§ggyerty§kat. 
ð Ez sz®p ð mutatott r§juk a m®lt·s§gos asszony, 
azt§n hirtelen meg§llt. ð Nini, n®zze, hogy hasonl²- 
tanak ezek az Andal¼zia csillag§hoz *? 

ð H§t igen, s§rg§k ezek is, ð n®ztem az ·r§mat 
ð de ez csak kºzºns®ges gyom. ¥kºrfarkk·r·nak h²v- 
j§k. 
ð Nos, olyan is ez, mint a neve ð fordult nevetve 

a m®lt·s§gos asszony a lemenŖ nap fel®. ð Hallatlan, 
milyen otromba neveket tudnak kital§lni a vir§gaik- 
nak ezek a parasztok. 



ESTELI DAL HAJNAL MATYIKĆRčL

 

Az Đristen a Lelkek Kertj®ben s®t§lt s valahonnan

 

egy kis feh®r l®lek sz§llt r§ a kezefej®re. Olyan kicsi

 

®s olyan feh®r, mint a gyermekfŤl§nc rºp¿lŖ b·bit§ja.

 

Noha az Đristen l§tta, hogy ez nem nagy nembŖl

 

val· l®lek, m®gis csak r§mosolyodott a kis b·bit§ra,

 

mert neki minden l®lek egyform§n kedves, ak§r meleg-

 

h§zi l®lek, ak§r csak olyan §rokparti. Azt§n

 

r§f¼jt a

 

kezefej®re:

 

ð

 

Eredj le a fºldre, b·bita-l®lek s legyen ott belŖ-

 

led Hajnal Matyika.

 

Hogy mi v®gre teremtette a j· Isten ezt a Hajnal

 

Matyik§t, azt csak Ŗ tudhatja. Tal§n valami titkos

 

betŤt is ²ratott a homlok§ra, csillagalak¼t, vagy

 

keresztet form§z·t ð

 

Hajnal Andr§s azt nem l§tta

 

meg, ugyan hi§ba is l§tta volna, mert nem volt ²r§s-

 

tud· ember. ŕ csak azt vette ®szre, hogy a kicsinek

 

homlok§ba nŖtt haj van, mint a kis csik·nak s ezen

 

a sz²ve is nevetett, meg a szeme is.

 

ð

 

Kis csik·m, te! ð

 

dºrgºlte hozz§ a bajusz§t a

 

r§ncos kis archoz.

 

ð

 

Sok§ szalad m®g az, apja ð

 

szabad²totta ki a

 

p·ly§t az apa kez®bŖl az anya.

 

ð

 

Nem vetºk neki h§rom esztendŖt, hogy m§n a

 

talicska elŖtt szalad ð

 

emelte fºl a fej®t Hajnal
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Andr§s, de nagyon b¿szk®n. ð Mºg is varrom neki 

a h§mot m®g ma. 
Ha Hajnal Andr§s kir§ly lett volna, egy ezredet 
adott volna az egy·r§s fi§nak ®s gener§lisruh§t sz§nt 
volna neki h§romesztendŖs kor§ra. De Hajnal Andr§s 
kubikos volt ®s fant§zi§ja nem ®rt tov§bb a talics- 
k§ja kerek®n®l. Nagyon j· jelnek vette, mikor a gye- 

rek elŖszºr elvird²totta mag§t. 
ð No, h§t nem ¼gy csikorog, mint a taligaker®k ² 
Mondom ®n, hogy csik·nak teremtette ezt az Isten. 
A kubikos nemzet nyelv®n azt a gyereket h²vj§k 
csik·nak, aki a talicska el® van fogva ®s seg²t azt 
h¼zni az apj§nak, mikor a gºdºrbŖl kitalicsk§zza a 
fºldet a partnak t§masztott deszkafelj§r·hoz. A csik· 
legink§bb csak a maga bŖr®be van ºltºzve, de azon- 
fºl¿l h§mot ®s nyakl·t is visel. A mŤvelt publikum 

Afrika-utaz·k kºnyveiben is l§t ilyen k®peket. 

* 

Mikor a csik· jelºlt egyesztendŖs lett, becsukt§k a 

t®glagy§rat, amelynek agyagj§ba Isten a kubikosok 
kenyer®t rejtette. Gazdas§gi v§ls§g ð irk§lt§k az 
¼js§gok; a fen®nek kellene megenni az urakat ð 
mondt§k a kubikosok. Hajnal Andr§s nem nyilv§n²- 
tott v®lem®nyt semilyen ir§nyban, hanem a gyereket 
bele¿ltette a talicsk§ba, az isz§kot r§sz²jazta az asz- 
szony h§t§ra s megindult vil§gg§, mint aff®le szemes 
ember. A gy§r keze-l§ba helyett a maga ura-gazd§ja 

lett. ¥n§ll· v§llalkoz·. Kikopv§n az agyagb·l, a ho- 
mokon, szolg§lta az emberis®g kºzjav§t. V§ndorolt  a 
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puszt§kon, a tany§k kºzt ®s a szŖlŖkben s ahol ver- 

met §stak, falat vertek, halmokat hordtak le, vagy 
semly®keket tºltºttek fel, ott minden¿tt szerencs®t 
pr·b§lt. Igen olcs· aj§nlattevŖ volt, kenyeret, szalon- 
n§t k®rt mag§nak, meg az asszonynak, de szeg®ny 

helyen a szalonn§t is elengedte, ha megv§ltott§k egy 
cs®sze tejjel, a csik· jelºlt ist§pol§s§ra. Az ugyan m§r 
a zºldhagym§t is elcs§mcsogta, meg a nyers s§rga- 
r®p§b·l is kicuppogta az ®deset, de m®gis csak a 
tejecsk®t nyeldeg®lte legmoh·bban. Az anya teje el- 
apadt ugyan, de szoptat·s asszonyok sz²ve sokszor 
megesett a kis bog§ron s ezt n®ha r§ad§snak adt§k, 
m§shol besz§m²tott§k a napsz§mba. Duzzadt tŖgyŤ 

kecsk®re is r§szabad²tott§k n®ha az ®hes kis sz§jat 
s ha teh®nist§ll·ban ®jszak§ztak meg, akkor nem le- 
het letagadni, megesett, hogy megrºvid²tett®k a szop·s 
borj¼t. De ezt Hajnal Andr§s mindig j·v§tette, mert 
az ilyen helyen nagyobb lend¿lettel taposta a v§lyog- 
nak val· sarat. 
£s Matyika, akiben h®t hat§r asszonyainak ®s §lla- 
tainak a teje v§lt h¼ss§ ®s v®rr®, ¼gy nekigºmbºlyº- 

dºtt, hogy meg lehetett volna rajzolni mint§nak a 
csecsemŖv®delmi plak§tokra. Gagyar§szva, csorogva, 
v²jogva, a maga mad§r hangjainak ºr¿lve ¼gy ¿lt a 
talicsk§ban, mint valami diadalszek®ren, feleselve a 
kubikos tr·fe§kkal, az §s·val, lap§ttal, cs§k§nnyal, 
amelyek l®pten-nyomon ºsszekoccantak a g¿bbenŖs 
dŤlŖutakon. 
ð Ki r²? Ki r²? Ki r²? ð k®rdezte a talicskaker®k, 
ahogy viaskodott a sz®toml· poszahomokkal. 
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Ez a k®rd®s agy§n nem nagyot illett egy diadal- 

szek®rhez, amely az ®let elpuszt²thatatlans§g§nak 
szimb·luma gyan§nt zºtyºgºtt a homokon, de az®rt 
nem volt indokolatlan, mert Hajnal Andr§sn® val·- 
ban el-els²rdog§lta mag§t, ahogy meggºrnyedt h§ttal 
cipelte az isz§kot a csal§dja ut§n. Egy nagy kubikos- 
dinasztia sarjad®ka volt Ŗ, anyja; ºreganyja, d®d- 
anyja mind a kubikos asszonyok rendes ®let®t ®lte, 

reggeltŖl estig vetette a t®gl§t, este fŖzte a lebbencs- 
levest, ®jszaka mosta a szennyest, foltozta a foltot ð 
nem lehetett azt sz²vf§j§s n®lk¿l meg§llni, hogy Ŗ 
ilyen cig§ny®letre jutott. 
De csak olyan nyilai® sz²vf§j§s volt ez s mindj§rt 
elm¼lt, ha Matyika kidugta a fej®t a tr·fe§k kºz¿l 
®s r§vigyorodott a sz¿lŖj®re: 
ð Tu-tuees! 

ð Rozmaringom, viol§m, pipi madaram ð b¼gott 
vissza Hajnal Andr§sn® a nevetŖ gerlicefi·kra 

Mire Matyika k®tesztendŖs lett, akkorra Hajnal 
Andr§s ingatlant szerzett mag§nak, noha nem olyant, 

amit a statisztikai ®vkºnyv a nemzeti vagyon gyara- 
pod§sa gyan§nt szokott elkºnyvelni. Megegyezett egy 
embers®ges gazd§val, hogy lekubikolja a halm§t, ha 
t²z esztendŖre b®rbeadja neki az udvara sark§t, a 
kutya·l meg a diszn··l kºzt. Ott ®p²tett mag§nak egy 
kis putrit a kubikos gyept®gl§b·l, gaztetŖt is csin§lt 
r§ s most m§r elmondhatta, hogy otthon van, hogy 
hazulr·l megy el munk§ba ®s haza megy munka ut§n. 
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EttŖl kezdve azonban nem sokat volt otthon Hajnal 
Andr§s. ElkºhºgŖsºdºtt, a kºhºg®s r§szoktatta az 

italra s mentŖl tºbbet ivott, ann§l jobban kºhºgºtt. 
ElŖszºr csak egy-k®t napra maradozott el, azt§n egy- 
k®t h®tig nem ment haza, egyszer azt§n nyomaveszett 
eg®szen. A pusztab²r· csendŖrt k¿ldºtt az asszony®rt 
s valami ²r§sb·l felolvasta neki, hogy az ur§t kifog- 
t§k a Tisz§b·l s itt meg itt m§r el is temett®k. 

¥zvegy Hajnal Andr§sn® egyszer-k®tszer m®g §l- 

modott a halottal s az kezdetben azt jelentette, hogy 
olyankor eg®sz napra megf§j·sodott a feje, de k®sŖbb 
m§r csak esŖt jelentett. Utolj§ra azt§n elm¼lt ez is. 
A halott beleunt a haza j§r§sba s az ®lŖ f§radt volt 
§lmodni. Ha este elv§g·dott a szalmavacakra, haj- 
nalig ¼gy fek¿dt, mint a holttetem. Matyika alig 

tudta felnyiv§kolni: 

ð £dºsz, ®dºsz... Keljºn fºl. Ten®jte tºllene a 
s®p-tezsembe. 

* 

Ha szŤkºsen is, mindig akadt egy kis keny®rke a 
Matyika sz®p-kez®be. H§la ®rte annak a nagyon j· 
Istennek, aki nemcsak magn·li§t, meg r·zs§t terem- 
tett, hanem foly·f¿vet is, porcsint is, acatot is, bal- 
Iang·t is. Ezek az §ldott vir§gok, amelyeknek a mag- 
j§t az Đristen bizonyosan k¿lºn angyalokkal sz·ratja 
el a tavaszi ®jszak§kon a t§rt ºlŤ mezŖk felett, k¿lºn 

is r§juk parancsolv§n, hogy sokasodjanak ®s szapo- 
rodjanak. Mert mi lenne az ºzvegy Hajnal Andr§sn®- 
b·l, ha kigyoml§land· gazok nem teremn®nek a gaz- 
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dagok fºldj®n? Ezeknek kºszºnhetik a Matyik§k, 
hogy minden §ldott nap megkeres kerek ºtven fill®rt 
az ®desanyjuk, ami nagyon sz®p l®tfºnntart§si esz- 
kºze k®t ember ®let®nek, csak okosan kell vele b§nni. 

Mert t®lire is csak f®lre kell valamit tenni, meg az 
¿nnepnapokra is, ha m§r annyiban elhib§zta a terem- 
t®st az a nagyon j· Đristen, hogy ezeket se felejtette 
ki belŖle. Mert ha j·t akart volna tenni ª szeg®ny 
gyoml§l· asszonnyal, akkor tºbb acatot ®s kevesebb 
¿nnepet teremtett volna. 
De ezt nem panaszul s·hajtotta az ºzvegy k¿bikos- 
n®, csak a lelk®n kºnny²tett vele, mikor senki se hal- 

lotta. Zoksz·val senkinek terh®re nem volt, igaz, 
hogy asszonyi terefer®kbe se vegy¿lt bele. Ha meg- 
§llt egy-k®t percre a kez®ben az acatol· k®s, az csak 
addig volt, m²g kipillantott a paszta v®g®re, a dŤlŖ- 
¼tra, ahol Matyika elhelyeztetett a nagy di·fa al§ ®s 
oltalm§ba aj§nltatott a s§rgarig·knak. Ott ·rasz§mra 
el¿ldºg®lt, hol a m®hekkel dºngics®lv®n versenyt, hol 
a fºldi b®k§kkal n®zv®n farkasszemet. 

ð Mit csin§lsz, csikajom? ð ki§ltott oda neki az 
anyja, ha nagyon elcsºndesedett a gyerek. 

A v§lasz mindig ez volt: 

ð Matita d·doz, Matita d·doz. 

S ilyenkor egy fadarabbal 6 is ¼gy dºfºlte a fºl- 
det, mint az acatol·k. 

S nem volt olyan napsz§mosl§ny vagy asszony, 
aki d®li kenyerez®skor egy falatot ne dugott volna a 

Matyika piros sz§j§ba. Ki szalonn§t, ki zºldpapri- 
ka  ki hideg haj§ba fŖtt   krumplit, kinek hogy en- 
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gedte a tehets®ge. S mikor a kubikosn® este hatjaiba 
kºtºtte a gyereket, hogy kºnnyebb legyen vinni, min- 
dig ºsszekaptak rajta a seg²ts®gek. S eg®sz haz§ig 
tele volt kacag§ssal a dŤlŖ¼t: 

    ð Puttonyt vºgyenek, puttonyt vºgyenek! 

# 

Matyika m§r a negyedik esztendej®be fordult, mi- 

kor a szombatesti f¿rdet®sn®l egyszer azt vette ®szre 
az asszony, hogy a sima kis h§ton megakad a keze 
valami csom·sod§sban. 
ð TeremtŖ szent Isten, mi lehet ez? ð §llt meg a 

sz²vever®se. 
N®zte a rossz kis petr·leuml§mp§val, piros udvara 

nem volt a csom·nak, kel®s nem lehetett, ·vatosan 
megnyomogatta. 
ð F§j-e, kis sz²vem? 
ð Nem f§j netºm, ð nevetett a gyerek ð mi 

f§jn§l 
Az asszony egy kicsit megnyugodott. Az a gondo- 

lata t§madt, hogy t§n minden n®gyesztendŖs gyerek- 
nek meg szokott csom·sodni a h§ta. Vas§rnap d®l- 
ut§n sorra k®rdezte az asszonyokat, mit tudnak 
effelŖl. Egyik se tapasztalt m®g ilyent. De mind tu- 
dott ellene valamit, ki szenteltvizet, ki r§olvas§st. 
R§kºvetkezŖ szombaton megint f¿rdet®s volt. A 
csom· mintha meglappadt volna, f§jni most se f§jt, 

de a gyerek v§lla elŖre kushadt s nem b²rta kiegyene- 
s²teni a h§t§t. M§snap a fej®t f§jlalta, azt§n a f¿l®re 
jajgatott. Mikor a f¿lf§j§sb·l   f¿lgenyed®s   lett, az 
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asszony a h§t§ra kapta a gyereket ®s bevitte a faluba 
az orvoshoz. 
Az orvos ºssze-vissza tapogatta, forgatta Matyik§t, 
azt§n ²r§st adott az asszonynak. 

ð Menjen be vele a v§rosba, ott majd megmutat- 
j§k, hol van a klinika. A tan§r uraknak adja oda ezt 
az ²r§st. Lehet, hogy ott fogj§k a gyereket, ¼gy k®- 
sz²tsen neki feh®rnemŤt. 

Mire haza®rtek, az asszony hal§lrav§ltabb volt, 
mint a gyerek. De az®rt nem fek¿dt le eg®sz ®jszaka. 

K®t inge volt, sz®thasogatta az egyiket s abb·l f®r- 
ceit a gyereknek feh®rnemŤt. Hajnalban azt§n fºl- 
r§zta az §rtatlant. Gondolta, jobb lesz a harmattal 
elindulni, ²gy is d®l lesz, mire be®r a v§rosba. 

Hetipiacos nap volt, sok kocsi elhaladt mellette, de 
egyikre se h²vt§k fel. Amelyiken ismerŖs gazda ¿lt, 

az, amikor be®rte, elford²tott fejjel n®zte az eget, 
hogy ugyan lesz-e esŖ. S csak akkor pislantott vissza 
f®lszemmel, mikor m§r meghaladta, hogy ugyan mivel 
cipekszik az a rongyos asszony? 

A klinik§n azonban j· sz²vvel voltak hozz§. Elvet- 

t®k tŖle a gyereket, aki ugyan vis²tott, mint a sz²ven- 
sz¼rt malac, de amikor egy falovat adtak neki, 
mindj§rt megb®k¿lt. 

ð Ne f®ljen semmit, j·asszony, van ugyan egy kis 
baj, de az®rt meggy·gy²tjuk a fi§t. F®lesztendŖ m¼lva 
¼gy szalad, mint a csik·. 

Azt is kinyilv§n²tott§k, mi a baj. Csonttubar·zs§t, 
vagy mit mondtak. ¥zvegy Hajnaln® ebben eg®szen 
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megnyugodott. Amelyik betegs®gnek ilyen sz®p vir§g- 
neve van, arra bizonyosan van orvoss§g. 

ð Minden vas§rnap megl§togathatja ð veregett®k 

meg a v§ll§t s m®g az ingecsk®ket se fogadt§k el. 
Azt mondt§k, a klinik§n ell§tj§k azzal is. 

* 

Az elsŖ vas§rnap egy ºsszemar®k pipacsbimb·val 
§ll²tott be ºzvegy Hajnaln® a klinik§ra. Annak a 

zseng®je kedves csemege a tanyai gyereknek. 

Egy kicsit elszomorodott, mikor let®tett®k vele a 
csemeg®t ®s a lelk®re kºtºtt®k, hogy ha bem®n a gye- 
rekhez, ne nagyon ugr§ltassa, mert gipszben fekszik, 
hogy kiegyenesedjen a kis h§ta. 

Kicsit megh·kult Matyika, de am¼gy nem panasz- 
kodott semmirŖl. Ink§bb dicsekedett, hogy m§r ver- 
set is tanult. El h mondta mindj§rt. 

Jºnd a lelte mindºnnek 
S ®n mºdfelelet ennet. 

ð ŕszºm a csºpp sz§dat ð esett ki a kºnny Haj- 

naln® szem®bŖl. 

A hetedik vas§rnap azt mondta neki a fŖorvos, 
hogy most m§r m§s beteg gyerekeknek kell a hely s 
Matyika akkor is meggy·gyul, ha otthon §polj§k, csak 

gipsz-§gyban kell tartani. 

ð Minek¿nk csak szalmanyoszoly§nk van ð ijedt 

meg az asszony. 
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ð Adunk mink mindent, ami keli ð b§tor²totta a 

fŖorvos s elmagyar§zta neki, hogyan kell b§nni a 
gipszkºt®ssel. 
ð Meg®rtette, j· asszony? 
ð Mºg, fºlorvos ¼r, az Isten §ldja mºg a hozz§m- 

val· j·s§g§t ð igyekezett elkapni az ºzvegy a meg- 
§ldott kezet. S hogy az nem siker¿lt, fºl akarta nya- 

l§bolni Matyik§t gipsz§gyast·l. S mikor r§ki§ltottak, 
hogy hova gondol, kocsi kell ennek, megt§ntorodott, 

      ð Kocsi? H§t hol vonn®k ®n kocsit? 
     Azt§n fºlcsillant a szeme. 
ð  Ugyan a kubikos-talicsk§ban hazatolhatom. 
ð Majd ezt is elint®zz¿k, lelkem ð ²g®rte a fŖ- 

orvos. 

S a maga aut·kocsij§n vitette haza Matyik§t a 

putriba. M®g azt is megparancsolta a kocsisnak, 
ugyan az is ¼riember volt, hogy Ŗ vigye be a karj§n 
Matyik§t az §gyba. 

* 

¥zvegy Hajnal Andr§sn® r§kallanty¼zta az ajt·t 

Matyik§ra, mikor munk§ba ment s keresztet vetett 
r§, ¼gy aj§nlotta a radnai szent szŤz oltalm§ba. 
Persze foganatosabb lett volna a keresztvet®s, ha a 
M§ri§cska k®pe ott lett volna a falon, de csak a fa- 
r§ma volt ott, mert a M§ri§cska szent k®p®t kirot- 
hasztotta belŖle a pen®sz. 
ĉgy se lett az®rt semmi baj, mert Matyika ®rtelmes 

kis leg®ny s mozdulatlan, hanyattfekve is el tudott 

mulatni. Az ablaknak cs¼folt lyuk p§rk§nv§ra oda- 
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sz§llt egy mad§r. A madarat nem l§tni, csak a far- 
k§t billegeti be s arr·l lehet tal§lgatni, hogy cinege-e 
vagy szarka. Hossz¼l§b¼ kasz§s-p·k iramlik v®gig a 
mell®n. A szabad balkez®vel kit®pi a l§b§t ®s eln®z- 

deg®li, hogy milyen sok§ kasz§l az. A puli m®rgesen 
ugat kint az udvaron. Vagy cig§nyt ®rez, vagy fin§n- 
cot, ugyan melyik zºrgeti majd meg az ajt·t? A puli 
elhallgat, nem jºtt senki. Matyik§nak le-lecsuk·dik a 
szeme. Egy fecskefark¼ pille bev§g·dik az ablakon, 
kºr¿lrepkedi a fej®t s majd kiveri a szem®t. Bizonyo- 
san lenvir§gnak n®zi a bolond. Az §gy v®g®ben va- 
lami zizereg a szalm§ban. Eg®r. Matyika m§r tudja, 

hogy mikor az elŖjºn, d®l van. Balkez®vel a feje al§ 
ny¼l ®s elŖveszi a kenyer®t. Morzsolgat belŖle mag§- 
nak is, meg az eg®rk®nek is. Azt§n az eg®rke vissza- 
megy a szalm§ba, Matyika pedig elkezdi csavargatni 
annak a rossz katonakºpºnyegnek a gombj§t, ami a 
feje al§ van gyŤrve v§nkosnak, ezen elalszik. N®ha 
fºl se ®bred estig, akkor is csak arra, hogy ®desanyja 
simogatja a fej®t: 

ð Kis sz²vem, n®zd-e, itt a j· tejecske. 
Mert most teh®ntart· gazd§n§l napsz§moskodik 
ºzvegy Hajnaln® ®s tejbe k®ri a fele napsz§mot. 
   M®gis a tej csin§lta a veszedelmet. Egy nagy fekete 
kand¼r beszokott a tej szagra s ¼gy elszemtelenedett, 
hogy napkºzben is ki- s beugr§lt az ablaklyukon. 
Matyika egyszer arra ®bredt fel, hogy viszi a macska 
a feje al·l a kenyeret. Elfelejtkezett a baj§r·l, ut§na- 

kapott a tolvajnak s gipszkºt®sest¿l lefordult az 
§gyr·l.
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ð De csak elvºttem tŤle ð mutatta k®rkedve a 
kis mark§ba szor²tott kenyeret, mikor Hajnaln® este 

fºlszedte a fºldrŖl. Addig arcra bukva fek¿dt ott. 
De a kenyeret nem eresztette el. Kem®ny leg®ny ez 
a Hajnal Matyika, ha a h§tgerinc®t elgºrb²tette is a 
csonttubar·zsa. 

* 

A Krisztus h®t seb®re val· hivatkoz§ssal szerzett 

kºlcsºnkocsin vitte be a gyereket a v§rosba, de most 
nem akartak vele sz·ba§llni a j· orvos urak, akik 
eddig ¼gy felkarolt§k. 
ð Maga nem anya, hanem gyermekgyilkos, ð 
mondt§k neki felh§borodva ð h§t ²gy tudott az 
egyetlen gyerek®re vigy§zni? Meg®rdemeln®, hogy 
rendŖrk®zre adjuk. 

ð Tºgy®k azt, nagys§gos fºlorvos urak, ð esett 

t®rdre ºzvegy Hajnal Andr§sn® ð csak a gyerºkºm- 
nek fogj§k p§rtj§t. Onts§k ki a verŖmet m®g ebben 
az ·r§ban, ha att·l ºsszeforr a csontja. 
Nem ontott§k a v®r®t, nem adt§k rendŖrk®zre, mi- 
kor elmondta nekik az ®lete sor§t. Megint §gyat ve- 
tettek Matyik§nak s megbiztatt§k az asszonyt, hogy 
nem mondj§k fºl neki a kv§rt®lyt, m²g fºl nem 

gy·gyul. 
K®t h®t m¼lva id®zŖt kapott a faluh§z§ra. ²r§s 

jºtt a v§rosb·l, hogy vegy®k fogtomra ºzvegy Haj- 
nal Andr§sn®t, van-e bizonys§glevele r·la, hogy ma- 
gyar honos volt az ura. Mert ha nem az volt, akkor 
mehet Matyik§val oda, ahol a part szakad. 
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Csillagf®nyes este van, ahogy ezt a tºrt®netet el- 
jajvesz®keli nekem Hajnal Andr§s ºzvegye. Ćldott 

b®kess®g abban a vil§gban, amit nem az ember te- 
remtett. A pittypalattyok vernek ®s heged¿lnek a 
t¿cskºk. 

1 ð Azt mondj§k, ott van a hiba, hogy az uram a 
B§csk§ban sz¿letºtt. H§t mit tudom ®n, hol sz¿le- 
tett. Nem ®rtŖm ®n ezt, k®rŖm. H§t hogyne lŖtt 
volna magyar honos, mikor magyar embºr volt, nem 
is tudott m§sk®p. H§t aki kubikos, az nem magyar 

bonos? Nem az ®n eszºmhºz val· ez. Hogy engºmet 
az®rt togyenek szºrºncs®tlenn®, mert rºndºs, hitºs 
aramtul sz¿ltem a gyermekºmet? Đgy-e, ha rossz 
®letŤ lŖttem volna ®s orozva kºlt fattyat vetºttem 
volna az §rokparton, akkor befogadn§k a gyerºkº- 
met ®s nem k®rn®k a bizonys§glevelet, hogy magyar 
honos volt-e az apja, vagy se? Hol az az Isten, aki 
itt igazs§got tesz? 

Mit mondjak neki? Szavaljam Matyik§val, hogy 
Ărend a lelke mindennekò? Mondjam neki, hogy az 
Isten messze van, a csillagok fºlºtt ®s idelent faj- 
v®delem van? Nem sz·lok semmit, mert nekem se 
eszemhez val· dolog ez. 



HčANGYAL

 

Nem b²rtam halottak-napj§n fºlkeresni azt a

 

k®t kis fºldbirtokot, amelynek egyharmada en-

 

gem illet ð

 

egyik a szolnoki temetŖben van, m§sik

 

a f®legyh§ziban. Nyavaly§b·l, bajb·l ¼gy bev§s§rol-

 

tam, hogy nem is tudom, mikor vihetem meg az ad·t

 

a halottaimnak. A helyett teszem a fejf§jukra ezt a

 

tºrt®netet ð

 

®rezz®k belŖle, hogy voltam ®n ott, ha

 

ott nem j§rtam is.

 

Halottak-est®j®n ºsszeverŖdt¿nk n®h§nyan, magam-

 

forma lefel®ballag·k, akiknek nem olyan messzi m§r

 

a messzi. A halottakr·l besz®lgett¿nk, a feh®redŖ

 

fejek ·vatoss§g§val, ink§bb a Ănem tudomò, mint a

 

Ănem hiszemò jegy®ben.

 

Hogy tudnak-e r·lunk ®s

 

ny¼jtj§k-e fel®nk a kez¿ket? Ŗk kapaszkodnak-e

 

mibel®nk, vagy mink kapunk tŖl¿k seg²ts®get olyan-

 

kor, mikor a v®letlennek szoktunk h§l§lkodni, mert

 

megmentett benn¿nket valami rosszt·l, amit elker¿l-

 

hetetlennek l§ttunk, vagy az ºl¿nkbe dobott valami

 

j·t, amit nem v§rtunk? Mi az a Ăv®letlenò? Nem az

 

az Ăismeretlen istenò-e, akinek olt§ra elŖtt el§mult

 

Szent P§l Phaleros kikºtŖj®ben ®s az igazs§got hir-

 

dette Theseus v§ros§nak? Nem a halottak keze van-e

 

benne azokban a Ăv®letlenek®ben, amelyek n®ha

 

megford²tj§k sorsunkat?
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A halk vit§t nem dºntºtte el, de befejezte a tºr- 
t®net, amelyet a szobr§sz mondott el, galambŖsz ha- 
j§val ®s kerek feh®r szak§ll§val, r®gi gºrºg szobr§- 

szok herm§ira eml®keztetŖ ºreg ember, A tºrt®net az 
Ŗ tºrt®nete. £n az®rt mondom el a magam hangj§n, 
hogy  legal§bb  errŖl  r§mismerjenek   azok,   akiknek 
sz§ntam. 

* 

Gyerekkoromban sohase gondoltam r§, hogy szob- 

r§sz leszek. Azt se tudtam, mi az a szobr§sz. Sok 
mindenf®le mester volt a v§rosunkban, de ilyen nem, 
Se ilyen cifra sz· a mi ucc§nkban nem volt j§- 
ratos. 
ð Varj¼nak varj¼ a fia ð ez volt a szavaj§r§sa 

®desap§mnak. S mivel Ŗ tak§csmester volt, ®n is 
annak indultam. Mindig ott s¿ndºrºgtem a szºvŖsz®k 
kºr¿l s ·rasz§mra el tudtam hallgatni a kattog§s§t. 
Addig, m²g el nem aludtam rajta. Olyan ®deseket 
nem is §lmodok tºbb®, mint ott lehetett, a szºvŖsz®k 
§rny®k§ban. 
¥tºdik ®vemben lehettem, mikor utolj§ra szundi- 
k§ltam a szºvŖsz®k mellett. A nagy csºndess®gre 
®bredtem fºl. Ap§m ott ¿lt a padon, egyik kez®vel 

fogta a vet®lŖt, m§sikkal a serkentŖ-madzagot, ¼gy- 
hogy m®g csak nem is pillantott. 
ð £desap§m! ð sz·l²tottam meg egy kicsit za- 

varodottan. 

Nem sz·lt, megfogtam a kez®t. Hideg volt, mint a 

j®g s ahogy ijedten megr§ntottam, nagy koppan§s-
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sal esett ki belŖle a vet®lŖ. Csod§ltam, hogy nem ha- 
jolt le ®rte ®s kisz·ltam a konyh§ba ®desany§mnak: 
ð Sz¿l®m, ap§m nyilv§n meghalt. 

K¿lºnºsebb ijedelem n®lk¿l mondtam, mert nem 
igen tudtam m®g, mi az a hal§l, a mi h§zunkban 

nem j§rt addig. Azt hittem, az az eg®sz, hogy az em- 
ber nyitott szemmel alszik. 
Csak az any§m jajvesz®kel®s®re fakadtam s²rva s 

csak akkor szorult ºssze a sz²vem, mikor a kopors·t 
kivitt¿k a temetŖbe. Haragudtam, hogy olyan m®ly 
gºdºrbe teszik, de azzal nyugtattam magamat, hogy 
m§snap majd fºlkaparom ®n ezt a sok fºldet a kis 
kap§mmal. 
M§snap azonban eljºtt ®rtem a keresztap§m, aki 

eszterg§lyos volt ®s elvitt Ŗhozz§juk. Ott voltam egy 
h®tig ®s megtanultam csig§t eszterg§lyozni. Elhat§- 
roztam, hogy eszterg§lyos leszek ®s r§ se gondoltam 
tºbbet a temetŖre. 
Amikor megint hazavittek, nem ismertem r§ a h§- 
zunkra. Nem volt az udvar§n kert s annak a sark§- 
ban az a vadr·zsabokor, amely k²v¿l piros, bel¿l 
s§rga vir§gokat termett. Ilyent se l§ttam az·ta, csak 
itt egy budai kertben. Most az id®n v§gt§k ki, azt 

mondt§k, poloskaszaga van a vir§gj§nak. Pedig ®n 
¼gy eml®kszem r§, olyan j·szag¼ vir§g nem volt tºbb 
a vil§gon. 
A szºvŖsz®ket se tal§ltam a szob§ban. Mos·l§b ter- 
peszkedett a sarokban, azon teknŖ, a szoba tele gŖz- 
zel, a falakon csurgott a p§ra. 

Elf¼lt a l®lekzetem, ahogy megsz·laltam: 
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    ð Vissza akarok menni a sz®p h§zunkba. 
Sz¿l®m letette a ruh§t, amit ºblºgetett, a sz²v®re 
szor²tott ®s elmondta, bogy most m§r nincs sz®p h§- 
zunk, kert¿nk, semmink se. Szeg®nyek vagyunk, mert 

a bank nem hagyott meg m§st, csak engem neki ®s 
Ŗt nekem. 

ð Akkor ki akarok menni az ap§mhoz! ð topor- 
z®koltam nekivadultan. 

Sohase felejtem el, micsoda ijedelemmel szor²tott 
mag§hoz az any§m. 

ð Lelkem-gyermekem, akkor v§rd meg, m²g ki- 

mosom ezt a kis ruh§t, azt§n majd egy¿tt megy¿nk 
a temetŖbe. H§tha tal§lunk valami ma §sott s²rt, 
amibe m®g nem kºltºzºtt bele a lak·. 
Azt nem eg®szen ®rtettem, mit mond, de l§ttam, 

hogy ki vannak s²rva a szemei. Hirtelen megsajn§l- 
tam. Nem emlegettem tºbbet az ap§mat ®s t§j§ra se 
mentem a temetŖnek. 

Nagy nyomor¼s§gunkban ®ldeg®lt¿nk vagy k®t esz- 

tendeig. Most m§r tudom, hogy nyomor¼s§g volt, de 
akkor nem tudtam. ¥r¿ltem annak, hogy az ®des- 
any§m mos·asszony, mert ²gy mindig meleg volt n§- 
lunk, meg este is sziv§rv§nyt lehetett l§tni a gyertya 
kºr¿l a sŤrŤ v²zp§r§t·l. 

Fºl is tettem magamban, hogy ®n is mos·ember 

leszek, ha megnºvºk. 

Bele is kellett ebbe a mesters®gbe tanulnom, ak§r 

akartam, ak§r nem. Sz¿l®m elkezdett kºh®cselni, 
akkor ¼gy mondt§k ezt, sz§raz-betegs®g. N®ha ¼gy 
erŖt vett rajta a kºhºg®s, hogy le kellett neki fek¿dni 
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a l·c§ra. Olyankor nem nagyon ¿gyes kezemmel ®n 

csavartam ki helyette a vizes ruh§t. 
Koromhoz k®pest ð nyolcadikba fordultam m§r 
ð t¼ls§gosan is ¿gyetlen voltam s any§m ¿zletfelei, 
tºbbnyire mesterleg®nyek, nem akart§k eleganci§ju- 
kat a humanizmusnak fel§ldozni. Csak az ºreg mu- 
zsikus cig§nyra mostam m§r, aki vak volt, vezet- 
getni kellett, annak m§r ¼gy is j· volt az ing, ahogy 

®n helybenhagytam. 
Fogyott a kenyer¿nk, mint a holdvil§g s any§m 

fogyott, mint a megszegett keny®r. Most m§r nem a 
l·c§n fek¿dt, hanem a szalmanyoszoly§n bontotta el 
mag§nak az §gyat. De ¼gy, hogy nekem is helyet 
csin§lt maga mellett. 
ð Gyere, kis fiam, meleg²ts¿k egym§st egy ki- 

csit. 

M§r akkor tudtam rettegni a hal§lt·l ®s ®jszak§ra 
mindig odatoltam az ajt· el® a mos·sz®ket, hogy 
a kasz§s ember be ne tudjon jºnni rajta. Ilyennek 

k®pzeltem, mert a halotti-t§rsulat fekete lobog·j§n 
is ²gy volt kih²mezve ez¿stbŖl. 

Nem ®rt semmit, a hal§l be tudott jºnni m§shol 
is. T§n a tºrºtt ablakon, t§n a megrepedt falakon, 

de valahol csak belop·dzott. Sz¿l®m odah¼zott ma- 
g§hoz, utolj§ra megf®s¿lte a k·cos hajamat, meg- 
cs·kolta a homlokomat ®s azt mondta: 
ð Kis fiam, ®n most kimegyek ®desap§dhoz, de 
az®rt ne f®lj, sohase hagylak el. Most pedig tedd 
meg, amire k®rlek, h²vd a keresztany§dat. De ne sza- 
ladj, mert akkor megizzadsz ®s mindj§rt megf§jčSO-
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dik a torkod. Igaz, ha keresztany§d eljºn veled, 

majd mutasd meg neki a l§dafi§ban azt a barna pa- 
pirost ®s mondd meg neki, hogy ki ne haj²tsa. S§rga- 
feh®r cukor van benne ®s neked csak avval hasznos 
a herbatea. 

Mire vissza®rt¿nk keresztany§mmal, m§r este volt 

®s sz¿l®m lelke a csillagok kºz¿l integetett le r§m. 

    ð Ne f®lj, sohase hagylak el! 

L§tni nem l§ttam, de tudom, hogy ott van ®s 

vigy§z r§m, ahogy meg²g®rte. Ez a hit meg is b®k²- 
tett egy kicsit. A temet®sen csak az®rt fakadtam s²rva, 
mert az ºregasszonyok is mind s²rtak. A j· embe- 
rek, akik magukhoz vettek, nem gyŖztek rajta cso- 
d§lkozni, milyen nyugodt vagyok. 

De egy h®t m¼lva elhagyott a nyugalmam. Nem 

®reztem sz¿l®m magam kºr¿l, h§t kimentem hozz§ 
a temetŖbe. 

Zimank·s t®li nap volt, majd megvett a hideg, 

ahogy a behavazott homokosgºdrºk kºzt bukd§csol- 
tam. Csurgott a kºnnyem, mire a sz¿l®m s²rj§ra r§- 
tal§ltam. A Ănagy §gyò-at az ®desap§mmal egy¿tt 
vetett®k meg neki s ahogy r§borultam a havas ha- 
lomra, az Ŗ szav§t is hallottam: 

ð ¦gyes gyerek vagy, hogy ki tudt§l hozz§nk 

jºnni. 
Persze csak cineg®k bujk§ltak a sz§raz csipkebok- 

rokon s csak a sz®l ¿tºgette ºssze az ecetf§k z¼z- 
mara-c®rn§s §gait, ®n m®gis hallgat·dzva n®ztem 
kºr¿l, £s nagyon megf§jdult a sz²vem, mikor ®szre- 
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vettem, hogy kºrºskºr¿l minden s²ron van kŖ, csak 

az ®n sz¿leim®n nincs. 
Megakadt a szemem egy kis kŖh§zon, amelyiknek 
kereszt volt a tetej®n. (M®g akkor nem tudtam, hogy 
kript§nak h²vj§k az ilyent.) Feh®r kŖangyal §llt az 
ajtaj§ban, olyan, mint a templomban az olt§r mel- 
lett, de ez a sz§j§ra tette az ujj§t, mintha azt akarn§ 

mondani: 

ð Csitt! Idebent alszanak! 
ð Nini ð gondoltam magamban ð ilyent ®n is 

tudn®k csin§lni. 
S m§r akkor hempergettem, gy¼rtam, form§ztam 
a havat a s²runk felett ®s nem ®reztem semmi hide- 

get. Ink§bb ®gett arcom, kezem, mint a par§zs, mire 
k®szen lett a t®rdeplŖ h·angyal. 
Akkor hangot hallottam a h§tam mºgºtt: 

ð N®zd csak, ez a kis kºlyºk k®sz szobr§sz. 
A kripta gazd§ja volt, kereskedŖ ember, aki a 

feles®g®vel valami ®vfordul·-napon l§togatta meg a 
halottakat. Kivallatott, ki vagyok, mi vagyok s neki 
kºszºnhettem, hogy t²z ®v m¼lva m§rv§nyangyalt 
faraghattam a sz¿leim s²rj§ra. 

A halottak n®lk¿l sohase lett volna belŖlem szob- 
r§sz.



NEM ETTE MEG A FARKAS...

 

Vagy ink§bb azon kezdjem, hogy a meteorol·giai

 

tudom§ny szerint az enyhe t®lnek h§rom t²pusa van?

 

Az egyik az, mikor a l®gnyom§s d®len magas ®s

 

®szakon alacsony. A m§sik az, mikor a

 

l®gnyom§s

 

nyugaton magas ®s keleten alacsony. A harmadik az,

 

mikor haz§nkat sŤrŤn l§togatj§k a depresszi·k ®s

 

olyan j·l ®rzik magukat benne, hogy biztatni kell

 

Ŗket, ahogy a ºtºmºsi ember szokta a ragad·s ven-

 

d®get:

 

ð

 

Vackolj, asszony, fek¿dj, l§ny, ºcs®muram is

 

majd csak elmºgy m§n.

 

Sajn§lom, hogy a szinoptikus t®rk®pek izob§r-

 

vonalait is ide nem rajzolhatom, mert azokba azt§n

 

v®gk®p belezavarodna a ny§jas olvas· ®s ®n nagyon

 

impon§ln®k neki, mert azt hinn®, hogy ®rtek a mete-

 

orol·gi§hoz. Pedig a sz· kºzt¿nk maradjon, amit az

 

enyhe t®l h§rom t²pus§r·l ²rtam, abb·l csak egyet

 

®rtek ®s azt se ®rtem. Amit ®rtek, az az, hogy a sŤrŤ

 

®s hossz¼ depresszi·kb·l enyhe t®l lesz. Amit pedig

 

nem ®rtek, az az, hogy akkor m®rt nincs min§lunk

 

ºrºk tavasz? Hiszen ami a depresszi·t illeti, az nem-

 

csak sŤrŤn l§togatja haz§nkat, hanem m§r itt is lakik

 

n§lunk n®h§ny esztendŖ ·ta. Ez olyan szemmell§t-

 

hat· igazs§g, hogy m®g a Meteorol·giai   Int®zet   se
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mondhat m§st, pedig igaz§n nom besz®ltem vele 
ºssze. 

A regi vil§gban a meteorol·gia is kºnnyebb tudo- 
m§ny volt, mint most, nem hi§ba, hogy akkor m®g 
l®gt¿nettannak h²vt§k. M®g ®n is hallottam gyerek- 
koromban, hogy mi szokta okozni a sz§raz esztendŖt. 
Az, hogy a magyar boszork§nyok Szent Mih§ly 
napj§n fognak egy b®k§t, azt eladj§k a tºrºkorsz§gi 
boszork§nyoknak, azok le§ss§k a magyar kuttyku- 
ruttyot tizenh§rom ºl m®lys®gbe, fºl®be tesznek egy 

f®l t®gl§t s m²g azt egy §rtatlan hajadon v®letlen¿l 
tov§bb nem r¼gja onnan, addig min§lunk nem esik 
se esŖ, se h·. H§t ez exakt tudom§ny volt ®s sokkal 
kºnnyebben meg®rtette a magamform§j¼ tudatlan em- 
ber is, mint az izob§rokat, meg a ciklonokat ®s anti- 
ciklonokat. De ebben a mai elistentelenedett vil§g- 
ban ez a tudom§ny is megbukott a tºbbivel egy¿tt. 
Boszork§nyokat ut·v®gre m®g lehetne tal§lni, de m§r 
ha export¿zletre adj§k magukat, nem b®k§t expor- 

t§lnak, hanem §rtatlan hajadonokat. Azt hiszem, a 
b®k§ra nem is adn§nak kiviteli enged®lyt, mert azt 
itthon kell tartanunk nemzeti ®rdekbŖl. Ha m§r mi 
magyarok a v®gre vagyunk a fºldºn, hogy mindig mi- 
vel¿nk etess®k meg a b®k§t, legal§bb annyi ºrºm¿nk 
legyen meg, hogy a magunk®t nyeldess¿k. 

²gy azt§n a r®gi exakt meteorol·gi§b·l nem ma- 

radt meg egy®b, mint a c²mŤi ²rott tant®tel, az, hogy 
Ănem eszi meg a farkas a teletò. Ami annyit jelent, 
hogy csin§lhatnak a tisztelt izob§rok, amit akarnak, 
okos ember nem §d r§juk semmit, hanem a farkas- 
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hoz igazodik, mint l®gt¿nettani t®nyezŖhºz. Engem 

legal§bb arra oktattak azok a n®pek, akikkel a ta- 
vasz bekºszºnt®se napj§n mozit j§tszottunk a 
tundr§kon. M§r mint itt a szomsz®dban, t¼l a Ti- 
sz§n, ºt virzs²nia-szivarnyira SzegedtŖl. ŕsºk moz- 
gol·d§s§t jelentette egy der®k fŖb²r· Csan§d ®szak- 

keleti sark§b·l, n®hai magyarok®t, akik rozsd§s kar- 
dokat, tºrºtt zabl§kat tologattak fel a fºldbŖl ð sze- 
g®nyek azt hitt®k, olyan vil§g van itt most, hogy 
®rdemes ®rte feltºrekedni. Megvolt bennem a j·sz§n- 
d®k, hogy sz·t ®rtsek vel¿k s elmagyar§zzam nekik, 
milyen j· most annak, aki alszik, de hogy mire men- 
tem volna vel¿k, nem tudom. Sz®p szel²d tavaszban 
indultam ki kºz®j¿k, napos domboldalra §lmodtam 

magam a megolvasott sark¼ vend®gszob§ban, piros 
cick·r·k kºzt hevertem ®s k®k pille sz§llt a mellemre 
s mire kinyitottam r§ a szemem, itt volt a t®l, amit 
nem evett meg a farkas. 

ð Ak§r sz§nk·n mehetn®l haza ð takargatott a 

gazd§m mindenf®le csuh§kba ®s csukly§kba. 

Igen, az sz®p lett volna, csengŖs tarant§sz, vagy 
r®nszarvas-fogat illett volna a t®bolyult bur§n§hoz, 
amelyben a k§rhozatb·l kiszabadult lelkek h§tbor- 

zongat· ¿vºlt®ssel tºrdºst®k a f§kat ®s szaggatt§k a 
tetŖket; igen, akkor Sztrogoff Mih§lynak ®rezt¿k 
volna magunkat ®s meg se §lltunk volna f®rfisz²v¿nk 
szerelm®ig, akinek t§n m®g a neve is esz¿nkbe jutott 
volna, ha jemcsik ¿l a bakon. De ebben a tartom§ny- 
ban nem j§ratos a tarant§sz, itt csak motoros §ll 
rendelkez®sre ®s a kºzleked®si technik§nak ez a v²v- 
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m§nya sokkal elŖbb meg§llt a v®gc®ln§l, sŖt sokkal 

tºbbszºr meg§llt, mint a menetrend k²v§nta. Minde- 
n¿tt meg§llt, ahol a bur§na t§v²r·- ®s telefon-oszlo- 
pokat dºntºgetett a s²nekre, csak ¼gy j§t®kb·l, 
eldobott gyufasz§lak m·dj§ra ®s ezt sok-sok kilom®- 
teren kereszt¿l megcselekedte. Eleinte csak a vasuta- 

sok ugr§ltak le mozit j§tszani, de azt§n hogy az ®j- 
szaka is r§nkfeketedett, a nemzeti munkaerŖ is 
ig®nybev®tetett. 
ð Aki nem akar itt virradni, az ne sajn§lja teste 
f§rads§g§t a kºzj·t·l ð hordozta kºr¿l a v®res kar- 
dot a jemcsik, aki a motorost igazgatja. 
Nem lehetne mondani, hogy a nemzet t¼lzott lel- 
kesed®ssel karolta volna fel az eszm®t. Aki ¼rf®le 

volt a motoroson, az m®g csak v§llalta a v§ratlan t®li 
sportot, de a nemzet Ŗsibb r®tege a passz²v rezisz- 
tencia elv®t kºvette. 
ð Nem vagyunk mink martonosi embºrºk ð sz·lt 
ki egy ¥reg magyar a szŖr kºz¿l. Nemcsak a tulaj- 
don szŖre kºz¿l, hanem a birk§® kºz¿l is, amely sapka 
alakj§ban tart·zkodott tat§r fej®n. 
Ha martonosi ember lett volna kºzt¿nk, az okvet- 
len¿l bicsk§t r§ntott volna erre az aposztrof§l§sra, 

amelyben n®mi lecsºkkent®se foglaltatik a martonosi 
nemzet elmetehets®g®nek. Martonos addig, m²g Ma- 
gyarorsz§ghoz tartozand· volt, SzegedtŖl d®lre tal§l- 
tat·dott a Tisza partj§n. Ugyan most is ott tal§l- 
tat·dik, de abb·l most m§r se neki nem sok haszna 
van, se nek¿nk. M§s volt az akkor, mikor le is ha- 
j·ztunk, fºl is haj·ztunk s lefel® a v²z vitte a haj·t 
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a szegedi port®k§val, fºlfel® meg ember vontatta a 

parton a martonosi port®k§val. H§t ebben az idŖben 
tºrt®nt, ð ¼gy mondj§k ð hogy a martonosi ember 
megki§ltotta a haj·korm§nyost: 
ð H®, mennyi®rt visznek be  Szºged®be? 

ð Ha be¿l kend a haj·ba, akkor ºtven krajc§r, 

de ha h¼zi kend a parton, akkor csak h¼sz krajc§r 
ð ki§ltotta vissza a korm§nyos. 

ð No, akkor ink§bb csak h¼zom ð gy¿rekezett 

neki a martonosi ember a vontat·kºt®lnek s kigube- 
r§lv§n a h¼sz krajc§rt, igen ºr¿lt neki, hogy ŕ most 
megtakar²tott harmincat. 

A tºrt®net elmond§s§t csendes der¿lts®g fogadja. 
Nagy egyet®rt®s t§mad a tekintetben, hogy nem va- 
gyunk martonosi emberek. Megv§ltottuk a jegyet, 

ezzel megadtuk a motorosnak a mag§®t, az most m§r 
az Ŗ dolga, tud-e menni vagy nem. 

ð De h§t ®rts®k meg kendtºk, hogy akad§ly van 
az ¼tban ð rim§nkodik a vasutas. 

ð Nono, ð mondja egy tutaj bajusz¼ szittya ð 
arra val· a seg®l-mozdony, hogy fºlszabad²tsa az 
utat. 
ð J·, j·, de az se rep¿lŖg®p, hanem s²nen j§r, Ŗ 

se b²r haladni az oszlopoktul. 

ð R§®r¿nk a szalonnaaggat§stul ð §s²tja valaki 
a sarokb·l. 
ð De  reggelre  meggebednek  kendtek  a  hidegt¿l 

ð tesz pr·b§t a vasutas az ijesztget®ssel. 
Egy csikorg·s hang visszamordul: 
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ð H§t azt gondolja, otthon melegebb van? Ott 
is csak a maga b¿dºss®ge meleg²ti a szºg®ny embºrt. 

A vasutas m®rgesen kimegy. A bel¿l marad·k kºzt 

nem m®rgeskedik senki. Csºndesen besz®lgetnek a 
nyomor¼s§gr·l. Kit¿l, mikor, mit vitt el a v®gre- 
hajt·. De indulatoskod§s nincs. Mindig az volt a 
vil§g sora, hogy szŤr v§gta a f§t, kºdmºn hordta 
rak§sra, kaput-rokk melegedett mellette. 
Az ¼rf®l®k visszasz§ll²ng·znak a kocsiba, havasan, 

vizesen, j®gtŤk hegy®tŖl ®gŖ arccal, ki k§romkodva, 
ki nevetve. A motor kattogni kezd, a vonat megindult. 
ð ĉgy m§r ¿gºn ð mondja a b§r§nybŖrsapk§s 
tat§r. ð N®ha az ¼rnak is lŖhet haszn§t venni, fene 
bele. 
FenyegetŖ csºnd t§mad. Az ¼rf®l®k azt m®regetik, 

h§nyan vannak amazok. A nem ¼rf®l®k azt lesik, 
mer-e valaki pisszenni a kaputrokkosok kºz¿l. Nem 
pisszen senki. Az ¼rf®l®bŖl kevesebb van. Azt§n a 

kºr¿lm®nyek se nagyon alkalmasak a polg§rh§bo- 
r¼ra. Sose lehet tudni, a t§ntorg· oszlopok kºz¿l mi- 
kor zuhan r§ valamelyik a kis j§t®kvas¼tra. 
ð Hopp! ð ki§ltja el mag§t a vonatvezetŖ ®s 

k®ts®gbeesetten f®kez. Abban a pillanatban dŖl ki 
recsegve egy oszlop, kereszt¿l a s²neken. 

A motor meg§ll. A vasutasok leugr§lnak. Az egyik 
visszajºn ®s bekurjant az ajt·n. 
ð No gyer¿nk, embºrºk! 
Nem mozdul senki. Most m§r az ¼rf®le se akar 

martonosi ember lenni. Az®rt se. A tutajbajusz¼ k§r- 
ºrºmmel mondja: 
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    ð H§t itt alszunk, no. 

Egy rongyos ember v®gigv§gja mag§t az utols· 
padon, ahov§ m§r csak haldokolva ®r a l§mpaf®ny. 

ð De bizisten, jobb itt, mint otthon. A nyoszo- 
ly§t m®g ¼jesztendŖkor fºlv§gtam tŤzre, mikor meg- 
szaporodott az asszony. Az·ta a fºldºn feksz¿nk. 

Tariszny§t igaz²t a feje al§ ®s kiny¼jtja a l§b§t 

kom·tosan. Valami kom§ja lehet, aki nevetve r§- 
sz·l: 
ð Đgy n®zŖm, Misa, nem hib§dzik itt nekºd m§s, 

csak az asszony. 

A sarokb·l, ahol a ny¼jt·zkod· l§b megkoppant, 

nyºszºrg®s hallatszik. CsecsemŖgyerek nyºszºrg®se. 

ð Nene, ð h¼zza vissza az ember a l§b§t ð ®szre 

se vºttem, hogy ott is van valaki. 
ð Csak ®n vagyok ð mondja egy al§zatos, ijedt 

asszonyhang. Tess®k csak, k®rem sz®pen, m§r id§bb 
h¼ztam egy kicsit. 
A kalauz odavil§g²t a l§mp§j§val. Mindenki oda- 

n®z. Az asszony is ¼rf®le lehet, mert kalapja van. 
De m§s ¼rf®le m§r nincs rajta. A nagykendŖje alatt 
butyrot szorongat, amelyik mozog. 
ð Ez is ¼j esztendŖre sz¿letett ð mondja ®s bocs§- 

natk®rŖn mosolyog hozz§. De ¼gy mosolyog, hogy 
kicsordul a kºnnye. ð A k·rh§zba viszem szeg®ny- 
k®t, de nem tudom, meg®ri-e a reggelt. 

ð Ejnye-ejnye ð t§p§szkodik fºl a rongyos em- 

ber. ð Nem s®rtºttem t§n meg az asszonys§got? 
N®zze, ink§bb ide ¿ljºn, mert ott az ablakon nagyon 
siv²t be a sz®l. 
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Fºl§ll, kin®z az ablakon, azt§n fºlveti a fej®t: 
   ð No? 
Ezt nem az asszonyt·l k®rdezi, hanem a magafor- 
m§j¼ nemzettŖl. A b§r§nybŖs¿veges a mark§ba kºp. 

    ð No, cs¿lºkre, embºrºk! 
M®g egy-k®t kilom®teren birk·znunk kell az oszlo- 
pokkal, de oda se n®z¿nk neki. Nem ®rezz¿k semmi 
s¼lyukat, hogy egyszerre veselked¿nk neki, ¼rf®l®k 
®s parasztok. 



ISMERŕS T¥RT£NETEK

 

¦l¿nk R·zsahegyi K§lm§nnal a kocsm§ban, csupa

 

meghitt bar§tok ®s ºr¿l¿nk neki, hogy j·l ®rzi mag§t,

 

m§r a kis pip§j§t is elŖvette. J·²zŤt besz®lget¿nk,

 

meglehetŖsen ¿res a sz§la, ahogy mostan§ban szok§s.

 

Egy-egy asztaln§l darvadoznak m®g t¿kºrbŖl f®s¿l-

 

kºdŖ emberek.

 

ð

 

J· ²gy inkognit·ban, gyerekek ð

 

mondja a

 

dr§ga vend®g ®s v®gigsim²tja ez¿st sºr®ny®t.

 

A legjobbkor emlegeti az inkognit·t, ®ppen most

 

orozkodik oda a vir§gkis§rud§s ®s iboly§t, n§rciszt,

 

j§cintot rak el®.

 

ð

 

Azok a nagys§gos urak parancsolt§k ð

 

mutat

 

az egyik asztal fel®, ahol k®t ¼ri ember ®li vil§g§t.

 

Mindny§jan ºr¿l¿nk neki, hogy ²gy szeretik K§l-

 

m§nt Szegeden a feh®r szem®lyek, ð

 

tudniillik mind-

 

ak®t ¼riembernek a haja feh®rbe van m§r ºltºzve ð

 

csak Ŗ kelletlenkedik egy kicsit.

 

ð

 

Mire val· m§r ez? ð

 

h§r²tja §t a vir§got a mel-

 

lette ¿lŖ asszonyokra. ð

 

Bizonyosan maguknak volt

 

ez sz§nva.

 

Jºn azonban a pr²m§s ®s tisztelettel megk®rdi a

 

m®lt·s§gos urat, melyik a legkedvesebb n·t§ja?

 

ð

 

Nem vagyok ®n olyan n·t§s ember ð

 

r§zza meg
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a fej®t a m®lt·s§gos ¼r. ð Maga ºsszet®veszt engem 

valakivel, fiam. 
    A pr²m§s habozik egy kicsit. 
ð Azok az urak parancsolt§k. De ®n is v®ltem a 
m®lt·s§gos ¼rra. 
ð Mondom, fiam, hogy t®ved®sben van maga. 

Bankigazgat· vagyok ®n. Maga kinek n®zett? 
ð R·zsahegyi K§lm§nnak ð hangzik a hat§rozott 

felelet. ð A sz²npadon is eg®szen ilyennek tetszik 
lenni. 

Ez kritika is, m®g pedig olyan, amiben teljes h·do- 

lat tart·zkodik. Az inkognit·t s®rt®s volna tov§bb is 
fºnntartani. Megmondjuk a pr²m§snak, hogy eg®szen 
j·l siker¿lt az ºsszet®veszt®s s erre m®g b§trabban 
k®rdi a mester legkedvesebb n·t§j§t. 

ð H¼zza, fiam, amit akar s nekem az lesz a leg- 
kedvesebb ð mondja kedvesen a mester s a cig§ny 
r§kezdi: 
Eltºrºtt a hegedŤm ... 
Ezt se lehetett volna jobban eltal§lni, mert ez a 
legszegedibb n·ta. ȸ ®ken Antal® a szºveg, Dank·® a 
muzsika s R·zsahegyi K§lm§n ®nekelte el legelsŖnek 
ott a J·kai-vill§ban, ahol Bank· kompon§lta, vagy 
negyven ®vvel ezelŖtt. 

Negyven ®v... Egy kicsit elandalodunk. A szom- 
sz®d asztaln§l az egyik feh®rhaj¼ ¼r fel§ll ®s emeli 
pohar§t: 
ð Nem adhatja azt vissza a nemzet R·zsahegyi 
K§lm§nnak, amit R·zsahegyi K§lm§n §d a nemzet- 
nek.
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ð Nem v®lek r§juk ð n®z oda a mester. 

Elmosolyodunk ®s megk®rdezz¿k: 
ð Mennyit adsz a nemzetnek, K§lm§n? 
ð Hogy mennyit adok? Nem ®rtem. 

ð ¦gy, hogy ad·ba mennyit adsz? 
ð El®g sokat, fene bele. M®rt k®rditek? 
ð Mert ezek a der®k emberek, akik ez¼ttal a sze- 
gedi nemzetet reprezent§lj§k, ad·v®grehajt·k. Nek¿nk 
el®g j· ismerŖseink. 

ĉgy indultak meg az ismerŖs-tºrt®netek, amik 
mindny§junkkal megesnek, orsz§gj§r· v§ndorcig§- 
nyokkal. 

I. 

Đjh§zi Ede s®t§l az Andr§ssy-¼ton. Szembe jºn 

vele egy eleg§ns ¼r, messzirŖl el®be vetegeti a kez®t. 
ð Fogadjunk egy trabuk·ba, Edus, hogy nem is- 

mersz ! 
ð Nyert ºn ð felelte Đjh§zi gondolkod§s n®lk¿l, 

§tny¼jtotta a trabuk·t az eleg§ns ¼rnak ®s nyugod- 
tan tov§bb ment. 

II. 

Megyek a Kossuth Lajos-utc§n, ð ezt m§r R·zsa- 

hegyi K§lm§n mes®li ð mikor r§m sz·l egy rendes 
habitus¼ kort§rs, de igazi sz²vbeli ºrºmmel. 
ð Szervusz, dr§ga K§lm§nom. 

ð Szervusz, kedves ð mondom neki. Megemeli a 
kalapj§t, ®n is az eny®met. Ny¼jtja a kez®t, ®n is az 
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eny®met. R§zza a kezem, mint szivatty¼s kutat, ®n is 

az ºv®t. 
ð Megengeded, hogy elk²s®rjelek egy kicsit. 
ð No, az igaz§n kedves lesz tŖled. 
ê karomba kapaszkodik ®s azon kezdi, mennyi min- 

den tºrt®nt, mi·ta nem tal§lkoztunk. A M§lcsi n®ni 
is meghalt. 
ð Meg, szeg®ny ð mondom sz§nakoz· sz²vvel. 

ð £s a Karcsi megh§zasodott. 
ð Meg, szeg®ny ð felelem erre is ugyanazzal az 
Ŗszinte sz§nalommal. 

ð De ennek legal§bb volt ®rtelme, k®rlek. 
Nem tudhattam meg, hogy a Karcsi elhat§roz§s§- 
nak mi ®rtelme volt, mert kºzben el®rt¿k a Magyar- 
utc§t, abb·l kiugrott egy ¼r, aki egyszerre kºszºn- 
tºtt mind a kettŖnket, ¼gy, hogy szervusztok, azzal 
belekapaszkodott a m§sik karomba, sajn§lt valami 
Menyust, aki nagyon boldog volna, ha most itt le- 
hetne vel¿nk, viszont az elsŖ villamosmeg§ll·n§l Ŗ is 

elhagyott benn¿nket, Ăpardon, szervusztok, ºtre B®- 
l§®kn§l kell lennemò, ki§ltotta s felugrott a m§r in- 
dul· kocsira. 
A m§sik bar§tom, az elsŖ, a M§lcsi n®ni ®s Karcsi 
sorsfordulatair·l refer§l· megr§ntotta a karom: 
ð Te, K§lm§n, nem mondan§d meg nekem, ki volt 
ez az ¼r? 
ð Te, ð mondtam neki bar§ts§gosan ð nem mon- 

dan§d meg nekem legal§bb azt, hogy te kicsoda vagy? 
ð NagyszerŤ, ð ¿tºtt a v§llamra ð te mindig 
ilyen j· ked®lyben vagy ®s mindig ugratsz engem! 
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Azzal heher®szve elv§lt tŖlem a Ferenciek templo- 

m§n§l, de olyan j·kedvŤen forgott r§m vissza, hogy 
att·l rettegtem, eltal§lja ¿tni valami aut· s ®n, ha a 
fejem el¿tik, akkor se tudom ennek a kedves bar§tom- 
nak a nev®t megmondani. 

IIT. 

£n meg az Akad®mi§r·l jºttem le a m¼lt hetekben 
a PetŖfi-T§rsas§g kºzgyŤl®s®rŖl s eb®dre voltam vala- 
hov§ h²va s m§ris nagy k®s®st kellett behoznom, fut·- 
l®p®sben v§gtam neki a B§lv§ny-utc§nak. Egyszer 
csak r§m ki§lt valaki a m§sik oldalr·l. 

ð Szervusz, Ferik®m! 
ð Szervusz, szervusz! ð integetek §t neki s ro- 
hann®k tov§bb. De nem lehet §m, mert m®ltatlan- 
kodva sz·lnak r§m. 
ð Ejnye, ejnye, ºt esztendŖben egyszer tal§lko- 

zunk s akkor is elszaladn§l a szeg®ny ember mellett. 
H§t m®gis csak musz§j a kocsi¼t kºzep®n egy k®z- 
szor²t§sra meg§llni ezzel a szeg®ny emberrel, aki k¿- 

lºnben sz®p pirospozsg§s f®rfi¼ s egy§ltal§n nem l§t- 
szik sz§nalomram®lt·nak. A k®zszor²t§s meleg, de a 
tekintetemben bujk§lhat valami §rul· zavar. 
ð H§t igaz§n megs®rtesz azzal, hogy nem eml®k- 
szel r§m? 
Jaj, dehogy s®rten®k meg ilyen dr§ga j· embert! 
Megolajozom a mem·ri§mat. Csakugyan meg is sz§ll 
valami ihlet. Nem tudom, ki ez az ¼r, de akire eml®- 
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keztet, annak tudom a nev®t. Bizonyosan annak va- 

lami rokona. 
ð M§jer vagy ð ragaszkodom a kez®hez ®s az ihle- 

temhez. 
Persze nem minden ihlet szerencs®s. 
ð Kov§cs G®za vagyok ®n, pajt§s. Tan§r ebben, 

meg ebben az iskol§ban. ¥t ®vvel ezelŖtt ®n kºszºn- 
tºttelek fel a Spolaricsban, ezen, meg ezen a sz®kfog- 
lal·don. 
Hogyne, hogyne, rim§nkodva k®rem a bocs§natot ®s 

igaz§n sz®gyenlem is magam eg®sz a B§lv§ny-utca 
sark§ig. Ott van egy kis trafik, oda beszaladok a sz®- 

gyenemet felejteni. Egy ·ra m¼lva j·l elm¼lt, jºnnek- 
mennek a f¿sttel ®lŖ emberek, kir§ndul·k, beszerzik 
az eg®sz d®lut§nra val·t, k®t mirjamot, vagy egy 
memfiszt, ahogy futja mostan§ban a j· h§zb·l val· 
szeg®ny kis pesti asszonyoknak, sŖt ®lemedettebb pesti 
uraknak is. £n szivarban turk§lok, j·csk§n ki van 
m§r szinelve a skatulya, sok benne a tºrºtt, megk®- 
rem a trafikost, legyen olyan kedves, bontson ¼j cso- 

magot. 
ð H§t m®gis csak te vagy? ð toppan el®m egy 
magamform§j¼ hagyottsz²n f®rfi¼. ð Nem mertem 
r§d fogni, m®g a hangodat nem hallottam. No, mon- 
dom, ez sose ºregszik meg. M§rhogy a hangod. 
Nono, mintha tºrv®ny kºtelezn® r§, hogy ezt k¿lºn 
h¼zza al§, nehogy f®lre®rtsem. Ej, ez fene tapintatos 
ember. Ann§l melegebben szor²tom meg a kez®t. 
ð Kedves tŖled, hogy r§m ismert®l. 

ð Az nem nagy kunszt ð azt mondja. ð Vala-
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melyik nap is l§ttam a l§nyomn§l az arck®pedet, az 

¼js§gb·l v§gta ki, de az r®gi k®ped lehet. Hanem te 
mondd meg, hogy ®n ki vagyok. Igaz, hogy van h¼sz 
®ve, mikor utolj§ra tal§lkoztunk, de ®n nem v§ltoztam 
¼gy meg, mint te. 
A man· vigye el, ez mindig goromb§skodik. No 
majd ®n visszagoromb§skodok. 
ð M§jer vagy, pajt§s ð ¿tºk a v§ll§ra. 

 Siker¿lt   sz²ven tal§lnom. Zºldinek h²vj§k ®s szŤcs 

volt a nagyb§tyja F®legyh§z§n. Kiss® hŤvºsen b¼cs¼- 
zik el tŖlem, ®n pedig taxiba ¿lºk, egyr®szt, mert 

messzellettem a Damjanich-utc§t, m§sr®szt, mert nem 
akarok tºbb M§jerrel tal§lkozni. 
Ahogy kisz§llok a taxib·l ®s besuttyan·ban vagyok 

a kapun, egy nagy mahomet ember visszar§nt az 
utc§ra. 
ð Ez egyszer nem szabadulsz, Ferencem. 

ð ·, k®rlek ð n®zek r§ vasvillaszemmel. ð Min- 

dig ºr¿lºk, ha l§tlak. 

ð Tudom, tudom, de az®rt l§tom a szemedrŖl, sze- 

retn®d tudni, ki vagyok. 
ð Rosszul l§tod ð mosolygok r§ v®rfagyaszt·n. 

 

ð No, most l§ssuk azt a h²res mem·ri§t! 

H§t l§sd meg! D¿hºsen r§mordulok. 

ð M§jer vagy! 
Fºlkapott, mint egy kis gyereket, ¼gy ºlelt mag§- 

hoz. 

ð £s t®nyleg r§m ismert®l! Nyolc ®v ut§n! Nem is 
k®pzeled, milyen b¿szke vagyok r§. M®g a feles®gem 

is boldog lesz, ha elmondom neki. Đgyis mindig azt 
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mondja, ha sz·ba ker¿lsz, hogy r®g elfelejtett®l m§r 
te minket. 

V®rszemet kaptam. A feles®ge is? Nyolc ®v ut§n? 
Oh·, hiszen ®n ezeknek vend®ge voltam, mikor fºlol- 
vas§son j§rtam n§luk. 
ð Noh§t mondd meg a nagys§gos asszonynak, 
hogy nem vagyok ®n olyan felejtŖs ember, m®g azt is 
tudom, hogy M§jer vagy Losoncr·l. 
ð Dehogy, ð zuttyantott le meglehetŖs bar§ts§g- 

talanul az aszfaltra ð soha ®letemben nem j§rtam 
ott. £n M§jer vagyok PestrŖl. 
£n ugyan nem felejtem el tºbbet, de att·l f®lek, 

ezut§n mindig elford²tja a fej®t, ha tal§lkozunk. 



K¥LTŕ KERESTETIK

 

Lehet annak vagy t²z esztendeje, hogy levelet kap-

 

tam a most m§r n®hai Tarnay Alajost·l, a finom ®s

 

nemes zenekºltŖtŖl, aki k¿lºnben a Zeneakad®mia

 

n®pszerŤ professzora is volt.

 

Hogy egyik szavamat a m§sikba ºltsem, nem min-

 

den finom ®s nemes zenekºltŖ n®pszerŤ professzor.

 

Szeg®ny Kacs·h Pongr§c p®ld§ul a legrettegettebb

 

inkviz²torok kºz¿l val· volt. ElvbŖl szigor¼skodott,

 

m®g akkor is, ha a sz²ve teleszaladt kºnnyel, vagy

 

nevet®ssel. Egyszer ebbŖl meghat· tºrt®net is lett. Va-

 

lamelyik tan²tv§ny§t rajtakapta szeg®ny Gr§ci, hogy

 

eg®sz ·ra alatt babr§l valamivel a padban, az elŖtte

 

¿lŖ h§ta mºgºtt. Egyp§rszor r§kopogott, azt§n ide-

 

gesen r§ki§ltott:

 

   ð

 

Mivel j§tszik maga ott? Rºgtºn hozza ide!

 

A bŤnºs odakeszegelt a katedr§hoz ®s lehajtott fej-

 

jel ny¼jtotta §t a zseb·r§j§t.

 

ð

 

Ezt igazgattam.

 

Nem az ·r§t, hanem az ·ra fºdel®nek a belsŖlap-

 

j§ba igazgatta bele valami ragaszt· szerrel a Kacs·h

 

Pongr§c k®p®t, amit valami ¼js§gb·l v§gott ki.

 

Gr§ci becsattantotta az ·r§t ®s komoran adta vissza

 

a bŤnºsnek.

 

ð

 

Az iskola nem arra val·,

 

hogy ilyen szam§rs§gok-

 

kal lopj§k a napot. Takarodj®k a hely®re ð

 

®des fiam !

 
    

Teh§t levelet kaptam a n®pszerŤ zeneprofesszort·l,
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arra kert, engedjem meg, hogy megzen®s²thesse egy 

versemet, amely ®vek ·ta zsong a lelk®ben ®s most 
m§r ki akar szabadulni belŖle. Kass§n olvasta annak- 
idej®n, valami sz®passzony k®z²r§s§ban, aki kim§solta 
valamelyik ¼js§gb·l ®s annyira megkapta, hogy nem 
tud szabadulni tŖle. Pedig szeretne m§r t¼lesni rajta, 
most m§r kicsordul·ban van, csak ®ppen az ®n szerzŖi 
engedelmem kell hozz§. 

Id§ig a dolog rendben is lett volna. A kºltŖ dal§- 
nak a zene a sz§rnya ®s a Tarnay mestersz§rny§val 
rep¿lni nagy tisztess®g. Adtam volna is ®n az enge- 
delmet k®t k®zzel ð csak az volt a baj, hogy a mes- 
ter a megzen®s²tendŖ szºveget is mell®kelte. Đgy kez- 
dŖdºtt, hogy 

Valahol a Szajnaparton 

Tal§ltak   egy  selyemkendŖt... 

H§t ak§rki ²rta ezt a verset, az kºltŖ volt, csak- 

hogy ez a kºltŖ nem ®n voltam. Nem is eml®kszem r§, 
hogy hallottam vagy olvastam volna valaha, mert ak- 
kor nem felejtettem volna el. Meg is ²rtam a mester- 
nek, hogy ®nn§lam rossz helyen kereskedik. Olyan 
tiszta, b§jos ez a kis vers, mint egy sz®p kis gyerek, 
akivel ¼gy van az ember, hogy nem b§nn§, ha Ŗ volna 
az apja, deh§t v§llalni m®gse v§llalhatja, mikor nem 

az. £n sose j§rtam versben a Szajnaparton, a Tisz§n- 
t¼l kezdtem ®s meg§lltam a Kºrºsn®l. Azt§n, ha j§r- 
tam volna is, az ®n m¼zs§m nem hagyogatott volna el 
selyemkendŖt, csak olyan parasztos kanav§szt, de azt 
is nagyon meggondolta volna, mert ismer bizonyos 
felsŖbb hat·s§got, amely szigor¼an sz§mon tartja a 
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zsebkendŖket. (Ćmb§r elvesz²teni m®g mindig jobb 
Ŗket, mint betint§zni. Mert az elveszt®st ismeretlen 
tettesekre lehet fogni, de a betint§z§s®rt szem®lyesen 
felelŖs az §ll²t·lagos csal§dfŖ.) 

Az·ta persze r®g elfelejtettem az eg®sz ¿gyet, sŖt, 
h§la Istennek, a vers²r§sr·l is siker¿lt v®g®rv®nyesen 
leszokni. Ann§l nagyobb volt a meglepet®sem, mikor 
®vek m¼lva bekopogtatott hozz§m egy abb®fejŤ ele- 
g§ns m§rki, azt mondja, hogy Ŗ Tarnay Alajos, elŖ- 
h¼z a zseb®bŖl egy k®ziratot ®s leteszi el®m az asztalra: 
ð V§llalod-e m§r ? 

Megn®zem: h§t m®g mindig a Szajnaparton tal§lt 

selyemkendŖ. 
ð Dehogy v§llalom. 
ð Gondoltam, h§tha csak megfelejtetted, de az·ta 

eszedbe jutott ®s r§ismert®l az ®des gyerekedre. 
ð Nem, nem vagyok ®n olyan sokgyerekŤ ember, 
hogy ne tudn§m Ŗket sz§mon tartani. Azt§n meg min- 
den irka-firk§j§t elfelejtheti az ember, de a vers®t 
nem, az m§s, mint a pr·za. A pr·z§nak fºnt van a 
gyºkere, mint a fenyŖf§nak, a vers m®lyen gyºkered- 
zik, mint az ak§c. 
Az·ta megint elm¼lt egy-k®t esztendŖ, sŖt most m§r 
elm¼lt Tarnay Lojzi is ð ®s a szajnaparti selyem- 

kendŖ megint itt fekszik az asztalomon. M§r mint a 
vers g®pelt k®zirata. Sºr®nyi S§ndor k¿ldi Budapest- 
rŖl, aki fiatal zeneszerzŖnek ²rja mag§t ®s ®rthetŖnek 
tal§lja, ha ®n nem ismerem. De biztosra veszi, hogy 
orsz§g-vil§g meg fogja ismerni a nev®t, ha megenge- 
dem neki, hogy a vershez muzsik§t csin§ljon. 
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H§t az sokszor megesett m§r velem, hogy gazd§tlan 
kuty§k hozz§m szegŖdtek ®s f§jt a sz²vem, mert el 

kellett Ŗket magamt·l tappognom a kapuba. Az is 
el®g gyakran megesik, hogy a magam eb®vel tal§lko- 
zom m§s p·r§z§n, hol sz®pen f®s¿lt vers, hol guban- 
cos pr·za alakj§ban s annak ®n mindig ºr¿lºk, hogy 
van olyan j·t®tl®lek, aki p§rtj§t fogja j·sz§gomnak, 
de egy sz·val se mondom senkinek, hogy ®szrevettem. 
De m§r olyan j· ember m®gse vagyok, hogy azt is 
sz· n®lk¿l meg§llj am, ha egy gazd§tlan vers szegŖdik 

hozz§m. Tess®k jelentkezni, tisztelt kºltŖ t§rsadalom. 
Nem kell f®lni, ebbŖl csak dicsŖs®g lesz, de baj nem 
lesz. 
Nem olyan szºveg az, mint a Falu Tam§s Halott 

erdŖ-je, amihez szint®n Tarnay csin§lt egyszer valami 
rekviemes muzsik§t, amelyik ®ppen olyan sz²vbemar- 
kol·, mint a vers. Beledidereg az ember, m²g a kºltŖ 
felki§lt, hogy minden halott falev®lhez egy k¿lºn pap 
§lljon s a hervadt halottn§l k¿lºn pr®dik§ljon. 

ð El®g, Lojzi! ð dºrrent bele egy felvid®ki nemes 

¼r, akinek a tºrºkvil§gb·l maradt k¼ri§j§n Tarnay 
mel·di§i sz·ltak az avarra, feketedŖ ®jszak§ban. 
ð Nem akarom tºbbet hallani a Halott erdŖ-t. 

ð Deh§t mi tºrt®nt ? ð dºbbent meg a mester. 

ð Az, hogy az egyh§zkºzs®gi elºlj§r·s§g, amely §ll 
a papb·l, a k§ntorb·l, harangoz·b·l, 700 pengŖ egy- 
h§zi ad·t vetett ki r§m! Most m§r gondold el, mi 

lenne abb·l, ha minden falev®lre egy pap jutna! Egy 
falev®l nem maradna az eg®sz dominiumomb·l. 



TISZTELETES ĐR HARAGJA

 

A level®nyi tiszteletest ®let®ben csak egyszer l§tt§k

 

haragudni, akkor is csak a templomkert r·zs§i l§tt§k,

 

meg a rajtuk legelgetŖ m®hecsk®k. Ugyancsak cs·-

 

v§lt§k is vir§gfej¿ket a r·zs§k, a m®hecsk®k is mind

 

azt dongt§k, hogy ilyent m®g nem ®rtek, mi·ta a

 

sz§rnyuk kihasadt.

 

ð

 

H§t igenis, haragszom, ð

 

mondta szigor¼

 

r§ncba szedett homlokkal a tiszteletes ¼r ®s r§csapott

 

a pipasz§rral a mohos m§rv§nypadra, amin a kŖri-

 

sek §rny®k§ban ¿ldºg®lt.

 

De meg is simogatta a padot mindj§rt, mintha bo-

 

cs§natot akarna k®rni tŖle. Harminc ®v ·ta szokta Ŗ

 

innen n®zdeg®lni a vil§got, a messze k®klŖ hegyeket,

 

a pirostetejŤ h§zik·kat a vºlgyben, a gyepen ugr§n-

 

doz· b§r§nyk§kat ®s az ®gen ¼szk§l· felhŖfalk§kat.

 

Azalatt bizony ¼gy megszerette az ºreg padot, mintha

 

lelkes §llat lett volna. A r·zs§kkal, a m®hekkel pedig

 

¼gy el tudott besz®lgetni, mint aki bizonyos benne,

 

hogy ®rtik a szav§t. £s lehet is, hogy ®rtett®k, mert

 

most is, amint elkezdett besz®lni, egyszerre sz®jj el®bb

 

nyitott§k kelyh¿ket a r·zs§k ®s abbahagyt§k a dºngi-

 

cs®l®st a m®hek.

 

ð

 

H§t igen, ð

 

mormogta keserŤen a tiszteletes ¼r

 

ð

 

h§t val· az, amit ez az ºreg G§l Andr§sn® csin§l?
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   Hetvenk®t esztendŖs ºregasszony l®t®re minden vas§r- 

nap elalszik a templomban, mint valami ºlbeli gyerek. 
H§t hallott m§r ilyent valaki? 

ð Nem, ilyent nem hallott ð susogt§k a r·zs§k ®s 

dºngics®lt®k a m®hek. 

SŖt az ºreg kŖrisek koron§j§n is §tfutott valami 
halk rezd¿l®s, b§r Ŗket senkise k®rdezte s ez m®g job- 
ban fºlb§tor²totta a tiszteletes urat. Most m§r eg®sz 
nekit¿zesedett a haragnak ®s hangosan §radt szel²d 

sz§j§b·l a haragos panasz: 

ð Minden igehirdet®st kereszt¿lalszik, ahogy be¿l a 
harmadik padba, s·hajt egyet-kettŖt s rºgtºn b·bis- 

kolni kezd. Nem hall egy hangot se az Đr ig®ibŖl. No, 
de r§pir²tok, ha megl§tom, r§ ®n. Megmondom neki 
a lelkemen val·t, ha megl§tom, meg ®n. 

Abban a percben ijedten kapta le a fej®t. ¥reg G§l 

Andr§sn® kºzeledett fel®je. K®t b§r§nyk§t szoron- 
gatva a h·na alatt, f§radtan, dºcºgºtt §t a templom- 
kerten. 
Tiszteletes ¼rnak mintha egyszerre elf¼jt§k volna 
a haragj§t. Kinyitotta a kapcsos ·don bibli§t s ¼gy 
belemer¿lt, mintha se l§tna, se hallana. 

ð H§tha nem vesz ®szre, ð gondolta mag§ban ð 

akkor nem kell megpirongatnom. Mert hi§ba, csak 
nem illik ®nhozz§m a perleked®s. 

De m§r akkor r§vetŖdºtt ºreg G§l Andr§sn® resz- 

ketŖs fejŤ §rny®ka a bibli§ra. 
ð Tegy¿nk ¼gy, mintha aludn§nk ð fogta le ®g- 
sz²nk®k szemeit a tiszteletes. 
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Nem §rt az semmit. ¥reg G§l Andr§sn® olyan han- 

gos j·napot k²v§nt, hogy erre m®g a murmut®rnek is 
fel kellett volna ®bredni §lm§b·l. Tiszteletes uram is 
felvetette a szem®t. ¥ssze is szedte a b§tors§g§t ®s r§- 
sz·lt szigor¼an az ºregasszonyra: 
ð Sz¿l®m, tudja-e kelmed, hogy ma vas§rnap van? 
H§t azt tudja-e, hogy a vas§rnapot meg kell szen- 

telni? 
A sz¿le egy kicsit egy¿gyŤen mosolygott. Nem eg®- 
szen ®rtette az istenadta, mit mond a tiszteletes ¼r. 
De annak nagyon ºr¿lt, hogy ilyen ny§jasan megsz·- 
l²totta, ºt, a szeg®ny gyapj¼ny²r· asszonyt, akinek 
semmi ®rdeme sincs erre a nagy tisztess®gre. 
ð Igenis, lelkem-galambom, tiszteletes uram, ð 
hajtotta meg al§zatosan a s§rgakendŖs fej®t ð csak 
meg¼sztatom ezt a k®t b§r§nyk§t, azt§n sietek vissza 

a templomba. Pr®dik§ci·ra okvetetlen ide®rek. 
Elmosolyodott erre a tiszteletes ®s bar§ts§gosan si- 
mogatta meg a b§r§nyk§kat. 
ð J·, j·, sz¿l®m, csak az®rt nem kell szaladni, nem 
val· m§r az az ilyen ºreg testnek. 
ð Majd kipihenem magam a templomban ð n®zett 
fºl vid§m bizakod§ssal az ºregasszony. ð Tudja, lel- 
kem-galambom, ®n mindig az istenh§z§ban szoktam 

kipihenni magamat. H®tkºznap l·tok-futok, talpalok 
mindig, nincs nekem meg§ll§snyi idŖm se, nem is ter- 
m®szetem a heny®l®s. Hanem itt a templomban, az ®n 
padomban, itt mindig megnyugszik testem-lelkem. 
Megint elmosolyodott a tiszteletes ¼r ®s egy kicsit 

kem®nyebbre vette a sz·t: 
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ð Tudom ®n azt, sz¿lik®m. Aludni is l§ttam §m ®n 

m§r kelm®det az Isten h§z§ban. Az pedig nagy v®tek 
§m, tudja-e? 
G§l Andr§sn® tºrŖdºtt ºreg szem®bŖl egyszerre 
megeredt a kºnny. 
ð Jaj, Istenk®m, sohse gondoltam ®n arra, hogy 

olyankor tal§n nem is j·l cselekszem! £n mindig azt 
gondoltam, lelkem-galambom, hogy olyankor a j· Isten 
k¿ldi r§m az §lmot. Mert ®n nagyon sz®peket szok- 
tam §m ott §lmodni a pad sark§ban. Lelkem j· uram 
mindig oda¿l mell®m §lmomban, mint ahogy ®let®ben 
is mindig ott ¿lt. K®t sz®p leg®nyfiam is oda t§masz- 
kodik a padhoz ®s ®nekelik a szent zsolt§rokat, mint 
azelŖtt, m®g a h§bor¼ban oda nem maradtak. Me- 

nyecske-l§nyom is ott t®rdel az elsŖ sorban, sz®p fe- 
kete selyemkendŖvel a fej®n, amelyikben eltemett®k. 
Kis unok§m is ott bog§rzik az olt§r mºgºtt, ki-kiku- 
kucsk§l a nevetŖ szeme, nem gyŖzºk neki integetni, 
hogy megharagszik §m az Istenke, ha a h§z§ban paj- 
koskodnak. Đgy bizony. Nincs m§r nekem senkim a 
vil§gon, olyan vagyok, mint a megszedett tŖke, ð de 
l§tja, lelkem tiszteletes uram ð vas§rnap itt a temp- 

lomban mindig egy¿tt vagyok azokkal, akiket eltemet- 
tem. 
B®getni kezdtek a b§r§nyk§k, megiramodott vel¿k 
a sz¿le, de visszasz·lt a templomkert kapuj§b·l: 
ð Mindj§rt jºvºk vissza, inst§lom. A besz®dre bi- 
zonyosan vissza®rek. 
Tiszteletes uram sok§ig n®zdeg®lt ºreg G§l And- 

r§sn® ut§n. Azt§n beballagott a m®hesbe, kihozta on- 
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nan a kis v§nkost, amin Ŗ maga szokott szenderegni 

eb®d ut§n ®s bevitte a templomba. 
A harmadik padba tette be, a sarokba, ºreg G§l 
Andr§sn® hely®re ®s m®g meg is simogatta, mondv§n: 
ð Nagyon sz®peket §lmodjon rajtad a sz¿le! 

Ez a level®nyi tiszteletes haragj§nak igaz tºrt®nete.



MI LETT BELŕLED, MATYIKA?

 

Mikor: p§r esztendeje Marseilleben csavarogtam, az

 

egyik utca sark§n megemeltem a kalapom.

 

ð

 

H§t t®ged mi lelt? ð

 

csod§lkoztak r§m az ¼ti-

 

t§rsaim.

 

Indokolt volt a k®rd®s, mert m§r akkor harmadik

 

hete olyan urak voltunk, hogy nem emelt¿nk kalapot

 

senkinek,

 

ð

 

Az ºreg Dumas atyusnak kºszºntem ð

 

magya-

 

r§ztam ki magam ®s m§sodszor is megemeltem a ka-

 

lapom, de most m®g a fejemet is meghajtottam.

 

ð

 

H§t ez kinek sz·lt? ð

 

nevettek a cimbor§k.

 

ð

 

Ez pedig a franci§knak. Csak nekik t§madhat

 

ilyen ºtlet¿k.

 

ð

 

Milyen?

 

ð

 

H§t nem l§tj§tok az utca jelzŖ t§bl§t?

 

Az utca a kikºtŖ fel® vezetett, a

 

v®g®rŖl l§tni lehe-

 

tett az If szigetet, ahonnan Dantes Edmund bar§tunk

 

csod§latos karrierje elindult s az utca a Monte

 

Christo nev®t viseli. Hogy Dumas utcatulajdonos-e

 

Marseilleben, azt nem tudom, de hogy a reg®nye hŖ-

 

s®t ®rte ilyen tisztess®g, az tºbbet ®r mindenn®l. Azt

 

hiszem, az elhitet®s mŤv®szet®t m®g ²gy sehol se be-

 

cs¿lt®k meg a vil§gon. Hiszen nem mondom, az is va-

 

lami, ha az ember el tudja hitetni az ut·korral, hogy
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Ŗ nagy ember volt ®s ez®rt megszobrozz§k. De hogy 

valaki a kital§lt alakjait tudja ®lŖv® tenni a kort§r- 
sak szem®ben, az m®g enn®l is nagyobb dolog. Abban 
csakugyan van valami a teremt®sbŖl. 
Az·ta hazai p®ld§j§val is tal§lkoztam az elhitet®s 
mŤv®szet®nek. Gondolom, Zsigmond Ferenc sz®p 

J·kai-®letrajz§ban. Valaki egyszer M§ri§n osztr§n 
j§rva minden§ron meg akarta n®zni azt a cell§t, 
amelyben az Aranyember Brazovics kisasszonya ra- 
boskodott. Hi§ba magyar§zt§k ®s bizony²tott§k neki, 
hogy az csak a J·kai kital§l§sa volt ®s ilyen nevŤ 
¼rhºlgy sohase szerencs®ltette a fegyh§zat. Azt 
mondta, hogy olyant nem lehet kital§lni s ink§bb hitt 
J·kainak, mint a fegyh§zi tºrzskºnyveknek ®s a 

maga szem®nek. 
Magam is tudn®k egyet-m§st mes®lni r·la az ®n kis 

szappanbubor®kf¼v· zugolyomb·l, hogy milyen bajba 
keveri n®ha az embert, amit kital§l. Mikor p§r esz- 
tendeje egy falusi post§skisasszonyb·l reg®ny hŖsnŖt 
esin§ltam, f®lesztendeig nem volt nyugtom a j· em- 
bereimtŖl, meg a, j· asszonyaimt·l, hogy ki volt az a 
sz®p Angyalka, akibe ¼gy belebodorodtam. ŕ volt a 
reg®nyem egyetlen l®gbŖlkapott alakja. A tºbbieket: 
a papot, a doktort, a jegyzŖt ®lŖ emberekrŖl mint§z- 

tam s azokat nem k®rte tŖlem sz§mon senki. Hanem 
akit kital§ltam, a felŖl m®g most is vallatnak. K®t 
dun§nt¼li kisl§ny m®g nemr®giben is biztos²tott r·la, 
hogy nagy r®szv®ttel van ir§ntam ®s sohase bocs§tja 
meg a post§skisasszonynak, amit ellenem v®tett. 
Pedig Isten l§tja a lelkem, soha egy®b   kapcsola-
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torn nem volt post§skisasszonyokkal, minthogy azt is 
meg§tkozt§k, aki ²rni tan²tott. Hogy ha m§r tan²tott, 
akkor m®rt nem tan²tott meg olvashat·an ²rni. 
Most azonban nagyobb dologr·l van sz·. Bizonyos 

Matyik§r·l, akirŖl ®n valamikor tºrt®netet ²rtam az 
£n Đjs§gom-ba. Lehet annak m§r vagy huszonºt esz- 
tendeje, enn®lfogva most m§r nem sokat tudok r·la. 
SŖt Ŗszint®n sz·lva tºk®letesen elfelejtettem n®h§ny 
sz§zadmag§val egy¿tt. Đgy vagyok berendezkedve, 
hogy aki a tollam al·l kiszaladt, ahhoz nekem tov§bb 
semmi kºzºm, ®ljen, ahogy tud, ®n nem viselem gond- 
j§t tºbbet. A juharfa is ²gy ereszti sz§rny§ra a gyer- 
mekeit, meg a t¿sker·zsa is a pelyhes b·bit§it ®s nem 

tekintget ut§nuk, hogy mi lesz belŖl¿k. Ez tal§n nem 
sz®p a juharf§t·l ®s a t¿sker·zs§t·l ®s tal§n ®ntŖlem 
se sz®p, aki annyira viszem a gondatlans§got, hogy 
soha nyomtat§sban semmif®le dolgomat el nem olva- 
som. Azt hiszem, m§s ²r· is ²gy van vele s ez nagyon 
bºlcs rendel®se a term®szetnek. Mi lenne belŖl¿nk, ha 
az eg®sz csal§dunkat magunkkal kellene hurcolnunk? 
M®g ®n is belet®bolyodn®k, ha Sz®l §ngy·t·l HŖbi§rt 

bas§ig minden alakom kºr¿lºttem lebzselne, pedig ®n 
nem is vagyok nagycsal§d¼ ember. De tess®k Du- 
masra, meg J·kaira gondolni! Nem is besz®lve 
DickensrŖl, akit m§r Taine azzal cs¼folt ki, hogy 
amennyi szerelmest ºsszead, azok ben®pes²thetn®k az 
eg®sz fºldet! 
H§t ²gy van ez j·l; magukra kell hagynunk, akik 
tŖl¿nk eredtek, boldoguljanak a vil§gi ®letben a ma- 

guk embers®g®bŖl s ®ljenek huszonn®gy    ·r§t, vagy 
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nºvekedjenek ®retts®gi t®tell®, ez m§r az Ŗ dolguk. 

£n, ha r§®rn®k ®s Ŗk r§m hallgatn§nak, azt a tan§- 
csot adn§m nekik, hogy ne tengjen t¼l az amb²ci·juk 
®s ne igyekezzenek ¼gynevezett ºrºk ¼tit§rsak lenni. 
Jobb elm¼lni egy mosolyban a f§radt emberek arc§n, 

vagy egy kºnnyben az elf§sult sz²veken, minthogy 
ºtven ®v m¼lva egy fiatal fej   cs¿ggedten   bukjon le 
egy ²v feh®r pap²rra, amelyet egy reg®ny alapeszm®- 
j®vel, vagy egy reg®nyhŖs jellemz®s®vel kellene befe- 
ket²teni. 
Ez a sz·banforg· Matyika azonban, ¼gy l§tszik, 
kem®ny ®s akaratos fi¼ volt, nyilv§n nem sok szorult 
bele az ®n term®szetembŖl. Sz¿let®se pillanat§ban el- 

tŤnt a szemem elŖl ®s csak n®h§ny ®vvel ezelŖtt buk- 
kant fel ¼jra. Az ®n legkitart·bb levelezŖim, a sze- 
rencsi iskol§sok, akik h¼sz§val, harminc§val k¿ldik 
nekem minden esztendŖben meleg kis sz²v¿k simoga- 
t§s§t ð Ŗk adt§k fel nekem legelŖszºr a k®rd®st, hogy 
mi lett Matyik§b·l az·ta? 

Nem tudtam felelni, mert nem is igen ®rtettem, mi- 

f®le Matyik§r·l kellene sz§mot adnom. De az·ta a 
debreceni gyerekektŖl is ®rkeztek hasonl· ir§ny¼ tu- 
dakoz·d§sok, Kecskem®t is megh¼zta a kab§tom uj- 

j§t, a b®k®scsabai kerti iskola is felvil§gos²t§st k®rt, 
a dun§nt¼li gyermekt§rsadalom is megmozdult, pest- 
megyei falusi iskol§k is elŖvettek. ²gy kezdett azt§n 
el®m derengeni harminc   esztendŖ   kºd®bŖl   Matyika 
s§padt kis arca, akit Kuck· di§k n®ven is emleget- 
tek kis bar§taim. Az is kider¿lt a levelekbŖl, hogy 
ĉJvalami nagyon der®k fi¼cska lehet ez a Matyika,  az 
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valahogy becs¼szott az elemi iskol§s olvas·kºnyvekbe, 

sŖt bevette mag§t azokba a meleg kis sz²vekbe is, 
amelyek ºrºk z§logai annak, hogy m®gse fog a fºld 
soha kihŤlni. 
Amikor ennyire tiszt§z·dott Matyika szem®lyazo- 

noss§ga, szerettem volna ®lete egy®b t®nykºr¿lm®- 
nyeirŖl is t§j®koz·dni. R§sz§ntam magam egy kis 
h§zikºrºz®sre. De ez csak elvi elhat§roz§s volt, amely 
gyakorlatilag nem bizonyult kereszt¿lvihetŖnek. Hi- 
vatalb·l annyi lelt§rt kell vezetnem, hogy a magam 
dolgainak nagyon rendetlen sz§mtart·ja vagyok s 

fi·kjaim, szekr®nyeim annyira tele vannak az Ŗsºk 
hagyat®kaival, hogy a magam ²r§sai kiszorulnak be- 
lŖl¿k ®s sz®tz¿llenek, mint a puli n®lk¿l legelŖ b§r§- 
nyok. Az olvas·kºnyveimnek pedig ®vek ·ta sz²n®t se 
l§ttam, a szegedi iskol§kb·l pedig nem k®rhetem Ŗket 
kºlcsºn, mert ott nem haszn§latosak. Ezt nem panasz- 
k®ppen mondom, mert ²gy tal§lom nagyon hely®n- 
val·nak a dolgot. Annak van ®rtelme, hogy a kanadai 

magyar iskol§kban egy szegedi ember ²r§sait olvas- 
s§k a szegedi parasztr·l. De mi ®rtelme volna ennek 
Szegeden? 

R§m n®zve csak az®rt van jelentŖs®ge a dolognak, 
hogy ez®rt nem tudok biztosat Matyik§r·l ®s mivel 
®lete anteakt§it nem ismerem, nem tudom megmon- 
dani azt se, mi lett belŖle azut§n, mikor az iskola 
padjair·l kiker¿lt. 
De tal§n jobb is ezt nem feszegetni. Az a Matyika, 

akinek ®n adtam ®letet, mint Kuck· di§knak, kis fa- 
lusi iskol§sgyerek volt,   nyolc-t²z®ves   lehetett.   Most 
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olyan harmincºt®ves volna; Eg®szen bizonyos, hogy 

m§r tavaly se tudott volna ad·t fizetni, a tehen®t r®g 
elvitt®k volna, a tany§j§b·l kilakoltatt§k volna s ha 
fel nem kºtºtte volna mag§t, most bent t®nferegne a 
v§rosban ®s szedegetne a szem®tl§d§kban. Tal§n ®p- 
pen a kult¼rpalota elŖtt. Tal§n Ŗ volna az a rongyos 

ember, akinek tegnap odaadtam az ®gŖ szivarom s 
aki, mikor h§rom l®p®sre elhaladtam, azt mondja a 
m§sik rongyosnak: 
ð Đgy lŖhet, m§r ezºn a t®lºn lek®redzik rula a 

bunda is. ŕ m§n hordta ºleget, most m§r majd ®n 
viselºm. 
... Nem, m®gse esik j·l az embernek ilyen §llapot- 
ban l§tni huszonºt esztendŖ m¼lt§n a tulajdon elfe- 

lejtett gyerek®t. 
Kis pajt§saim, szerte az orsz§gban, tal§n egyez- 
z¿nk ki abban, hogy Matyika nem ®rt emberkort. 
Meghalt szeg®ny m®g a h§bor¼ elŖtt. Sokkal jobban 
j§rt, mintha most azt hinn® mag§r·l, hogy Ŗ ®l. 



MAJĆLIS

 

Vas¼ti bakterh§z, levelesedŖ izabella-szŖlŖvel befut-

 

tatva. Fºlt®teles meg§ll· a legutols· klasszisb·l. Je-

 

gyet itt nem adnak, csak harmadik oszt§ly¼t, hallj a-

 

kendteknek val·t. Urak tekintetestŖl fºlfel® itt m®g

 

fºlt®telesen se §llnak meg. A h§tteret ®s az oldalteret

 

vir§gz· almaf§k szegik be, amelyeknek szem®bŖl ki-

 

csit k®sŖn ment ki az §lom az id®n. Az elŖt®r a p§lya-

 

test, most jelent meg rajta a p§lyaŖr, h·na alatt a

 

kis piros z§szl·val. Megvolt a

 

jelz®s, nyolc perc

 

m¼lva itt a vonat, le kell ereszteni jobbr·l-balr·l a

 

soromp·t. Az orsz§g¼t felŖl mez²tl§bas, fiatal me-

 

nyecske liheg, n®gyesztendŖs-forma gyereket h¼z

 

maga ut§n, mind a kettŖ feh®r, mint a v§szonzacsk·,

 

egy kis zºld §rnyalattal. Lehet, hogy t¿dŖbajosok, de

 

az is lehet, hogy ha nem haj§ba fŖtt krumplin vita-

 

minozt§k volna §t a telet, akkor nem voln§nak t¿dŖ-

 

bajosok.

 

ð

 

Nem kell ¼gy szaladni ð

 

csºndes²ti Ŗket az Ŗr

 

®s megn®zi az ·r§j§t. ð

 

Van m®g hat perc.

 

ð

 

Jajis ... jajis ... ð

 

fuldokolja

 

az asszony. Alig-

 

hanem jajistenemet akar mondani. ð

 

De m®g jegyet

 

is... Jajis ...

 

ð

 

Az is meglesz ð

 

mondja a bakter ®s §temeli a

 

gyereket a soromp·n, csak ¼gy f®lkarj§val.

 

Pedig nem gyerekember m§r a pirosz§szl·s bakter.
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Sz¿rke a haja ®s egy kicsit rogyott a tart§sa. De az 

ilyen kis anyagy§sz se teher. Lehelyezi mell®m a 
padra ®s kez®be adja a piros z§szl·t. Ćts¿ti egy kis 
suta mosolyg§s az arc§t. 
ð Hozom neked a jegyet. Addig te legy®l a bakter. 

    Az orsz§g¼t felŖl, a f§k mºg¿l nagy kurjongat§s 
hallatszik. Nem tudom kivenni a hangb·l, l§nyok-e, 
fiatal gyerekek-e, de ak§rmicsod§k, fiatalok ®s j·ked- 

vŤek, j· hallgatni a zsibong§sukat. J·kedvŤek, 
mert a Ăharminckettes bak§tò kultiv§lj§k. Csakhogy 
Ŗk nem gyalog mas²roznak, hanem valami aut·f®l®n. 
Olyan ¿zleti-forma kocsi, valami tehersz§ll²t· alkal- 
matoss§g. A fi¼k lehetnek t²zen-tizenketten, int®zeti 
uniformisuk van ®s hetyke kis sapk§juk. 
ð V§rosi de§kok ð mondja a menyecske. Nem ne- 

kem mondja, csak ®ppen, hogy mondja: ha akarom, 
®n is meghallhatom. Att·l f¿gg, nagyral§t· ¼rf®le 

vagyok-e, vagy csak olyan szeg®ny v§ndorl·. Nem 
vagyok ¼rf®le, se nagyral§t·. Megb·lintom a fejem 
®s magam®v§ teszem a menyecske v®lem®ny®t. 
ð Az §m, maj§lisoznak. Kiszabadultak szeg®nyk®k 

egy kicsit a napra. 
ð J· nekik, ð mondja az asszony ®s egy kicsit b§- 
natosan h¼zza v®gig sz®lkif¼jta kez®t kis kºlyke rit- 
k§sszŖke haj§n ð milyen piros a k®p¿k! 
Szeretn®k neki valami biztat·t hazudni arr·l, hogy 

majd lesz m®g ilyen piros az Ŗ kis v§szonzacsk·j§nak 
a k®pe is, de rosszkor fogok hozz§. A gyerek kºhint 

egyet-kettŖt, a piros z§szl· kics¼szik a kez®bŖl, feje 
odabillen az anyja ºl®be, egy darabig r§zza a kºhºg®s 
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s ahogy fºlemelkedik, kis ny§lpecs®t marad a feh®r 
kºt®nyen. Olyan piros, mint a z§szl·. 

Az Ŗr ®ppen akkor jºn ki a jeggyel, mikor a g®p- 
szek®r hozz§koccan egy kicsit a soromp·hoz. Egy j·- 
ki§ll§s¼ leg®nyke, nagyocska m§r, olyan vigy§z·f®le 
lehet, leugrik az ºrdºgszek®rrŖl ®s odadobban az Ŗr 
el®: 

ð Nem ereszt §t benn¿nket! Maguk t§n m§r akkor 

lez§rj§k az utat, mikor a vonat m®g ®ppen csak hogy 
elindult PestrŖl? 
ð Ami szab§l, szab§l ð von v§llat az Ŗr. 
ð De att·l csak §tereszthet benn¿nket? 

ð Nem lehet, fiatal¼r. Hiszen m§r l§tszik a vonat. 
ð Ugyan! Addig mink h§romszor is §tmegy¿nk! 
ð £rtse meg, hogy nem lehet ð mondja az ember 

nagyon nyugodtan, de nagyon hat§rozottan. 

A gyerekek eddig csºndesen v§rt§k a kocsi tetej®n 
a diplom§ciai t§rgyal§s biztosra vett eredm®ny®t. 
Most haragos csipog§sba tºrnek ki. 
ð Nem kell annyit dum§lni, gyer¿nk! 
ð Csº-ºnd! ð ki§lt r§juk a vez®r¿k. 

De a jºvŖ nemzed®ke m§r nagyon fºl van lelke- 
sedve. ¥ssze-vissza kiab§lnak. 
ð H§t mit okoskodik ott az a tata! 
ð Nek¿nk akar parancsolni? 

ð A zany§d! 

ð Majd elhelyeztetem, ha fŖnºk leszek! 

Ez nagyon j· tr®fa, kºzder¿lts®get kelt, ®rdemes 

megism®telni. Az Ŗr ugyan nem nevet, de nem is ha- 
ragszik. ¥reg ember m§r Ŗ arra, hogy az ilyen csele- 
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fendi besz®det meghallgassa. N®z mereven a vonat el®, 

amely meglehetŖsen amb²ci·tlanul kºzeledik. 
ð Ez is vonat?ðki§ltja az egyik gyerek ®s meg- 
dud§ltatja az aut·t. ð Fogadjunk, hogy a mi kocsink- 
kal az §rokba lehetne ford²tani! 
Ebben mindenki egyet®rt, de egy m§sik kis sihe- 
dernek m®g eredetibb ºtlete t§mad. 
ð Tudj§tok mit? LŖj¿k le a kalauzt, akkor mind- 

j§rt gyorsabban megy a vonat. 
ð Nem a kalauzt, te szam§r, hanem a mozdony- 

vezetŖt ð ind²tv§nyozza a m§sik. 
ð Vagy ezt a t§tit, am®rt nem eresztett §t benn¿n- 

ket. 
Persze, csupa §rtatlan locsog§s, ami nem tºri csont- 
j§t se vonatnak, se kalauznak, se bakternek. Tudom 
ezt ®n is s eszem§g§ban sincs ºreges mords§ggal vasra- 
veretni a j·kedvŤ kis csik·kat, akik nem tisztelik a 

tekint®lyt, ha az csak az ºreg vas¼ti bakter v§szon- 
zubbony§t hordja. Csak ®ppen eltŤnŖdºm azon, hogy 
milyen nagyot fordult a vil§g az ®n gyerekkorom ·ta. 
Ugyan lehet, hogy nemcsak fordult, hanem fejlŖdºtt 
is, ®n azt is beismerhetem. Nek¿nk ilyen korunkban 
fogalmunk se volt r·la, hogy §t is lehet helyeztetni 
valakit, ha nem j§r kedv¿nkben s hogy a kalauz lelº- 
v®s®vel nºvelni lehet a menetsebess®get. Nem eml®k- 

szem r§, hogy mielŖtt¿nk valaha is kiejtett®k volna 
ezt a sz·t, hogy tekint®lytisztelet, de az®rt a mi sze- 
m¿nkben a vas¼ti bakter csak olyan tekint®ly volt, 
mint az §llom§sfŖnºk. Mindenki az volt, akirŖl tudtuk, 
hogy kºteless®get teljes²t. 
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Lehet, hogy reakci·s ember vagyok, mikor ilyene- 

ket gondolok, az is lehet, hogy az ºregs®gem acsarog 
a fiatalokra, akik j·kedvŤek, pirosk®pŤek, danol·sak 
ð ak§rhogy van, ®rzem, hogy melegem van ®s kiab§l- 
hatn®kom. Csak ®n nekem idŖ kell hozz§, m²g r§sz§- 
nom magam arra, hogy most azt§n igaz§n kimuta- 

tom a haragomat ð s akkorra itt a vonat. Egy pilla- 
natra meg§ll, a magyar §llam k®t szolg§ja kºszºnti 
egym§st s mire ®szbekapok, a vonat m§r el is indul. 
ð H§t az ¼r? ð n®z r§m a bakter. ð Nem ezzel 

akart menni? 
ð Nem, dehogy, ð r§zom a fejemet ð mert bor- 
zaszt· sz®gyeln®m, ha az Ŗr ®szrevenn® a gy§molta- 
lans§gomat ð ®n nem ezzel akartam, de h§t ezzel a 
szeg®ny asszonnyal mi van? 
A pirosz§szl·s ember is csak most jºn r§, hogy a 

m§sik utasa is lemaradt. A menyecske a pad elŖtt 
guggol, arc§val a gyerekre bukva, aki lecsukott szem- 
mel dŖl a padnak, kis s§padt feje oldalt szegve, mint 
a halott fecskefi·k®. 
ð Menyecske,   menyecske! ð r§zom az asszonyt. 
Az Ŗr szalad a t·cs§hoz, amely a talpf§k kºzt bor- 
zol·dik a sz®lben, k®t marka kºzt hozza a hideg m§- 
jusi esŖvizet, loccsant belŖle az asszony arc§ba is, a 

gyerek®be is. 
ð No mi az, j· asszony? 
A menyecske megborzong, egyszerre nyitja fºl a 
szem®t a gyerekkel, ºsszemosolyognak, azt§n ºssze- 
kapaszkodnak. 
ð No, nincs m§r semmi baj se ð mondja az Ŗr s
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csak most jut esz®be, hogy a soromp· m®g mindig 

nincs fºlh¼zva. A v§rosi fiatalok csºndben kºnyºkºlik 
v®gig, mint ahogy fºnt a s¿rgºnydr·tot a toll§szkod· 
madarak. 
ð Mi volt az, b§csi? ð k®rdi a vigy§z·. 
ð Egy szeg®ny b®resasszony, ¥rzsi nevezetŤ, sz²v- 
szor²t§sos a gyereke. 

Lassan mondja, mert az epilepszi§r·l nem val· 
hangosan besz®lni. Meg minek szomor²tani m®g azzal 

is az ¥rzsi nevezetŤt, mikor el®g annak a maga baja? 
ð Andris b§csi, ð k®rdezi a menyecske, de olyan 
ijedten, hogy alig ®rteni a szav§t ð mikor m®n most 
m§n a m§sik vonat? 

ð Az? ð vonja meg a v§ll§t a bakter. ð Az 

majd ®jf®l ut§n. De addig m®g idŖzhet itten, me- 
nyecske. Lesz itten §gy is maguknak. 
ð Nem lehet ð mondja az asszony ®s fºlnyal§- 

bolja a gyereket. ð Addig gyalog is be®r¿nk a v§- 
rosba. Nagy term®szete van az uramnak, ²gy is agyon- 
ver, hogy megk®stem. 
A madarak is ºsszeb¼jnak a s¿rgºny dr·ton, a gye- 

rekek is a soromp·n. A vigy§z· elŖl®p. 
ð Mink bevinn®nk mag§t, asszony, ha megf®rne 

vel¿nk. 
Az asszonynak megretten a szeme. 
ð Nagy alkalmatlans§g lenne az a fiatal uraknak. 

ð Dehogy! Ne tºrŖdjºn maga azzal! ElŖbb bent 
lesz¿nk, mint a vonat! Legal§bb nem veri meg az 
ura! ð csipognak ºssze-vissza s m§r seg²tik is fºl az 
asszonyt a kocsira. 
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Hi§ba nem futja a helybŖl, ak§rhogy ºsszeszorul- 

nak. Egy fi¼nak le kell maradni. Hogy ne egymag§- 
ban t®velyegjen be a f§tylasod· mezŖkºn, lehuppan 
mell® a m§sik is. Most m§r h§rman fog·dzunk ºssze. 
    ð Ti-it, ti-it, tit! ð s¿vºlt az aut· s²pja. 

A bakter fºlh¼zza a soromp·t ®s a kis piros z§szl·- 
val tiszteleg a rozoga kocsinak, mint a legkomolyabb 
expressz-vonatnak. £n pedig tisztelgek a tollammal 

az ºreg vas¼ti bakternak, mint a nagy §llamg®pezet 
legpar§nyibb kerek®nek. 
Nem lesz itt, emberek semmi hiba, csak minden¿tt 
hely®n legyen a v§lt· ®s soromp· ®s hely®n legyen 
esze ®s sz²ve az orsz§g minden bakter§nak. 



T¥RT£NET AZ EGYIK CSALčRčL

 

Az®rt mondom, hogy az egyikrŖl, mert a m§sikr·l

 

is tudok tºrt®netet. Szeretek r·luk besz®lni ²gy, t®l

 

elej®n, mikor a j· Isten elparancsolja az ®grŖl a

 

napocsk§t, a fºldi rongyosok ®s ®hesek oltalmaz· j§t

 

®s szabadj§ra engedi a r®m²tŖket, a kºdºket, szeleket,

 

havakat. M®rt ne hozakodn®k elŖ ilyenkor e k®t k¿-

 

lºnºs csal·val? H§tha a j· Isten csak az®rt paran-

 

csolja el ilyenkor a napot az ®grŖl, hogy addig, m²g

 

a r®m²tŖknek engedi §t a fºldet, az emberek sz²v®ben

 

s¿ssºn ki a nap ®s onnan oltalmazza a rongyosokat

 

®s ®heseket?

 

Az egyik csal·t Palk·nak h²vt§k, ugyan m®g t§n

 

most is ¼gy h²vj§k, ð

 

TºrŖcsik Palk·nak, Lehet,

 

hogy van is, aki tal§lkozott m§r vele, ha egyeb¿tt

 

nem, a kis iskol§s gyerekei olvas·kºnyv®ben. Mert

 

TºrŖcsik Palk· oda is bejutott, a tºbbi nevezetes

 

emberek kºz® ®s ®n voltam benne a ludas, hogy be-

 

jutott. De ott egy kicsit sim²tani kellett a Palk· bŤ-

 

n®n, ¼gy, ahogy a tanterv k²v§nja, itt elmondom

 

¼gy, ahogy tºrt®nt.

 

Palk· abban az idŖben valamelyik ¼js§gosbolt

 

fittyfirittye volt, aki a mi utc§nkban beadogatta az
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¼js§gokat a vil§gi dolgok ir§nt ®rdeklŖdŖ nemzet- 

nek s ez®rt rendes fizet®st h¼zott a b·d®st·l, mint 
nagyv§llalkoz·t·l. Minden t²z lap k®zbes²t®s®®rt ka- 
pott h§rom szem s¿ltgeszteny®t, amelyek kºz¿l csak 
egy volt f®rges. Amikor ®n tudom§st szereztem a do- 
logr·l, mar®kra is fogtam a b§tors§gom ®s erŖs t§- 
mad§st int®ztem a nagytŖke ellen, ann§l is ink§bb, 

mert kider¿lt r·la, hogy §ll§shalmoz·. Ez a sarki 
nagytŖke a b·d®ban ¼js§got §rult ®s a b·d® elŖtt 
geszteny®t s¿tºtt s ehhez k®pest csakugyan el®g ron- 
gyos is volt. 
ð Ugyan k®rem, ð legyintett m®rgesen ð csak 

nem k²v§nja tŖlem az ¼r, hogy geszteny®vel zab§ltas- 
sak meg egy ºtesztendŖs kºlykºt? Mikor ®n ºteszten- 
dŖs voltam, ºr¿ltem, ha a gazd§m haj§ba fŖtt krump- 
lit v§gott hozz§m. Mert ®n is a l®tminimumon kezd- 
tem, k®rem al§san. 

Ezt a fºlmagzott ®s kimŤvelt ember kettŖs gŖgj®- 
vel mondta a nagytŖke ®s l§ttam, hogy a Palk· h§- 
rom szem geszteny®je is vesz®lyben forog, ha tov§bb 
is buzgok az ®rdek®ben. Siettem teh§t kiengesztelni 
a nagytŖk®t. ¥tsz§z korona §r¼ geszteny®t vettem 
tŖle egyszerre ð mert az m®g a koron§s vil§gban 
volt ð megk®rtem, hogy a fittyfirittynek sz§nt f®rge- 
seket is sz§m²tsa az eny®mek kºz® s csak azut§n mer- 

tem megk®rdezni, nincs t§n panasza a gyerek ellen? 
    J·lelkŤ eln®z®ssel v§laszolt. 

ð ¥l®g f¿rge a gyerºk, ¼gy mºgszaladja az eme- 

let¿ket is, mint a pocok, csak abbul van a baj, hogy 
²r§studatlan ®s n®ha mºgcser®li az ¼js§glapokat. Tet- 
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szik tudni, a munk§s¼js§got viszi fºl az emeletre a 

t§blab²r· ¼rnak ®s a t§blab²r· ¼r lapj§t haj²tja be a 
pincelak§sba a suszternek. 

Isten bocs§ssa bŤnºmet, ®n azt gondolom, nem is 

olyan nagy hiba ez, mert ²gy tudja meg az ember, 
mit gondolnak r·la a m§sik parton s majd azt§n 
ahhoz k®pest forgatja mag§t a vil§gi ®letben. De 
sz·lni nem sz·ltam semmit, csak elhat§roztam, hogy 
ezek ut§n jobban fºltekintem a h¿velykpici f®rfi¼t, 
aki ilyen kiegyenl²tŖ hivat§st teljes²t az emberi t§r- 
sadalomban. 

M§snap reggel magam mentem ki az elŖszob§ba, 

mikor megnyikkant a csengŖ, amit Palk· csak az 
ujja leghegy®vel ®rt fºl, ha nagyon §gaskodott is. A 
fej®n zºldellett valami kerek, arr·l ki lehetett tal§lni, 
hogy valamikor kalap volt. Nyak§t·l t®rd®ig sz¿r- 
k®llett valami, ami egykor alighanem kab§t gyan§nt 

v®dett valakit. Hanem hogy mi az, ami a t®rd®tŖl a 
l§ba fej®t takar· s§rig k®kellik, azt nem lehetett ki- 
tal§lni, azt meg kellett k®rdezni. 

ð Mi az a k®k a l§bad sz§r§n, te csiripiszli? 

ð A bŤrºm ð mondotta Palk·, egy kicsit csod§l- 

kozva. No h§t, hogy egy ¼riember m®g ezt se ®ri fºl 
®sszel ! 

ð Te mez²tl§b j§rsz, te gyerek? Ebben a s§rban, 

latyakban, jegesedŖ h·l®ben? 

ð Csakis ð hangzott a v§lasz, k®rked®s ®s pa- 
naszkod§s n®lk¿l. 
Annyi  eszem  m§r  volt,   hogy   nem   firtattam, 
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mi®rt.   Ink§bb a feles®gem k®rdeztem meg, nem vol- 
na-e egy p§r rossz cipŖ a h§zn§l? 

ð Rossz mindig akad ð mosolygott egy kicsit 
m®l§n h§zam ¼rnŖje, lepillantv§n a tulajdon cipŖ- 
j®re. 
ð Ide komolyabb cipŖ kell, fiam, nem olyan, ame- 
lyik azt mondja, hogy Ăcsissz-csosszò, hanem ame- 
lyik azt mondja, hogy Ăkopp, koppò. 
Olyan is ker¿lt s k®t p§r meleg harisny§val, nyisz- 

lett v§szonkendŖkkel megb®lelve nem is volt t¼ls§gos 

nagy a dagad·, fagyott kis l§bakra. ĂKopp, koppò, 
kem®nyen ®s ºn®rzetesen koppantak a cipŖk a kŖ- 
l®pcsŖkºn s nem tudom, a r®gi gazd§juk nem jobban 
ºr¿lt-e nekik, mint az ¼j. Egy h®tig nem l§ttam Pal- 
k·t, de a kopog§s§t mindig f¿leltem, ha jºtt, ha 
ment. 
Egy h®t m¼lva azonban ®ppen akkor §lltam az ab- 

lakhoz, mikor a fittyfiritty a mi kapunkon kil·dulva, 

§tv§gott az utca m§sik oldal§ra. Palk· ez? Annak 
kell lenni, az ¼js§gok ott vannak a h·na alatt, a zºld 
is rajta fityeg, a sz¿rke is rajta lityeg. De nem Palk· 
az m®g se, hiszen annak cipŖje van. Ez pedig t®rd- 
tŖl lefel® k®kbe van ºltºzve, a tulajdon bŖribe. H²- 
vom a feles®gem is, nem ®rti a dolgot Ŗ se. Tegnap 
m®g a l§b§n volt a gyereknek a cipŖ, r§ is sz·lt, hogy 
topogja le r·la a sarat, mikor bejºn a k§v®j§t meg- 

inni. 

     ð £s ma? 
Ma nem l§tta. Ma a Mari k§v®ztatta meg. H§t a 

Mari mit tud? De nem tudott semmit, csak morgott. 
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ŕ bizony nem szokta n®zegetni azt a kis b®k§t, ugyan 

mit akar vele a tekintetºs ¼r? Mari tanyai ered®s, 
ºt ®vvel ezelŖtt Ŗ is ilyen mocskos kis b®ka volt, mert 
nagy esŖ j§rt ott, hol Ŗ sz¿letett, de ºt ®v nagy idŖ 
s Mari most m§r olyan fºnt hordja az orr§t, mintha 
Ŗ hajtan§ a Gºncºl szeker®t. 

M§snap ®n k§v®ztattam Palk·t. Be lehetett eresz- 

teni, mert a s§rkapar·val leszedette a talp§r·l a je- 
ges sarat. De nem a cipŖje talp§r·l, hanem a tulaj- 
don mag§®r·l. Csakugyan mez²tl§b volt. 

ð Hol  a cipŖ, Palk·? 

ð A Lajcsi l§b§n, ð rebbent egyet a szeme. 
ð Ki az a Lajcsi? 

ð A b§ty§m. 

ð Elvette tŖled? 

ð Nem. Odaadtam neki. 

ð M®rt adtad oda? 
ð Neki jobban kºll. 

ð Mi®rt kell jobban? 

ð Az Ť l§ba jobban f§zik, mert nagyobb, mint az 
eny®m. 

No ez olyan igazs§g, amivel nem lehet vit§ba sz§llni. 
Most m§r a h§z ¼rnŖj®nek cipŖje ker¿lt a Palk· l§- 
b§ra, melyre m®la mosollyal n®zett. M²g a feles®gem a 
l§b§t ºltºztette a kis emberizinknek, ®n megr§ztam 
a v§ll§t. 
ð Palk·, ha ®n m®g egyszer cipŖ n®lk¿l l§tlak a 

t®len, akkor megmondom a gazd§dnak, hogy csupa 
f®rges geszteny®vel fizessen t®ged. Meg®rtetted-e? 
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Meg®rtette. Eg®sz kar§csony reggel®ig nem volt 

semmi baj. Akkor se az®rt, mintha Palk· l§b§n nem 
lett volna cipŖ. Rajta volt, m®g pedig sz®p ¿nnep- 
lŖsre kif®nyes²tve; s§r se fogta be, mert csontt§ fa- 
gyott a fºld. 
ð F§zol-e, Palk·? 

ð Nem f§zok ®n. 
ð H§t az angyal j§rt-e fel®tek? 

ð Nem j§rt az, ð vigyorodott el ð de az®rt ne- 

kºm van. Kaptam a Mitetszik botos ¼rt·l. 
Egy kis csokol§d®angyalt h¼zott elŖ az inge dere- 

k§b·l, sz®tlibbentv®n mag§n a n®hai kab§tot. Csak a 
mosolyg§s egy kicsit lehervadt az arc§r·l. Az an- 
gyalka sz®tm§szott a meleg bŖrºn s tºbb ragadt be- 
lŖle Palk·nak a has§ra, mint az ujjaira. 
ð No ne b¼sulj, Palk·, hanem nyisd ki a zsebei- 

det. Van-e sok zsebed? 
Volt, h§la Istennek, volt, bel¿l tºbb, mint k²v¿l. 

Ahol a rongyos b®l®s elv§lt a rongyos poszt·t·l, az 
mind zseb volt s azt mind teletºmkºdt¿k angyalfi§- 
val. Tr®f§b·l m®g hozz§ ez¿strojtot is csavargattunk 

a gyerek nyak§ba, abb·l a fajt§b·l, amelyik az an- 
gyalok haj§t jelk®pezi a kar§csonyf§n. 
ð No Palk·, most m§r magad is elmehetsz an- 

gyalnak! H§ny h§zad van m®g? 

M§r csak egy volt, de az k®temeletes, sokn®pŤ, az 
utca m§sik oldal§n, szemben a mi®nkkel. 

ð No, ha ott is dolgod v®gezted, gyere vissza. 

Majd keres¿nk m®g neked valamit a kar§csonyfa 
alatt.
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Arra sz§m²tottam, hogy akkorra az unok§m kez®- 

ben okvetetlen pusztul§sa lesz vagy egy gipsz nyuszi- 
nak, vagy a poszt·mack·nak, de Palk·nak ºrºm lesz 
az egy kis csorb§val is. 

Palk· azonban megcs·v§lta a fej®t. Nem jºhet Ŗ 

m§r vissza. 
ð Mi®rt te? 
ð Csak. 
Ha egy kis gyerek azt mondja, hogy Ăcsakò, az 
majd olyan, mintha egy asszony mondan§. Fagga- 
t§snak ott semmi ®rtelme sincs. 

ð H§t akkor eredj dolgodra, ð nyitottam ki neki 

az ajt·t, egy kicsit bossz¼san. De az®rt csak oda- 
§lltam leskelŖdni az ablakhoz. Ugyan h§ny perc alatt 
rºp¿li be Palk· angyal azt a nagy h§zat? 
Beletelt ºt perc, m²g a gyerek a mi kapunk al·l ki- 
v§g·dott. M®g pedig cipŖ n®lk¿l. Mez²telen talpacs- 

k§it sebesen kapkodta a hidegtŖl s¿tŖs aszfalton. De 
az®rt m®gis csak elkaptam, mielŖtt a nagy h§zba be- 
suttyant volna. Nagyon megrettent, hogy a v§ll§hoz 
®rtem s mind a k®t kis vºrºs k®zivel odakapott az 
ez¿sthajhoz, az ¼js§gok kihullottak a h·na al·l az 
aszfaltra. 

ð Palk·, hov§ lett a cipŖd? 

ð Levetºttem. 

ð Minek vetetted le? Hol vetetted le? 

ð Ott a ð mutatott §t a kapunkra. ð Imre meg 

fºlh¼zta. 
ð Ki az az Imre?
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ð A b§ty§m. Ministr§lni mºnt a k§poln§ba, oszt 

a harangoz· megmondta neki, bogy mezt®l§b ne men- 
jºn tºbbet, mert akkor kikergeti. 
H§t igen, hogyne, a harangoz·nak is igaza van. 
Kar§csony napj§n nem lehet mezt®l§b §llni Isten Ŗ 
szent fels®ge el®. 
ð H§ny b§ty§d van neked, kis TºrŖcsik? 
ð Csak n®gy. De h¼gom is van kettŖ. 

Bizony, annyi l§bat nem gyŖzt¿nk meg a magunk  
rossz cipŖivel. V®gig kellett sarcolnunk az eg®sz h§- 

zat, de sehol se csapt§k be elŖtt¿nk az ajt·t, mert 
ebben az egyben egyek vagyunk mindny§jan, ak§r- 
milyen ¼js§got olvasunk. T®lv²z idej®n, ha egyeb¿nk 
nincs is, rossz cipŖje mindny§junknak ker¿l. M®g ha 
n®ha a tulajdon l§bunkr·l kell is leh¼znunk. 



A

 

MĆSIK CSALč

 

A m§sik csal· neve: P®tºr. ²rhatn§m P®ternek is,

 

de akkor mi lesz a tºrt®neti hitellel?

 

P®tºr az Ŗ neve,

 

senki se h²vja m§snak ®s ha valami tudatlan ember

 

P®ternek sz·l²tja, arra nem ®rt. Tudom magamr·l,

 

mert ®n m§r kipr·b§ltam. Bent j§rtam az iskol§juk-

 

ban ®s megk®rdeztem, melyik¿k az a h²res P®ter: ºt-

 

venk®t gyerek kºz¿l egy se v§llalta. Nem a h²ress®-

 

get, hanem a P®ters®get. Ezt abb·l hiszem, hogy arra

 

se §llt fºl senki, mikor azt mondtam:

 

ð

 

Mert ®n ezt a kºrt®t akarom odagur²tani annak

 

a P®ternek, akit keresek.

 

A P®tereket a kºrte se sz®d²tette meg. Pedig akkora

 

kºrte volt, hogy n®gy P®ter is beleharaphatott volna

 

egyszerre az apraj§b·l. De h§t akit nem annak h²v-

 

nak, az nem ny¼jtogathatja az ujj§t.

 

ð

 

H§t nem itt van az a bizonyos csal· P®ter? ð

 

k®rdezem a tan²t· ¼rt·l.

 

ð

 

Dehogynem, ð

 

mosolyog a tan²t· ¼r ð

 

csak

 

nem j·l tetszett fºltenni a k®rd®st. P®tºrºk fºl§llni!

 

Fºlugrott hat gyerek, P®tºr nevezetŤ valamennyi.

 

ð

 

Melyik ezek kºz¿l most m§r az ®n P®tºrºm?

 

ð

 

Ez ni ð

 

mutatott r§ a tan²t· ¼r a legrongyo-

 

sabbra. ð

 

Mondd meg a nevedet, P®tºr fiam, sz®p

 

®rtelmesen.
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    ð De§k P®tºr. 

Mintha a magam gyerekhangja csend¿lt volna 
vissza negyven egyneh§ny omlad®k esztendŖ elej®rŖl. 
Am¼gy is form§zza P®tºr a magam kisiskol§s kor§t. 
£ppen olyan tat§rk®pŤ, ®ppen olyan f®sŤt nem §ll· 
bozont¼, no meg ®ppen olyan rongyosk§s. Ha ºssze- 

melegsz¿nk, lehet hogy le is f®nyk®peztetem s kiel®- 
g²tem a k®p®vel azokat a j· lelkeket, akik ifj¼kori 
§br§zatom ut§n ®rdeklŖdnek. 
ð Azt§n, tudsz-e te olvasni valami sz®pet, P®tºr? 
ð Tudok. 

ð No, akkor olvass! 

ð De mit olvassak? 
ð H§t az olvas·kºnyvedet. 
ð Az §m, ha v·na. 
ð No, k®rd el a szomsz®dod®t ®s nyisd fºl ak§r- 

hol ð seg²ti ki a tan²t· ¼r. 
P®tºr sz·t fogad ®s ®ppen arra az olvasm§nyra 

nyit, amelyik a vil§gh§bor¼r·l sz·l. Borzaszt· sz®p 
olvasm§ny, nyolc ®s kilenc®ves gyermekek ºrºm®re 

szerkesztve. ĉgy kezdŖdik: 
ð Alig pergett le ezer ®v az idŖk rokk§j§n, a bal- 

sors nagy megpr·b§ltat§snak tette ki im§dott haz§n- 
kat. I. Ferenc J·zsef uralkod§sa alatt kitºrt a v®sz- 
teljes ®s v®gzetterhes vil§gh§bor¼. 
P®tºrnek tagadhatatlanul okozott n®mi gyºtrelmet 
a v®szteljes ®s v®gzetterhes mondat, amibŖl szemmel- 
l§that·an csak az idŖk r·k§ja tetszett neki, mert azt 
h§romszor is elºlrŖl kezdte. De az®rt v®gigk¿zdºtte 
ember¿l az eg®szet, csak egy kicsit beleizzadt. 
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ð No, most csukd be a kºnyvet ð vez®nyelt a ta- 
n²t· ¼r. ð El tudn§d-e mondani, amit olvast§l, P®tºr 
fiam? 

Nem P®tºr fiam ijedt meg, hanem ®n. Megkaptam 
a tan²t· ¼r karj§t. 

ð Kedves bar§tom-uram, hiszen ®n se tudn§m el- 
mondani, de m®g t§n az se, aki ²rta. Pedig meg®rde- 
meln® a lap§tra val·, hogy k²v¿lrŖl meg kelljen neki 

tanulni a saj§t olvasm§ny§t. Hanem majd m§st k®r- 
dezek ®n ettŖl a h²res P®tºrtŖl. Azt mondd meg ne- 
kem, pajt§s, tudod-e, ki volt az az elsŖ Ferenc J·- 
zsef? 

ð Igen is, tudom. 

ð Mondjad, no! 

ð A Ferenc J·ska. 

ð J·l van, P®tºr. Đgy-e megvan a k®pe otthon n§- 
latok? 

ð Mºg. Az ®dºsap§m apja, aki v·t, annak az ob- 
sit-levelin. 

ð Meg§llj, P®tºr, l§tom, hogy ¿gyes gyerek vagy. 

Most m®g csak azt k®rdezem tŖled, hogy m®rt mon- 
dod Ferenc J·sk§t elsŖ Ferenc J·zsefnek? 

P®tºr egyet szippant ®s egyet nyel. Azt§n m®g egy- 
szer szippant, de most m§r nem nyel hozz§. Kiv§gja 

lelkesen, milyen elhat§roz§sra jutott. M®g pedig tel- 
jes mondatban, ahogy a pedag·giai becs¿let k²v§nja: 

ð Az®rt mondom Ferenc J·sk§t elsŖ Ferenc J·- 
zsefnek, mert a legelsŖ magyar ember a kir§ly. 

P®tºr ezt fºlszegzett   fejjel   mondja, az orra he- 
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gy®n is l§tszik, hogy igen meg van el®gedve mag§val, 
a tan²t· ¼r azonban kicsit    zavartan mosolyog. 
ð Igen, tetszik tudni, ez mint jelmondat, vastag 
betŤkkel van nyomtatva az olvas·kºnyvben. 

A tan²t· ¼r azonban nem hagyja mag§t, se P®tºrt. 
Minden§ron ki akarja belŖle szikr§ztatni a talentu- 
mot. Melyik a legelme®les²tŖbb kºszºrŤkŖ? Persze, 
hogy a nyelvtan. P®tºrnek teh§t a nyelvek mezej®n 
kell valami k§pr§zatosat termelni. 

ð Mondj hamar valami idŖhat§roz· mondatot! 

P®tºr fºln®z a feje fºl®, ott nem tal§l    semmit. 
   Azt§n az ablakra veti okos kis szem®t ®s ott megta- 
l§lja, amit keres. Az ablakot befogta a p§ra, nem 

lehet rajta kil§tni, enn®lfogva P®tºr ²gy hat§rozza 
meg az idŖt: 

ð Kutya hideg van odakint. 

Ez olyan szab§lyos idŖhat§roz§s, mintha az esŖ- 

csin§l· int®zet adn§, de az®rt a tan²t· ¼r nincs meg- 
el®gedve s neki a maga szempontj§b·l igaza lehet. De 
nekem is igazam van a magam szempontj§b·l, mikor 
odanyomom a nagy kºrt®t a P®tºr mark§ba. Mert ®n 
csak arr·l akartam meggyŖzŖdni, hogy csakugyan 

l®tezik-e az a P®tºr, akirŖl hallottam egy tºrt®netet, 
amelyik eg®szen olyan, mintha ®n tal§ltam volna ki. 
£s hogy ®r-e ez a P®tºr annyit, amennyit az a m§sik, 
a Palk·? Azt ®n nem b§nom, hogy P®tºr egyelŖre 
m§sk®p hat§rozza meg az idŖt, mint az Akad®mia 
nyelvtudom§nyi oszt§lya. Be®rem annyival is, hogy 
P®tºr van ®s P®tºr nagyon ®rtelmes gyerek, holott 
m§r harmadik    esztendeje f¼rja, faragja,    gyalulja, 
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csiszolja az esz®t az ºtaraszos emberek sz§m§ra ren- 
deztetett ®s szabatott tudom§ny. 
Igen ®s P®tºr m®g most se unta meg az iskol§t, 
sŖt minden reggel k®sedelem n®lk¿l megjelenik benne. 

P®tºr nagyon is szeret itt lenni, tal§n m®g jobban, 
mint otthon ®s minden oka megvan r§, bogy telente 
²gy kedvelje a tudom§nyok csarnok§t. ElŖszºr is itt 
melegebb van, mint otthon. M§sodszor itt borzaszt· 
sok gyerek van ®s P®tºr olyan, mint a b§r§ny: na- 
gyon szeret sokadmag§val lenni. Harmadszor itt ¼gy 
b§nnak az emberrel, hogy az ®des sz¿lŖje se keresi 
annyira kedv®t, mostan§ban m®g tejjel is megitat- 

j§k, ak§r az ¼ri gyerekeket. Sz®p kis cs®sz®kben ad- 
j§k a tejet, van rajta nefelejcs-vir§g is s nagyon j· 
azt a k®zbe fogni, mert olyan j· s¿tŖs, hogy a der- 
medt vºrºs kis ujjacsk§k egyszerre fºlengednek 
rajta. 
No, P®tºrt m®gis a tej keverte gyan¼ba ®s juttatta 
olyan d²sz²tŖ jelzŖhºz, ami szokatlan a vil§gtºrt®ne- 
lemben, noha nyilv§n sok alakja megszolg§lt a vil§g- 

tºrt®nelemnek. Az egyszerŤ P®tºrbŖl a tej miatt lett 
P®tºr, a csal·. 
A gyan¼ a tan²t· ¼rban ®bredt fºl, aki tal§n kelle- 

t®n®l szerelmesebb ugyan az idŖhat§roz·kba ®s a 
tºbbi nevel®studom§nyi kºszºrŤkºvekbe, de az®rt 
aranyb·l van a sz²ve. A tan²t· ¼r, akinek minden¿tt 
ott a szeme, azt vette ®szre, hogy P®tºr ®s a tej kºzt 
zavaros a viszony. A tºbbi gyerek, ahogy megkapja 
a r®sz®t az ingyentejbŖl, elb§nik vele mindj§rt a 
helysz²n®n.   P®tºr   azonban   egy idŖ ·ta saj§ts§gos 
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strat®gi§t vett alkalmaz§sba. Tudniillik, amikor meg- 

kapja a teli cs®sz®t, akkor elvºrºsºdik az ºrºmtŖl ®s 
orrcimp§i reszketnek a gyºnyºrŤs®gtŖl, ahogy sz²vja 
be a j· meleg p§r§t. Sz²vja, sz²vja, de azonkºzben 
egyre visszavonul·ban van az ajt· fel® s mire oda®r, 
akkorra m§r feh®rebb az arcocsk§ja, mint a fal. Egy- 
szerre azt§n P®tºr elvesz s n®ha ºt perc is beletelik, 
mire ¼jra felbukkan k·cos buksija a l§t·hat§ron. Az 
§br§zata egyre vºrºsebb lesz, ahogy kºzelebb ker¿l 

az asztalhoz, ami att·l lehet, hogy roppant elsz§nt- 
s§ggal szopogatja ki a es®szik®bŖl az utols· csºp- 
peket. 
A tan²t· urat persze ilyen ravasz fondorlattal nem 

lehet megcsalni. A tan²t· ¼r megsejtette, hogy P®tºr 
embºr nem szereti a tejet, de mivel tudja, hogy az 
ilyesmit nem lehet nyilv§noss§gra hozni, h§t titokban 
leeresztgeti a tejecsk®t az udvaron a csatorn§ba. 

Mert bizonyos, hogy P®tºr az emeletrŖl az udvarra 
szºkik le tejiv§s ºrvivel, el§rulja a hideg arcocsk§ja. 
V®gre eljºtt a nap, mikor P®tºr ¿zelmei teljes mi- 

voltukban napvil§gra ker¿ltek. A tan²t· ¼r figyelte 
minden mozdulat§t. Lassan somford§lt a gyerek az 
ajt·ig, de a l®pcsŖn m§r nyargalva ment lefel®, te- 
nyer®t a cs®sze sz§j§ra tapasztva. 
Mire a tan²t· ¼r utol®rte, P®tºr m§r ott t®rdelt a 

kapusarokban s ºntºgette befel® a tejet egy nagy- 
kendŖbe. Behat· vizsg§lat kider²tette, hogy a nagy- 
kendŖ al·l k®t kis l§bacsk§ban, fºl¿l pedig egy g®m- 

beredett kis arcocsk§ban v®gzŖdºtt. 
ð Ki ez, P®tºr? k®rdezte a tan²t· ¼r.
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P®tºr ð sz®gyen,  nem sz®gyen ð nagyon   meg- 
ijedt. Reszketett a sz§ja sz®le. 
ð Marika. 
ð H¼god? 

ð Az ð mondta P®tºr ®s f®rfiasan s²r§sra fakadt. 
   ð Mindig el szokott k²s®rteni, oszt itt v§rja meg, m®g 
hozom a tejet. 
M§r akkor s²rt Marika is ®s a tan²t· ¼r addig til- 

totta kettŖj¿knek a s²r§st, m²g az Ŗ kºnnye is ki nem 
csordult. 
ð H§ny nap csalt§l m§r meg, P®tºr? ð k®rdezte 
a fi¼t. 
ð ¥t ð mutatta P®tºr az ujjain, mert sz·lni m®g 

nem tudott a s²r§st·l. 

¥t nagy csat§t nyert meg P®tºr az ®hes kis gyomra 

ellen. Ha ®n Isten voln®k, nekem nagyobb ºrºmem 
volna ebben a teremt®semben, mint a v®szteljes ®s 
v®gzetterhes vil§gh§bor¼ ºsszes nagy hadvez®reiben. 

* 

Ne haragudjatok meg, emberek, hogy mikor ¼gy 
tele van a vil§g tºk®letes nagy csal·kkal, ®n errŖl a 
tºk®letlen k®t kis csal·r·l ²rtam. De l§tj§tok, arra 

gondoltam, ti is ºr¿lni fogtok neki, hogy vannak m®g 
olyan csal·k is, akik nem maguk®rt csalnak, csak 
magukat csalj§k meg a testv®reik®rt. 



MARIKA ¦NNEPLŕBE-T£TELE

 

I.

 

Nem, azt nem lehet mondani, hogy Marika rossz

 

gyerek volt, se rossz gyerek, se cs¼nya vir§g nines a

 

vil§gon. M®g a tulajdon ®desanyja se tal§lhatott Ma-

 

rik§ban egy®b hib§t, minthogy egy kicsit vadas volt,

 

ak§r a padl§son neveledett macskafi·k. Nyilv§n kar-

 

molt volna is, ha simogat· sz§nd®k ker¿lgeti, de Ma-

 

rik§t sohase   simogatta meg senki,   m®g a tulajdon

 

®desanyja se. Volt egy kis b§tyja Marik§nak, Imrus 

 

nevezetŤ, feh®rbŖrŤ, mint a vakart hal ®s k®kszemŤ,

 

mint a mosott

 

®gbolt. Azt m®g h®tesztendŖs kor§ban

 

is fºl-fºlkapta az anyja, ducolgatta a karj§n ®s cs·-

 

kolta szem®t-sz§j§t.

 

ð

 

Te h®t

 

sz®ps®g, te, ð

 

kecsegett neki ð

 

mintha

 

csak a sz§j§n kºpºtt volna ki az ap§d.

 

Marika m®g csak ºtºdik esztendej®be fordult, de

 

neki

 

sohase jutott az anyacs·kb·l. Bog§rszeme volt a

 

kisl§nynak ®s kondorfekete haja s m§r akkor is el-

 

forgatta tŖle a fej®t az anyja, mikor a teknŖben rin-

 

gatta. Mikor Ŗ sz¿letett, akkor m§r nem volt ura az

 

®desanyj§nak ®s Marika igazs§g szerint nem is sz¿le-

 

tett, Ŗ csak §gy lett, mint a vadr·zsa a temetŖ §rk§-

 

ban. Orozva kºlt, apa n®lk¿l, fekete szeplŖnek ®s fe-
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kete haj¼nak ®s ez®rt nem tudott soha j· sz²vvel n®zni 

r§ az anyja. 
Hiszen esett m§r meg ilyen m§ssal is, nagyobb 

nembŖl val· feh®rszem®llyel is s ki nevetett, ki s²rt 
rajta, kit milyennek teremtett az Isten. A Marika 
anyj§t olyannak teremtette, hogy Ŗ sz®gyelte mag§t 
a halott ura elŖtt. M§sk¿lºnben nem tartozott sz§ma- 
d§ssal senkinek s nem is sz§moltatta senki. Nem for- 
gol·dott Ŗ ¼ri n®pek kºzt, csak magaform§j¼ak kºzt 

s azok tudj§k, hogy esendŖ az ember. 

II. 

A halott csel®dember volt s az elºzvegy¿lt Modolt 
kitett®k a kap§sh§zb·l. Egy darabig h§ny·dott-vetŖ- 
dºtt, mint aff®le napsz§mosasszony, ugyan a tapasz- 
t§st is kitanulta, a kettŖz®s is k®zire esett s mindig 
akadt valami sz§rny®k, ahol megh¼z·dhatott a gye- 
rekkel. Hol embers®gbŖl adt§k, hol arraval· n®zv®st, 
hogy Modol m®g szemreval· asszony volt s az ilyen- 
nek mindig ker¿l sz§n·ja. Mikor azonban a baj el- 
®rte, beleut§lt a cig§ny®letbe s azt is felgondolta ma- 

g§ban, hogy a k®t gyerek k®t neh®z kºlºnc lesz a ke- 
ny®rkeres®sben. Havib¼cs¼kor t®rden§llva fogadta 
meg a fekete-M§ri§nak, hogy megjobb²tja az ®let®t, 
ha megseg²ti abban, hogy Ŗ is a maga f®szk®ben h¼z- 
hassa meg mag§t a porontyaival, mint a n§dir·ka, 
vagy a cinegemad§r. Nem b§nja Ŗ, ha akkora lesz is, 
mint egy kutya·l, csak a maga gazd§ja lehessen benne 
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®s becsukhassa az ajtaj§t gar§zda emberek elŖl, akik 

gazd§tlan j·sz§got l§tnak az ºzvegyasszonyban. 
M§r most, ha a fekete-M§ria n®zett® ki vele azt a 
fŤtetejŤ kunyh·t, amelyik a pusztai temetŖ sz®l®n 
gubbaszkodott, az nagyon k¿lºnºs gondolat volt a 
SzŤz Any§t·l. Mert a SzŤz Anya tudhatta, hogy az 

a d¿ledezŖ s§rvisk· a temetŖcsŖsz®, azt pedig nem ok 
n®lk¿l h²vt§k Lator Andr§snak, noha a pusztab²r·- 
n§l Nagy Andr§s n®ven volt belajstromozva. 
Nem aff®le v§rosi temetŖcsŖsz volt ez az Andr§s, 

aki abb·l ®l, hogy rendben tartja a halottakat. And- 
r§snak tizenk®t hold volt a nev®re telekkºnyvelve ; 
ugyan tizenh§rom holdat ºrºkºlt, de az Ŗ halm§t 
n®zte ki a szolgab²r·, hogy abban legalkalmasabb a 
nagy §gyat megvetni azoknak a pusztaiaknak, akik 

kil®pnek az ®lŖk tartom§ny§b·l. Andr§s nem akart 
ujjath¼zni a felsŖbbs®ggel, eladta a halm§t, de kikº- 
tºtte, hogy a felsŖbbs®g Ŗt teszi meg temetŖcsŖsznek 
®s ez®rt sz§z pengŖt fizet neki egy esztendŖre. To- 
v§bb§ v§llalta azt is, hogy hajnalban, d®lben ®s este 
megh¼zza a temetŖ harangj§t, mert valamibŖl csak 
meg kell tudni a n®peknek, mikor van ideje a kereszt- 
vet®snek ®s az ¦dvºzl®gy elmond§s§nak. Ez Istennek 
tetszŖ mŤvelked®s volt ugyan, de Andr§s nem ®rte 

be az Isten tetsz®s®vel, ez®rt is kivasalt h¼sz pengŖt 
az egyh§zi felsŖbbs®gbŖl. Tov§bb§, ha nem csurrant, 
csºppent valami Andr§snak a temet®sekbŖl is. Nem- 
csak mint s²r§s· szolg§lta a kºzt, hanem ha a sz¿k- 
s®g ¼gy k²v§nta, el is n·bisk§lta a halottat, noha ez 
tilalmas   cselekedet,   a  pap  ¼r  dolga.  A  pap   urat 
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azonban negyven kilom®terrŖl kell ide kikocsik§ztatni 

s azt nem mindenki gyŖzi fuvarral ®s p®nzzel. A pap 
¼r ez®rt meghatalmazta a tan²t· urat, hogy amelyik 
pusztai halott nem b²rja el a nagy sarcot, annak Ŗ 
adja meg a v®gtisztess®get, persze nem olyan nagy 
§ron, de val·di de§k nyelven, hogy semmi rºvids®get 
ne szenvedjen a megboldogult. Andr§st ugyan nem 
hatalmazta fºl senki, de viszont nem is vette fog- 
tomra senki, ha h®be-h·ba Ŗ is elb§nt egy-egy kis ha- 

lottal. Legink§bb h·ba, nagy telek idej®n, mikor se 
pap, se tan²t· nem tal§lta volna az utat s nem is lett 
volna ®rtelme a nagy tºreked®snek egy-egy §rtatlan 
kis l®lek®rt, akit ¼gyis sarokra nyitott kapuval v§rt 
a mennyorsz§g. Igaz, hogy Andr§s nem tudott de§kul 
im§dkozni, de ®nekelni tudott, m®g pedig olaszul, 
ahogy a hadifogs§gban tanulta s ha egy kicsit szittya 
dialektusban ejtette is az olasz sz·t, ez a tudom§nya 
nagyon fºlvitte a tekint®ly®t a n®pek szem®ben. Erre 

m®g b¿szk®bbek voltak, mint arra, hogy nekik olyan 
temetŖcsŖsz¿k van, aki ez¿st-met§li§t szolg§lt a h§- 
bor¼ban. Valamif®le ²r§sa is volt errŖl a tisztaszoba 
fal§n, ber§m§zva Kossuth aty§nk ®s Rudolf tr·n- 
ºrºkºs k®pe kºzt, de az alighanem tºrºk¿l volt, m®g 
a szolgab²r· ¼r se tudta elolvasni, pedig az ugyan 
pr·b§lgatta kºvetv§laszt§skor, azonban igen akado- 
zott a nyelve. Hanem a met§li§t mindenki l§thatta, 

mert azt m®g a h®tkºznapl·-ruh§j§ra is kitŤzte And- 
r§s, olyan becsben tartotta. 
Igaz§n nem volt semmi kivetnival· ebben az And- 
r§sban, csak ®ppen,    hogy az asszonyf®l®t    nagyon 
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l®pkedte. Az®rt lett a neve a n®pek sz§j§n Lator 

Andr§s. De vil§g®rt se rossz v®gbŖl, csak ¼gy figur§- 
b·l. Ut·v®gre mindenki ¼gy ®li vil§g§t, ahogy akarja 
s ha Andr§snak ilyen a gusztusa, kinek mi kºze 
hozz§? Ebet kapni, csak korpa legyen s º gyŖzi kor- 
p§val, liszttel, szalonn§val, tarhony§val. Igaz, hogy 
megjºhetett volna m§r az esze, mert keselyedik haja, 
bajusza, de Ŗrajta nem fog az idŖ. L§m, hogy meg- 

j§tszotta mag§t a pulival is. Kis fekete szŖrgomb·c, 
rendes ember az ilyent Cig§nynak vagy Bog§rnak 
h²vja. ŕ m§s n®vre szoktatta, de ez csak akkor de- 
r¿lt ki, mikor a fin§nc megk®rdezte tŖle: 

ð Hogy h²vj§k a kuty§t, Andr§s? 

ð Aminek t®gºd. 

A hivatalos ember fºlhorkant. A kardbicsk§j§hoz 
kapkodott s csak akkor nevette el mag§t, mint aki 

®retlen piszk®be harap, mikor Andr§s kimagyar§z- 
kodott, hogy nem s®rtegette Ŗ a hivatalos tekint®lyt, 
hanem a pulinak csakugyan ez a becs¿letes neve. 
Nem Cig§ny, nem Bog§r, hanem Aminekt®gºd. 

Magukban ®lŖ embereknek szokott ilyen pihent 
esz¿k lenni, akiket nem csig§z el se asszony, se 
gyerek. 

III. 

Lator Andr§s bevezette Modolt a tisztaszob§ba, 
nem is a padk§ra ¿ltette, hanem a kanap®ra, annak 
is a belsŖ sark§ba tess®kelte s maga is oda¿lt   mell®.
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ð R®gºn kiszºmeltelek ®n m§n t®gºd, h® ð tette 
a v§ll§ra a kez®t. 
ð Engºm? ð mosolyodott el az asszony. ð £n 
mºg a kend gunyh·j§t szemeltem ki, h§t majd csak 

meg®rts¿k egym§st. 
ð A putrit? ð mutatott ki Andr§s az ablakon. ð 

Mit akarsz vele? 
ð Ki akarom §rend§lni. 
ð Nem lelkºs §llatnak val· az, te. 

 

ð Nekºm j·. Mºgf®rºk benne a k®t gyerºkkºmmel. 
    Az ember odatolta az are§t az asszony arc§hoz. 
ð Oszt§n mit sz§nt§l ®rte? 
ð H§t ahogy mºgºgyez¿nk. Egy hold fºlddel vºn- 
n®m ki. Korai babnak, sal§t§nak, piaci vetem®nynek. 

Mºg a temetŖ is kºllene. Sz®kfŤszºd®sre. Mi §r§t 
szabja kend ²gy egy¿tt? 

Az ember pirosra nevette mag§t ®s megszor²totta 
az asszony v§ll§t. 
ð Felesbe, lelkºm, felesbe. 
ð Hogyhogy felesbe? ð h¼z·dott od®bb az asz- 

szonj?. 
ð Đgy, hogy idegy¿ssz hozz§m felesnek. Nem a 

putriba, hanem a h§zamba. Ertºd-e? 
ð £rteni ®rtŖm, de nem tºhetºm ð cs·v§lta meg 
az asszony a fej®t. ð K®t gyerºkkel hogy lŖhetn®k 
®n a kend feles®ge? 
Az ember fºlszegte a fej®t ®s megsodorva a baju- 
sz§t, r§kacsintott az asszonyra . 
ð Nem ¼gy gondoltam, h®. 

ð H§t hogy?
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ð Ne tºtesd magad, galambom. Olyan menyecske 

vagy te, aki mºgl®pte m§n sz§z fŤ hossz§t. 
Modol nem h§borodott fºl, csak szorosabbra kº- 
tºtte az §ll§n a kendŖt. 
ð Az m§n elm¼lt, ne emlegesse kend. Azt mondja 
meg, mi §rend§t k²v§nna. 
ð M§n mondom is! ð nyal§bolta §t az ember 

karja az asszonyt. 

ð £n mºg azt mondom, ne j§rja kend az esz®t ð 
csattant nagyot az asszony keze az ember karj§n. 
ð Ejnye, az angyalodat! ð villant meg a csŖsz 

szeme s a lator r§vetette mag§t az asszonyra. Az pe- 
dig lºkºtt rajta akkor§t, hogy leesett a kalapja s 
h§tranyaklott feje hozz§koppant az ablakp§rk§nyhoz. 
M§s baj nem is tºrt®nt. Mire az asszony el®rt a ki- 
lincsig, az ember fºltette a kalapj§t ®s helyreigaz²- 

totta az esz®t is. 
ð Nekºm mindegy ð r§ngatta a v§ll§t. ð Ha te 
olyan nagy iparasszony lŖtt®l, nekºm abba nincs sza- 
vam. Sz§z pºngŖ az §renda. 
Modol visszafordult ®s megmondta, hogy annyit 
nem adhat. Megegyeztek hatvanºt pengŖben, egy p§r 
csirk®ben ®s t²z toj§sban. 

TV. 

Modol csakugyan nagyon bev§lt iparasszonynak. 
Dolgozott l§t§st·l vakul§sig a vetem®nyeivel, arat§s 
ut§n gerebly®zte a tarj·vir§got, t®len kukoric§t mor- 
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zsolt, tollat fosztott ®s beletanult a seprŤkºt®sbe is. 

Mikor az esztendŖ letelt ®s kifizetett §rend§t, porci·t, 
m®g vagyona is maradt, kicsi h²j§n tizenk®t pengŖ. 
Abb·l kiruh§zta a k®kszemŤ Imrust, m®g leffentyŤs 
bŖrsapk§t is vett neki a v§rosban ®s olyan iskol§ba- 
j§r· csattos t§sk§t, amilyent m®g nem is l§ttak a ta- 
ny§n. ŕ maga a r®gi rongyait viselte, kar§csonyra 
is, h¼sv®tra is, arra j·k voltak, hogy puc®ran ne 

hagyj§k, m§sra meg mire kellettek volna neki? Szom- 
sz®dolni nem j§rt, noha m§r egy ·r§nyira tal§lt volna 
tr®cselŖ asszonyt, se Ŗr§ senki ajt·t nem nyitott a te- 
metŖsz®li s§rgunyh·ban. Olyan ®lete volt, amilyent 
k²v§nt s most m§r nem nyºgte fel mag§t §lm§b·l, ha 
a fia apj§val §lmodott. Nappal azonban ·hatatlan 
volt, hogy meg ne l§ssa a Mariska bog§rszem®t ®s 
fekete haj§t s olyankor mindig §tszaladt rajta a ked- 

vetlens®g. 
Azt nem lehet mondani, hogy egy rossz sz·val is 
b§ntotta volna a kis h²vatlan-lettet, csak j· sz·t nem 
tudott neki adni. £hezni se ®heztette, csak a keny®r- 
nek a beles®t adta a fi¼nak, s§rgar®p§nak a h¼sos§t, 
azt is h§mozva; a l§ny keny®rnek a hajas§t, r®p§nak 
a f§s§t kapta, n®ha azt is csak ¼gy homokosan. 
    ð Erigy lºtykºld mºg a v§ly¼ban. 

Imrust szombat est®nk®nt f¿rºsztºtte is, tºr¿lgette 
is, Marik§t ahogy kikapta a teknŖbŖl, mark§ba 

nyomta a tºr¿lkºzŖt: 
ð No, hamar, ne szuszogd el az ®jszak§t. Oszt j·l 
betakar·dzz, ¼gyis mind®g kahogsz. 
Imrus az anyj§val aludt, att·l melegedett, a kicsit 
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az ºreg macska meleg²tette a l·c§n, a rossz sub§b·l 

vetett vackon. De ha nagyon kºhºgºtt, Modol kisz§llt 
az §gyb·l, odatapogat·dzott hozz§ a sºt®tben ®s szo- 
rosan belecsavarta a zs§kpatracba. 

Az asszony tudta, hogy nem szereti a feketeszemŤ 
kisl§nyt, de sohase jutott esz®be, hogy ezzel t§n v®t- 
kezik is. Nem volt szeme arra, hogy egyszer is meg- 
l§ssa az §rny®kot a fekete szemnek ragyog· t¿kr®ben 

s tal§n nem is volt azokban §rny®k. A pipit®res 
mezŖk voltak benn¿k, a m®zesvir§g¼ ak§cok, a gy²- 
kok ®s bogarak, a lip®k ®s s§rgarig·k s a sok kis fa- 
kereszt, amelyek ¼gy t§rt§k sz®t a karjukat, mintha 
Ŗk is kisgyerekek voln§nak, mint Marika. A harang- 
l§b mellett volt egy nagy kereszt is, egy b§dog J®- 
zuska, de arra nem szeretett fºln®zegetni Marika. A 
kis keresztekhez tudott besz®lgetni, csak¼gy mint a 

gy²kokkal ®s a dong· darazsakkal, de a nagy elŖtt el- 
§llt a szava. 
ð No, mit f®lsz, hiszºn ez a J®zuska ð nevetett 
Imrus, a de§k. 
ð Nem kºll nekºm a J®zuska ð futott be a kis- 
l§ny a sarj¼ ecetf§k sŤrej®be. 
Marika azt tal§lta, hogy a J®zuska ¼gy n®z, mint 
a tºbbi nagy emberek s f®lt, hogy ut§na ki§lt, mint 
az anyja szokott vagy a csŖsz, aki elkurjongatta Ŗket 

a s²rok kºz¿l, ha nagyon zsivajogtak. Marika ¼gy 
gondolta, hogy amint minden nagy kutya harap·s, 
minden felnŖtt ember m®rges s ehhez tartotta mag§t 
a t§rsadalmi ®rintkez®sben. Igaz, hogy nagy kuty§t 
tºbbet l§tott, mint nagy embert. Csak olyankor, ha 
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n®ha ki§lltak az anyjukkal temet®st n®zni. Ilyenkor 
megesett, hogy egy-egy bar§ts§gos ember lehajolt 
hozz§. 

ð H§t t®gºd hogy h²vnak, kis szemŖk? 

Marik§t hŖss® tette az ijedts®g, mint katon§t a mu- 
sz§j. El mert b¼jni az anyja kºtŖje mºg®, noha tudta, 
hogy nem lesz ott marad§sa. 
ð No, mit v§daskodsz? ð r§ncig§lta elŖ Modol. 

   ð Ekkora gyerºk csak mºg tudja m§n mondani, mi- 
nek h²vj§k. 

Meg is mondta, morcos sz·fogad§ssal. 

ðMajika. 

ðAzt§n ki Marik§ja vagy te? ð faggatt§k tov§bb 

a n®pek. 

Erre m§r nem tehetett egyebet Marika, minthogy 

elszaladt, mint akit ostorral megv§gtak. A n®pek ne- 
vettek, Modol is elmosolyodott. Nem jutott neki 
esz®be, hogy a feketeszemŤ gyereket sohase tan²totta 
r§ senki, kinek a Marik§ja. 

V 

A m§sodik §rend§s esztendŖ nagyon elfajzott az 

elsŖtŖl. Amire esŖ kellett volna, azt elpºrkºlte a nap, 
ami meleget k²v§nt, azt kirothasztotta az esŖ s na- 
gyon elhatalmasodtak a porkukacok is. Modonak 
megint el kellett §llni napsz§mba, hogy kiteremtse a 
musz§jt s mire kitiszt§zta mag§t az §rend§b·l meg az 
ad·b·l, akkorra olyan vend®g §ll²tott be a fŤtetejŤ 
  



289 

h§zba, aki elŖl hi§baval· bez§rni az ajt·t. A k®k- 

szemŤ gyerek halt meg kanyar·ban s Modolnak csak 
az®rt nem ment el az esze, mert a temet®sre p®nzt 
kellett szerezni. A tan²t· ¼r ugyan Isten nev®ben is 
elk§nt§lta volna, mert igen szerette Imrust, de Mo- 

dol Isten ellen val· v®teknek tartotta volna a papot 
elsp·rolni a kis halott·l. P®nzz® tett mindent, amit 
lehetett, m®g a magpulyk§it is elpr®d§lta, hogy ne 
legyen semmi hi§nyoss§g. A halott embernek igaz§n 
nem lehetett szava, amikor a mennyek kapuj§ban ta- 
l§lkozott a kisfi§val, akit eg®sz od§ig k²s®rt a de§k- 
im§ds§g. Đrigyereket mutatott a sz®p ruh§j§ban, a 
leffentyŤs sapk§ban s vitte mag§val m®g a t§sk§t is, 

benne meg a kiskºnyvet, amibŖl az apa l§thatta, hogy 
a gyerek tºbbre vitte, mint Ŗ. 

A temet®s ut§n ¼gy ®rezte Modol, hogy csak a fe- 
kete-M§ria k®pe elŖtt tudja mag§t kis²rni, aki szent 
tenyer®be szedi az asszonyok tºredelmeit. Az nagy 

¼t volt, be a v§rosba s Modol alig vonszolta mag§t, 
mire odaroskadt a csodatevŖ k®p el®. De a Boldogs§- 
gos ¼gy r§mosolyodott, hogy megkºnnyebbedett tŖle 
a sz²ve s visszafel® eg®sz megfriss¿lt a l§ba. 

Csak akkor szakadt fºl sz²v®n a seb, mikor otthon 

eleibe szaladt a feketeszemŤ gyerek, akit ¼gy megfe- 
lejtett, mintha a vil§gon se volna. 

ð £dºsany§m ð vetette sz®t k®t elapadt kis 

karj§t. 

Marika sohase tett m®g ilyent ºtesztendŖs ®let®ben. 
A fekete-M§ria s¼gta ezt neki? Vagy mag§t·l rºp¿lt 
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a mindig mag§nos kis sz²v az elvil§gtalanodott anya- 
sz²vre ? 
Modol mag§hoz ºlelte a feketeszemŤ gyereket, de 

eljajd²totta mag§t: 
ð č, te, te, te... hogy m®rt nem t®gºdºt k²v§nt el 
az Đristen az ®n ®dºs kis fiam helyott! 

Azt§n habart valami vacsor§t ®s az ºl®be vette Ma- 
rik§t, ¼gy etette volna. De a kisl§ny elforgatta fej®t 
a kan§lt·l. F§z§sr·l panaszkodott, pedig forr· volt a 
feje. Modol mag§hoz vette az §gyba, de a s¿tŖs kis 
test h§nyta-vetette mag§t az idegen helyen. El kellett 
vinni a padra, a vacokba. 
Egy h®t m¼lva meghalt Marika, mint sz·fogad§s- 

hoz szokott kisl§ny. Modol elf§sodva tette keresztbe 
a k®t kis kez®t ®s szenteltv²zbe m§rtott ujj§val keresz- 

tet ²rt a homlok§ra. Azt§n elkattyogott a harmadik 
dŤlŖbe, vett a boltost·l egy cukrosl§d§t, de csak ºt 
toj§st b²rt fizetni ®rte, ºttel ad·s maradt. A l§d§ba 
alulra szalm§t tett, arra sz§raz sz®kfŤvir§got, azt be- 
ter²tette egy firhanggal s ¼gy fektette bele Marik§t. 
Gy·gyfŤcsomagol§shoz val· selyempap²rb·l ny²rt 
neki szemfºdelet is, azt§n §tment a csŖszhºz. 

ð Mºgint halom§s tºrt®nt. 

ð A l§nygyerºk? 

ð Az. 
ð No, az kis hely ºn elf®r. Az Imrus mell®, ¼gy-et 

ð Mºgf®r vele. 

ð Kºrºszt se kºll m§sik? 

Modol egy kis gond ut§n megr§zta a fej®t. 

ð Most nincs mib¿l. Papra se telik. Tan²t·ra se. 
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ð £rtºm ð b·lintott a csŖsz. ð £n is bedugha- 

tom, nem sokbul §ll. 
ð Mit sz§mit kend ®rte? 
ð A s²r ºtven p®z. 
ð Csak? 
ð H§t. A kinyit§sa. A beh¼z§s egy pºngŖ. Az ®ne- 
k®rt ð no, az®rt mºg, amit sz§nt§l. 
Modol lehorgasztotta a fej®t. Nem szomor¼an, csak 
elf§sodottan. 

ð Nincs nekºm most a rajtamval·n§l ºgyebem. 
Az ember v®gign®zett a leromlott   els§rgult,   meg- 
r§ncosodott  asszonyon.   Elcsod§lkozott   rajta,   hogy 
megv§ltozott. Mint h¼sv®tra a pog§csaalma. 
ð Majd mºgadhadd a tavaszi vetem®nybŖl. Addig 
elv§rhatok. Ugyan a g®mjelºnt®st se hagyjuk ki. Azt 
majd a pappal, mºg a doktorral kºll eligaz²tanom, 
oda-vissza elherd§lok r§ egy napot. Nekºd mint §ren- 
d§somnak n®gy pºngŖbe sz§m²tom mºg. 

Modol erre is csak r§intett. Az ajt·b·l sz·lt vissza. 
ð Mikor hozhatom? 
ð Đgy napsz§llat fel®. 
ŕsz v®ge fel® hamar oda®r a nap, ahol a szeg®ny 
ember megkente h§jjal az eget. Sºt®tedett, mire Ma- 
rik§t letett®k a nagy §gyba. Modol elmondta fºnhan- 
gon a Miaty§nkot, az ¦dvºzl®gy et, a Hiszekegyet, 
azt§n mag§ban az Isten t²z ®s az anyaszentegyh§z ºt 

parancsolatj§t, tºbbet nem tudott a katekizmusb·l, 
Addig seppegte, m²g a csŖsz elvirgin§lt valami olasz 
®neket. K®t fekete varj¼ minisztr§lt neki a vadkºrte- 
f§r·l.
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Mire j·®jszak§t mondtak egym§snak, nagypelyhŤ 
h· kezdett hullong§lni. Marik§t ®lt®ben-holt§ban elŖ- 
szºr takarta meleg paplan. 

VI. 

Beletelt egy h®t, mire Modol a sok §lmatlankod§s 

kºzt r§jºtt, hogy nagy bŤnºs asszony Ŗ, de nem a ha- 
lott ura miatt, hanem a halott kisl§nya miatt. Meg- 
megk®pzett elŖtte Marika, ¼gy, ahogy a kopors·l§- 
d§ba tette, a rongyos ingben, a rossz ºrdºgbŖrszok- 
ny§csk§ban. Imrus szerencs®s volt, mert azt v§rta az 
apja a mennyorsz§g kapuj§ban, de a feketeszemŤ kis- 
l§nyt nem v§rta senki. Az angyalok r§ se n®znek a 
kis rongyosra, nem fogj§k meg a kis kez®t, sohase 
vezetik az Isten sz²ne el®. Elhagyatott lesz, mint ide- 

lent volt. Hov§ szalad szeg®nyke abban a nagy ide- 
gens®gben, ha fºlk®rdezi a SzŤz Anya: 
   ð Ki Marik§ja vagy, te kis szemŖk? 
Modol ®szre se vette, hogy kisz§radt szem®bŖl csor- 

dog§lni kezdenek a kºnnyek. Mag§raszedte, ami me- 
leg rongya volt, bez§rta a putrit ®s megindult az ºles 
h· ¼ttalan ¼tj§n. A csŖsz ®ppen delet h¼zott, r§ki§l- 
tott a harangl§b mellŖl: 
ð H§t te, te hova b·dorogsz ebben a krisztustalan 

idŖben ? 
ð A v§rosba mºgyºk. 

ð Mi dolgod benne ilyenkorò 

ð Szolg§latba §llok.
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A csŖsz belek§romkodott az Angelusba. 
ð H§t a gazdas§ggal mi lºsz? 
ð Mire kim®n a fºld fagya, mºggy¿vºk. 
A csŖsz azt mondta erre m®rgesen, hogy Ămºhetsz 

m§n te ak§rhuva, sz®ps®gºsò, de Modol m§r akkor 
messze bukd§csolt a h·ban. 
£jszaka a puli fºlugatta a gazd§j§t. De nem a h§z- 
ban ugatott, hanem a guliba kºr¿l. Musz§j volt meg- 
n®zni, mi leli. A vit®zs®gi ®rmes emberen v®gigfutott 
a hideg, ahogy az ajt·ban hallgat·dzott. Olyan zºrg®s 
d¿bºgºtt ki a h§zb·l, mintha szakajt·kat borogatn§- 
nak fºl. 

   ð Ki van odabent? ð verte a csŖsz az ajt·t. 

Nem felelt senki, de valami megkocanntotta a te- 
ny®rnyi ablakot. A csŖsz addig r§zta, m²g a kallan- 
ty¼ja lecs¼szott s akkor belºkte az ablakot. A bent 
felejtett ºreg macska ugrott ki rajta nagy nyiv§ko- 

l§ssal. 
ð Vessz mºg gazd§st·l ! ð v§gta ut§na a csŖsz a 
botj§t. 

Tºbbet azt§n esz®be se jutott neki Modol eg®sz Zsu- 

zs§nna-napig, amikor kºteless®g¿k megsz·lalni a pa- 
csirt§knak ®s kiadni az ordr®t a havaknak, hogy most 
m§r el®g volt, takarodjanak el a tavasz ¼tj§b·l. Pa- 
csirt§t ugyan nem hallott a csŖsz, de m®csvil§got l§- 
tott kipislogni a putri ablak§n. Odalopakodott ®s be- 
lesett rajta. Ott ¿lt az asszony az asztaln§l ®s valami 
ruhaf®l®t terigetett sz®t rajta. A csŖsznek nem nagy 
j§rtass§ga volt ebben a tudom§nyban, de annyit l§- 
tott, hogy gyereknek val· holmik. 
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ð No, Modol, ð zºrgette meg az ablakot ð mºg- 
gy¿tt®l a nagy szºrz®sb¿l? Teliszºrºzted-e a zs§kot? 

Az asszony fºlugrott ®s ¼gy §llt az ablak el®, hogy 
ne lehessen l§tni a? asztalt. Nem akarta el®rteni a 
mocskol·d· besz®det, nyugodtan felelt. 
ð Megmondtam, hogy ¿dŖben itt lºszºk. Hogy §ll 
a fºld? Lºhet-e m§n vetem®nyezni ? 
Most m§r a csŖsz is rendesre fogta a sz·t, mert 
nyom§s besz®dŤnek tal§lta az asszonyt. 
ð Đgy n®zŖm, hamarosan kim®n a fŖld fagya. Itt 

olyan k®t sukkosforma v·t, de fele m§n kiengedºtt. 

VII. 

Lator csŖsz arra ®bredt fºl, hogy csºnd van, ami- 
kor kutyaugat§snak kellene lenni. ¦gy volt nevelve az 
Aminek t®gºd, hogy Ŗ vakkantsa fel a gazd§t, mire 
hajnalt kell harangozni. Ez ugyan kakasnak val· hi- 
vatal, de a puli betanult s mindeddig kifog§stalanul 
v®gezte. 

ð Hun vagy, puli, fene a kukur²t·dba? ð kap- 
kodta mag§ra a csŖsz a ruh§j§t, mert az ablakon m§r 
beszŖk¿lt a hajnal. 
ð Ne, puli-i-i! ð k¿rtºlte a k¿szºbrŖl a k®t te- 

nyere kºz¿l. 
A puli messzirŖl vakogta, hogy nem kell megijedni, 
§llja Ŗ a posztot most is. Az ¼j s²rok felŖl jºtt a va- 
kog§s, ahol a tavaly lefejsz®zett szilf§k voltak ºlbe 

rakva.
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ð Falop·k ð gondolta a csŖsz ®s leakasztotta a 

pusk§j§t. ¥r¿lt neki, hogy lesz egy kis lºvºldºz®s. 
De h§t nem lett semmi se. Falop·knak se h²re, se 
nyoma. Az aszony t®rdepelt a felt¼rt gyereks²r mel- 
lett. ElŖtte a kopors·l§da, benne egy ¼ri nagy baba, 
aminŖt vil§gi ember kor§ban sokat l§tott Lator csŖsz 
a v§rosokban. Az ez, a val·s§gos Marika, csak se- 
lyembe, b§rsonyba, piros top§nk§ba, gyºngyºs fityu- 

l§ba. Csak s§rga viaszkb·l van az arca s lehunyva a 
fekete szeme, csak a nagy pill§ja l§tszik. 
ð Mit tºtt®l, Modol ? ð szºrnyedt el a csŖsz. 
Modol ®szre se vette, hogy csahol ®s ugr§l a puli, 
csak az emberhangra n®zett fºl. De nem ijedt meg, 
csºndesen mondta: 
ð ¦nneplŖbe tºttem Marik§mat. 

A csŖsz n®zte a gºdrºt, a s§ros asszonyt ®s reked- 

ten k®rdezte: 
ð Te tºtted, magad, evvel a rossz §s·ddal? 

ð Lent nem nagyon fogta. K®zzel kºllºtt. Ez a j· 

kis kutya is seg²tºtt. Igºn tudta kaparni a gºrºngyºt. 
    A csŖsz nagy l®legzetet vett. 

ð Nem tudom, Modol, alighanem rosszat tºtt®l te 
itten. 

Modol csºndesen megr§zta a fej®t. 

ð A rosszat tºttem j·v§, mºghigyje kend. 

ð č, te szeg®ny, te szeg®ny ð mondta a csŖsz. 
Nem tudni, kinek mondta. Az asszony s§ros karj§t 
simogatta meg, de a Marika nyak§ra tette az ez¿st- 
met§li§t, amit a mag§®r·l leszak²tott. 
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ð No, lºgyºn egy kis f®nyºss®gºd is a sz®p ruh§d- 

hoz. 
Azt§n feldombolta a s²rt a rossz §s·val. Az asszony 
¿lt a zsend¿lŖ f¿vºn ®s simogatta a kis fakeresztet. 

VIII. 

Kis¿tºtt a nap, ahogy megindultak, egym§s mellett, 
a csŖsz h§za fel®. A puli ¼gy csaholta Ŗket kºr¿l, 
mint egym§shoz tartoz· k®t embert. Egyre nagyobb 
kºrben ®s egyre sebesebben, ahogy kisz®lesedett az 
¼t. Mire a h§z el® ®rtek, m§r olyan ®sz n®lk¿l nyar- 

gal§szott, hogy onnan fel¿lrŖl, a k®k magasokb·l bi- 
zonyosan egy karik§nak l§tszott. Fekete jegygyŤrŤ- 
nek, amilyen illik azoknak, akik s²rok kºz¿l indulnak 
az ®letbe. 
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